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SALVADOR TOSCANO 

LA C A P I L L A 
E S C E N A S D R A M A T I C A S 

En el año de 1566 el marques del Valle Don Martin 
Cortes, hijo del conquistador, pretendió proclamarse so-
berano de Méjico : al efecto t r amó una conjuración en la 
que estaban comprendidas muchas personas de ambos 
sexos y de nacimiento distinguido, siendo el principal 
agente Alonso de Avila, español rico. El plan era apode-
ra rse de la audiencia (compuesta de tres magistrados) y 
de todas las autoridades cuando con el penclon pasaran 
frente de las casas del marques , situadas en el Empedra-
d i lio ; pero fueron descubiertos y aprendidos, y Alonso de 
Avila y su hermano Gil González condenados á que se les 
cortara lacabezapúbl icamente . " El d ia3 de Agosto de 1566 
(dice el Dr Mora), poco despues de haber oscurecido, los 
sacaron al suplicio montados en muías con gualdrapas 
negras. Alonso iba vestido-de negro con u n a turca de da-
masco pardo, gorra de terciopelo con p luma negra»' en la 
cabeza, y una cadena de oro al cuello ; y su he rmano Gil 
González, s implemente vestido de pardo. Bajo las casas 
consistoriales ó de ayuntamiento , que se hal laban en el 
mismo lugar en que es tán ahora , se levantó un cadalso 
que para la ejecución se rodeó de guardias, é i luminó ar-
art if icialmente: en él fue ron degollados, !y sus cuerpos 
conducidos despues al feiñ^v<ie?San Augustin, donde se 
les dió sepul tura . Al dia siguiente amanecieron las ca-
bezas de ambos sobre las casas c o n s i s t o r i a l e s . . . . " 

Las escenas siguientes pasan en la capilla, y comienzan 
despues de haber recibido Avila la absolución. 
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PERSONAS 

A L O N S O D E A V I L A . 

J U S T I N A . 

F R A Y S I X T O . 

U N O F I C I A L . 

S O L D A D O S . 

LA CAPILLA 
E S C E N A S D R A M Á T I C A S 

ALONSO DE A V I L A , F R . S I X T O . 

Fray Sixto está sentado en un gran sillón, y Avila hincado 
delante de él. 

SIXTO 

Calmaos , h i j o m i ó : 
No t e m á i s de la m u e r t e la f ie reza , 

Y de l p e s a r i m p í o 
El y u g o r epe l ed c o n en t e r eza . 
No os af l i ja d e j a r el t r i s t e m u n d o , 
D o n d e el c r i m e n l evan t a la cabeza , 
Y con el p ié p o t e n t e y f u r i b u n d o 
Á la s a n t a v i r t u d a t r o z o p r i m e ; 

Y en ca labozo h o r r e n d o , 
Con p e s a d a s c a d e n a s a g o b i a d o , 

El h o m b r e d e s d i c h a d o 
E n t r e t o r m e n t o s d e v o r a n t e s g i m e . 

AVILA. 

¡ P a d r e m i ó ! 
SIXTO 

Valor . E n vez del l l an to , 
Y d e las p e n a s y el do lo r a c e r b o 
E n q u e c r u e l os i n u n d ó el de s t i no , 
I ne fab l e p l a c e r , gozo divino 



De v u e s t r o co razon b o r r e el e s p a n t o . — 
E s c r i l a del h u m a n o es tá la s u e r t e 
E n p á g i n a s e t e r n a s d e d i a m a n t e ; 
El p r i m e r r a y o de la luz q u e b a ñ a 

El r o s t r o del i n f a n t e , 
Ye loce g r a b a su fo rzosa m u e r t e . — 
¿ Y por q u é la t e m e m o s ? ¿ E l s i l enc io , 
La so l edad , las s o m b r a s d e la t u m b a 
Al v i r t u o s o a t e r r a n ? . . . — Si d i s t a n t e 
Oís la c a t a r a t a q u e r e t u m b a , 
Acaso os t i e m b l a el c o r a z o n ; m a s l u e g o 

Que l a t ene i s d e l a n t e , 
Que c o n t e m p l á i s sus a g u a s e s p u m o s a s , 
Que las mi rá i s b a j a r h a s t a el a b i s m o 
S u s o n d a s a g i t a n d o e s t r e p i t o s a s , 
¡ Oh c u á n t o , c u á n t o v u e s t r a d i c h a os l l e n a 
El a l m a p u r a d e p l a c e r s a g r a d o , 
Y p a l p i t a n d o a t ó n i t o , a s o m b r a d o , 
E m b a r g a v u e s t r o s p i é s u n a c a d e n a ! 
¡ Oh c u á n fe l ice s o i s ! al Dios p o t e n t e 
Vais á m i r a r en el i n m e n s o e s p a c i o 
A s e n t a d o en su t r o n o r a d i a n t e , 
E s m a l t a d o d e e s t r e l l a s su p a l a c i o , 
Ho l l ando con sus p i é s el sol b r i l l a n t e . 

A V I L A . 

¡ P a d r e m i ó ! ¡ G r a n D i o s ! ¿ Y t a n t a d i cha , 
Tan i n e f a b l e gozo allá m e e s p e r a ? . . . 

¡ Mas acá la d e s d i c h a 
Me segu i r á do q u i e r a 
Has t a q u e á m a n o s del v e r d u g o m u e r a ! 

SIXTO 

Hijo m i ó , ¿ po r q u é ? ¿ t e m e i s a c a s o 
L a cuch i l l a fa ta l ? . . . 

AVILA 

¡ Ah ! n o l a t e m o : 
J a m a s m i co razon t e m b l ó á la v i s t a 
De la m u e r t e , ¡ j a m a s ! P e r o c o n t r i s t a 

A m i s ens ib l e p e c h o la m e m o r i a 
De u n a h i j a en q u i e n m i g lor ia 

Ci f raba , y mi c o n t e n t o y mi v e n t u r a . 
A p é n a s c o n t a r á c a t o r c e abr i les , 
Y d e v i r t u d e s la c o l m a r a el cielo 

Á p a r q u e d e h e r m o s u r a . . . 
¡ U n ánge l es, u n á n g e l de c o n s u e l o ! 

¡ Ah I ¿ c u á l s e r á t u s igno , 
M a l h a d a d a c r i a t u r a ? . . . 

P o b r e , sin p a d r e s , s in a p o y o a l g u n o ; 
E x p u e s t a al i m p o r t u n o 

F u r o r del h o m b r e pé r f i do , m a l i g n o . 
¡ Oh d e l i c a d a f lor , a b a n d o n a d a 
En el de s i e r to d e la a m a r g a vida, 

Míse ra y m a r c h i t a d a 
Mi p o s t r e r a m o r a d a 
A d o r n a r á s t ú so la , 

Y en o c é a n o s de do lo r p e r d i d a 
V a g a r á s de o la en o la . 

SIXTO 

¡ I n f e l i z ! ¡ i n f e l i z ! . . . ¿ Mas n i u n p a r i e n t e 
Ni u n a m i g o t a l vez . . . ? 

AVILA 

¡ Ay ! ¡ un a m i g o ! 
C u a n d o e n su c o p a de o ro m e b r i n d a b a 
L a i n c o n s t a n t e f o r t u n a la r i q u e z a , 

Y f a v o r a b l e ab r igo 
El h o m b r e a n t e m i s p u e r t a s e n c o n t r a b a , 
No u n o , s ino mi l , do q u i e r s e g u í a n 
Mis p a s o s , y a d u l a b a n m i g r a n d e z a . 

Mas a h o r a q u e t r i s t e 
Me ven en la cap i l l a s e p u l t a d o , 

Y q u e m i c u e r p o vis te 
El s a y a l i n f a m a d o , 

Y es toy á c r u d a m u e r t e c o n d e n a d o , 
¿ Qu ién h a b r á q u e se af l i ja 

Al m i r a r m i cabeza s e p a r a d a 



De m i s h o m b r o s , y á mi h i j a 
H u é r f a n a , d e s o l a d a 

E n el pé r f i do m u n d o a b a n d o n a d a ? 
Sólo t e n g o u n h e r m a n o , ' 

Un h e r m a n o , ¡ g r a n D i o s ! ¡ oh d u r a s u e r t e 
El d e s t i n o t i r a n o 
E x t i e n d e el b r a z o fue r t e , -

Y le a r r a s t r a c o n m i g o h a s t a la m u e r t e . 
S I X T O . 

¡ Oh b o n d a d o s o cie lo ! ¿ y es pos ib le 
Q u e t a n t a s p e n a s , y do lor , y l l a n t o , 

Con tu m a n o t e r r i b l e 
L a n c e s a i r a d o al c o r a z o n de l h o m b r e , 
Que de d u e l o le agob ien y d e e s p a n t o ? . . . 
— Alonso , n o t e m á i s : si a cá en la t i e r r a 
A p a d e c e r os c o n d e n ó el d e s t i n o , 

N u n c a el cielo divino 
Á su d é b i l c r i a t u r a 

Á d e s e s p e r a c i ó n d e j a e n t r e g a d a , 
Que s i e m p r e la p r o t e j e 
Y e t e r n a m e n t e vela 
S o b r e e l l a , y la c o n s u e l a 

E n el a m a r g o t r a n c e en q u e la m i r a ; 
Y de l p i é l ago i n m e n s o 
De la m a l d a d h u m a n a , 
S u m a n o s o b e r a n a 

La c u b r e , y la de f i ende , y la r e t i r a . 
AVILA 

P a d r e , es v e r d a d , y sa t i s f echo m u e r o : 
AI T o d o p o d e r o s o 

E n t r e g o c o n f i a d o m i h i j a t i e r n a ; 
Que su b o n d a d p a t e r n a 
Del á s p e r o s e n d e r o 

La s e p a r e , y del m a l t e m p e s t u o s o . 
— xMiserable d e m í , q u e o lv ida r p u d e 

Que u n á n g e l i n o c e n t e 
El c ie lo o m n i p o t e n t e 

Á m i ex i s tenc ia t r i s t e c o n c e d i e r a . 
Yo e r a su p r o t e c t o r , su solo a m i g o : 

S in m a d r e , sin ab r igo 
Q u e d a en l a t i e r r a ! ¿ y y o , t a n i n h u m a n o , 
H u n d o en su co razon la d a g a f i e r a ? . . . 
(Se levanta, y despues de él fray Sixto. ) 
L i b e r t a r q u i s e d e o m i n o s o y u g o 
Al o p r i m i d o p u e b l o m e j i c a n o : 
P e n s é h u m i l l a r en t i e r r a á su t i r a n o , 
Mas al d e s t i n o b á r b a r o n o p l u g o . 
Una c o r o n a la ínc l i t a cabeza 
Del h i jo de Cor t e s ceñido h a b r i a , 

Y d e s d e e n t o n c e s Méjico ser ia 
R e s p e t a b l e n a c i ó n por su g r a n d e z a . 
Y esa a u d i e n c i a infel iz , d e t r e s o ido res 
Sólo c o m p u e s t a , en ca labozo h o r r e n d o 

S u m e r e c i d a m u e r t e 
Hora e s t u v i e r a ¡ m í s e r a ! t e m i e n d o . 
Gil González m i h e r m a n o , y y o , y . . . 

SIXTO 

¡ Alonso ! 
¡ A l o n s o ! ¿ en q u é p e n s á i s ? . . . P o c o s ins-

t a n t e s 
De vida os q u e d a n , ¿ y o c u p á i s la m e n t e 

E n cosas d e la t i e r r a , 
En h a c e r á los h o m b r e s c r u d a g u e r r a ? 

AVILA 

P a d r e m i ó , p e r d ó n . Mi f a n t a s í a 
A c o m e t i d a e s t á d e fiebre i m p í a , 

H i rv i endo e s t á n m i s venas : 
Lo q u e p i e n s o n o sé , n i lo q u e d igo : 
P e r d i d a la r a z ó n do q u i e r a sigo 

A m i s v o r a c e s p e n a s . 
— Hi j a m i a , m i b i e n , m i a l m a , m i e n c a n t o : 
Es ta i n q u i e t u d , y ag i t ac ión , y l l an to 

S o n p o r t í , p o r tí s o l a : 
Si n o ex i s t i e ras t ú , t r a n q u i l o i r ia 



Al s e p u l c r o fa ta l ; d e s p r e c i a r í a 
La v e n g a n z a e s p a ñ o l a . 

— P a d r e , e s c u c h a d el r u e g o q u e os d i r ige 
E s t e infel iz á q u i e n l a s u e r t e afl ige : 

Volad á m i m o r a d a , 
B u s c a d á m i J u s t i n a p r e s u r o s o , 
Volved á u n m o r i b u n d o su r e p o s o 

T r a y e n d o á su h i j a a m a d a . 
Desde q u e p r e s o e s t o y , u n solo i n s t a n t e 
No h e m i r a d o su a n g é l i c o s e m b l a n t e . 

¿ Quere i s c o m p a d e c e r o s 
Del h o m b r e q u e y a t o c a el m á r m o l f r í o ? 
¿ Os a le j a i s l l o r a n d o , p a d r e m í o ? 

¿ Do vais ? 
S I X T O 

A o b e d e c e r o s . 
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ALONSO DE A V I L A . 

La l u z de l sol a r d o r o s o 
Al m u n d o f a l t a n d o va, 
Y t a m b i é n se a c e r c a n y a 
Mi sup l i c io y m i r e p o s o : 
E n el cada l so a f r e n t o s o 
La m u e r t e r e c i b i r é , 
E n él alivio h a l l a r é 
A mis d e s g r a c i a s y p e n a s , 
Y r o m p i e n d o m i s c a d e n a s 
A o t ro m u n d o v o l a r é , 

Allí al infel iz n o o p r i m e 
El p o d e r de los t i r a n o s , 
Y e n t r e h i e r r o s i n h u m a n o s 
N u n c a el i n o c e n t e g i m e : 

Allí la v e r d a d s u b l i m e 
Bri l la en t o d a su p u r e z a , 
No se ve allí la fiereza 
De la m a l d a d e s p a n t o s a , 
Y la v i r t u d de l ic iosa 
Alza la diva cabeza . 

E n el m u n d o ¿ q u é e n c o n t r a m o s , 
S ino p e n a s y m a r t i r i o s , 
Mezc lados con los de l i r ios 
Que fe l ic idad l l a m a m o s ? 
P o r do q u i e r a la b u s c a m o s 
Con avidez y a n s i e d a d ; 
P e r o s i e m p r e la v e r d a d 
O s c u r o a b i s m o n o s m u e s t r a , 

Y seña la con su d i e s t r a 
A la t r i s t e r e a l i d a d . 

E n el m u n d o ¿ q u é es el h o m b r e ? 
F lo r á q u i e n el c ie rzo h a l a g a , 
P l u m a q u e en el a i r e v a g a , 
Y e n el l i b ro e t e r n o . . . ! u n n o m b r e ! 
¿ Y h a y q u i é n t e m b l a n d o se a s o m b r e 
Al m i r a r el a t a ú d , . 
C u a n d o es l e c h o d e s a lud 
D o n d e r e p o s a el m o r t a l , 
Y de la s u e r t e f a t a l 
Hal la ab r igo la v i r t u d ? 

N u e s t r a m í s e r a ex i s t enc ia 
Es u n a e t e r n a t o r t u r a , 
E s a n t o r c h a q u e f u l g u r a 
Y m u e r e s in r e s i s t e n c i a : 
De h u r a c a n á la v io lenc ia , 
C u a n d o se e s c u c h a b r a m a r , 
E s c e l a j e q u e vo la r 
S e ve pá l ido é i n c i e r t o , 
Es a r e n a de l de s i e r t o , 
E s u n a gota del m a r . 



III 

A V I L A , F R . S I X T O , UN OFICIAL, SOLDADOS. 

(Se oye á corta distancia la voz del pregonero.) 

• AVILA 

¡ P a d r e ! ¡ O p l a c e r ! ¡O d i c h a ! ¡Dios e t e r n o ! 
¿Al fin voy á m i r a r á m i J u s t i n a ? 
¿ D ó n d e e s t a ? ¿ d ó n d e e s t á ? ¿ p o r q u é i m p a c i e n t e 
A m i s b r a z o s 110 vue l a c u a l so l i a ? 
¿ B a j a i s el r o s t r o , p a d r e ? . . . ¿ Q u é d e s g r a c i a s 
E s e s i lenc io y l l a n t o p r o n o s t i c a n ? . . . . 
H á b l a d . . . E s t o s s o l d a d o s . . . esos g r i tos 
Que , d e s t r o z a n d o m i s oidos , v i b r a n . . . . 
¿ P o r q u i é n s o n ? ¿ p o r q u i é n s o n ? ¡ Ah m i s e r a b l e ! 
¡ Mise rab le d e m í ! 

OFICIAL 

Ya se a p r o x i m a 
El i n s t a n t e fa ta l d e v u e s t r a m u e r t e : 
A p r e s u r a o s , t r a i d o r , á r e c i b i r l a . 

AVILA 

¡ M u e r t e ! ¡ m u e r t e ! 
. OFICIAL 

H o m b r e vil ¿ t e m e s a h o r a 
Del v e r d u g o i m p a c i e n t e la c u c h i l l a ? 
Valor tuv i s te pa ra a lzar el b razo 
De a t r o c i d a d a r m a d o y d e pe r f id i a , 
C o n t r a el r e y t u s e ñ o r , c o n t r a la E s p a ñ a , 
Do p o r p r i m e r a vez m i r a s t e el d ia . 
¿Y al t oca r el cada lso q u e m e r e c e s , 
P á l i d o t i emblas , t ú r b a s e t u vis ta , 
S u s p é n d e s e t u s a n g r e c o n g e l a d a , 
Y d e m i e d o y d e e s p a n t o no r e s p i r a s ? 

AVILA 

Basta ya , ba s t a y a , m o r t a l pe rve r so : 

— l i -

c u a n d o l ib re y p o t e n t e m e veias , 
¡ Cuál s u d a b a n t u s m i e m b r o s de l i cados 
D o b l á n d o m e h u m i l l a d o la r o d i l l a ! 
P e r o a h o r a q u e m e ha l lo e n t r e c a d e n a s 
Ceb as en mí t u e n c o n o y t u pe r f id ia . 
No el t e m o r de l v e r d u g o , m i s e r a b l e , 
H a c e b a ñ a r en l l an to m i s me j i l l a s , 
Que al l e v a n t a r el b razo p a r a h e r i r m e 
T e m b l a r á él y y o n o . . . ¡ P e r o m i h i j a ! . . . 
Si el co razon i n f a m e q u e en t u s e n o 
Cuál p o n z o ñ a le ta l fe roz abr igas , 
A c o g i e r a u n m o m e n t o al a m o r p u r o 
Que d e u n b u e n p a d r e a l a l m a vivifica, 
Mi do lo r , y m i l l an to , y mis zozobras , 
Y mi c r u e l p e n a r c o m p r e n d e r í a s . 

OFICIAL 

Pér f ido , ca l la . — 
( i los soldados.) 
A n t e el fe roz v e r d u g o 

C o n d u c i d l e . 
(Los soldados se apoderan de él.) 

AVILA 

Eso 110. Si á mi J u s t i n a 
A b r a z a r n o m e de j a s , á pedazos 
Me a r r a n c a r á de a q u í t u g u a r d i a i m p í a . 

OFICIAL 

O b e d e c e d , s o l d a d o s . 
AVILA 

Un m o m e n t o : 
Ver la , ver la n o m á s ; y ad iós dec i r l a . 

OFICIAL 

E n la o t r a v ida la ve r á s . — Llevadle . 
(Los soldados pretenden llevarle: él se resiste.) 

AVILA 

Un i n s t a n t e p o r Dios 
OFICIAL 

Llevadle . 



AVILA 

• , i Mi h i j a 
¡ P o r p i e d a d ! 

OFICIAL 

No h a y p i e d a d con los t r a i d o r e s . 
AVILA 

(Con acento dolorido, y esforzándose por desasirse de los sol-
dados.) 

¡Oh D i o s ! . . . . 

SIXTO 

n „ • ¿ H a y p o r a c a s o l e y q u e i m p i d a 
Desped i r s e de su h i j a á u n t r i s t e p a d r e 
Que ya t o c a n d o es tá la t u m b a f r í a ? 

OFICIAL 

V u e s t r o d e b e r es a u x i l i a r al r e o ; 
No t ene i s q u e h a c e r m á s . 

AVILA. 

S u e r t e m a l d i t a , 
Que m e c o n d e n a s á s u f r i r mil m u e r t e s , 
De u n a vez r o m p e el lazo q u e m e l i g a , ' 
Y n o así los t o r m e n t o s de l i n f i e rno 
A r r o j e s en m i a l m a d o l o r i d a . 

OFICIAL 
L l e v a d l e al p u n t o . 

AVILA 

¡ P o r p i e d a d ! 
O F I C I A L 

Llevad le . 
[Los soldados arrastran á Avila.) 

AVILA 
T e n c o m p a s i o n de mí 

J U S T I N A 

[Desde adentro.) 
¡ P a d r e ! . . . . 

AVILA 

¡ Hija m i a ! 

IV 

L o s DICHOS Y J U S T I N A . 

[Justina entra precipitada, penetra por entre los soldados, y 
se arroja en los brazos de su padre: éste hace un esfuerzo, 
se desprende de los que le sujetan, y recibe á su hija.) 

AVILA 

¡Dios m i ó ! . . . ¡ m i S e ñ o r ! . . . ¡ G r a c i a s ! 
JUSTINA 

¡ Oh p a d r e ! 
AVILA 

[Estrechando y besando á Justina.) 
Aquí c o n t r a m i s e n o , h i j a q u e r i d a . . .. 
T u s l ab ios de l ic iosos se c o n f u n d a n 
Con los m í o s ! . . . . 

S I X T O 

¡ G r a n D ios ! 
OFICIAL 

[Tirando de Justina.) 
M u j e r i n i c u a , 

U n r a y o t e a n i q u i l e , y de l i n f i e rno 
H ú n d a t e p a r a s i e m p r e en la h o n d a s i m a . 

[Los soldados arrastran á Avila y se le llevan; Justina quiere 
seguirle; el ojicila la detiene.) 

AVILA 

¡ A d i ó s ! . . . ! A d i ó s ! ! ! 
JUSTINA 

¡ O c ie lo ! . . . Qu ie ro ve r l e , 
Q u i e r o ve r l e e s p i r a r , y l a cuch i l l a 
Nos m a t a r á á l o s d o s . . . . 

[Hincándose.) 
C o m p a d e c e o s 

De e s t a infel iz m u j e r . . . . 



O F I C I A L 

¡Mujer m a l d i t a ¡ 
JUSTINA 

i p o r p i e d a d ! . . . . ¡Mi p a d r e ! . . . . ¡Vi rgen 

Oh q u é t o r m e n t o a t roz ! . . . . ¡ P a d r e n T * 
AVILA 

(A lo léjos.) 
¡ J u s t i n a ! ! ! . . . . 

Agos to G d e 183? . 

M U Ñ O Z 

V I S I T A D O R - D E M É J I C O 

DRAMA 

E N T R E S J O R N A D A S Y E N V E R S O 

R E P R E S E N T A D O POl t LA P R I M E R A VEZ E N E L T E A T R O P R I N C I P A L DE MÉJICO 

LA NOCHE D E L 2 7 DE S E T I E M B R E DE 1 8 3 8 

T i e n e d e d i a m a n t e el p e c h o , 
T i e n e d e m á r m o l e l a l m a ; 
T i e n e el c o r a z o n d e a c e r o . 

L O P E DE V E G A : Por la puente Juana. 



Una página de un periódico que se publicaba en Mé-
jico (El Indicador, T. III — 131) me sugirió la idea de ha-
cer este drama. Despues de haber perdido los diez y nueve 
pr imeros años de mi vida en una ignorancia completa, y, 
lo que es peor , sin medios de reparar aquella falta, reco-
nocía cuán difícil era para mí poner en ejecución la obra 
que habia imaginado, mayormente cuando apénas sabia 
distinguir la poesía de la prosa. 

Érame imposible, sin embargo, sofocar aquel deseo ir-
resistible que tenia de escribir, y de escribir para el teatro. 
" ¡ Qué dulce será, decia yo para mí , oir idea por idea, 
verso por verso (producciones de miinfeliz imaginación), 
deslizarse de los labios de los actores á la mente de los 
espectadores! ¡ Qué dulce será despertar simpatías en 
éstos, conmoverlos, hacerles sentir lo que en mis horas 
de melancolía, de dolor y de entusiasmo ha sentido mi 
a l m a ; hacerles amar ó aborrecer los personajes creados 
por mi f an tas í a ; tal vez a r ranca r de sus ojos lágrimas de 
t e rnura ! " Hacíanme tales delirios sobrepujar cuantas 
dificultades se me presentaban, y hac íanme también ol-
vidar que por m i propia voluntad iba yo á presentarme 
ante u n tr ibunal terrible é irrevocable — el público. 

Necesarios son al artista genio y sensibilidad, instruc-
ción y protección, quietud de espíritu y atrevimiento. Po-
seía solamente esto últ imo, y lancé resueltamente mi 
frágil barquilla, sin m á s guia que la casualidad, en el bor-
rascoso piélago de la l i teratura. Fácil hubiera sido que 
zozobrara; ¿ pero quién podría a r rancarme la gloria de 
ser uno de los pr imeros que en mi nación tomaran á su 
cargo empresa tan aven turada?Tengo casi certeza de que 
el pr imer drama histórico mejicano escrito por un Mejicano, 
es el que ahora doy á luz; y no tengo noticia de ningún 
drama original mejicano que se haya publicado despues de 
la independencia á la fecha. También me animaba la re-
flexión de que todas las naciones de Europa han comen-
zado produciendo farsas ridicula ántes de llegar á lo que 
son, y que áun en nuestros dias la Francia, esa nación tan 



¡ lastrada, nos está inundando de piececillas insípidas y 
torpes toleradas por un exceso de culpable docilidad. 

Sea de esto lo que fuere, el público me ha tratado con 
sobrada indulgencia, y creo que al presenciar la repre-
sentación de mi poema, no perdia de vista al autor — joven 
y Mejicano. El espíritu nacional se despertó en las almas 
generosas de mis compatriotas, y á él quizá debo mi 
tr iunfo. 

La inesperada acogida que ha tenido este d rama en la 
escena, me ha animado á darlo á la prensa. No se me 
oculta que gran copia de defectos, no notados allí, lo serán 
en la lec tura ; mas no pretendo engañar al público, sino 
tal como es, presentarle la obra. 

Pero antes de resolverme á públicarla, he corregídola 
según mis propias observaciones y las desugetos que se 
han dignado favorecerme con sus consejos. Y si bien no 
los he seguido todos, c ier tamente no es por falla de vo-
luntad, sino porque me ha sido imposible hacer desapa-
recer el defecto. — Hay deformidades que nacen con las 
obras, y que despues de escritas son de todo punto incor-
regibles. 

Ántes de concluir este prefacio, ya damasiado prolijo 
para tan poca cosa, debo dar gracias á los actores por el 
empeño que han tomado en la ejucucion de mi drama, y 
es jus to hacer particular mención del señor Castañeda 
por la animación con que desempeñó el papel de Sotelo, 
estudiado en el cortísimo espacio de cuatro dias. Los otros 
actores hicieron más de lo que pudieron, si se atiende al 
estado miserable de nuestro teatro por el lastimoso aban-
dono en que nuestros gobiernos lo han tenido en todos 
t iempos y circunstancias, y por la indiferencia con que 
el público lo habia mirado desde la llegada de la ópera 
(época de funesta recordación), indiferencia que afortuna-
damente va desterrando de sí, convencido quizá de que el 
hombre debe ser de su país ántes que todo, v de que el 
pueblo que ve con desden el teatro dramático, desacerta-
damente se agrega el epíteto de ilustrado. 

AL 

M U Y C L A R O Y A E O N M E J I C A N O 

E SUBLIMADO COMPONEDOR DE COMEDIAS 

DOTOR 

D. J U A N R U I Z D E A L A R C O N E M E N D O Z A 

Ca s i e m p r e á los s a b i o s s e d e b e e l o n o r . 
EL TESORO, del rey Don Alonzo. 

Ca a c o g e r á v u e s t r o s m e t r o s a saz d e g r a d o , 
A u q u e s e a n a b o r r i d o s d e los i n s i p i e n t e s d a q u í . 

CIBDAREAL : Centón epistolario. 

En lengua del sabio vos quiero parlar, 
Magüer quen las letras non seya entendido, 
Ca yago bastante é bien persuadido 
Ques débil el nuesso comune fablar. 
Por ome sin seso me van á tomar 
Letrados, é prestes, é graves dotores ; 
Non me curo empero de los sabidores, 
Casolo pretendo, don Juan, vos loar. 

¡ Ah! y cuantas vegadas las obras leí 
Que vos escreviades en román polido, 
E al leerlas ansioso, yocundo, embebido, 
Arder las mis venas é mientes s en t í ; 
E de arte que siempre, don Juan, yo creí 
Que vos exediades al grand Calderón, 
A Lope, Moreto, Martínez, Bretón, 
E á Tirso Molina, é á Inarco otrosí. 



La prima comedia que vieron divina 
Los galos soberbios dallende del mar , 
De vuessos escriptos la vino á tomar 
Corneill celebrado, que autor es de Ciña. 
El Cielo benino á vos os dest ina 
A ser de las trobas el nuesso emperan te , 
Ca son nuessos metros, los vuessos delante, 
Ansi cual pechero cabe u n a menina . 

Entramos fablamos el m e s m o sermón, 
E sernos en t ramos de Méjico fijos, 
E acaso de duelos é males prolijos 
Teniades fenchido, cual yo, el corazon. 
Como ama el guerrero su ardido troton, 
Quen montes é valles se lanza veloze, 
E á fieros perigros t e m o r non conozce, 
Ansi yo vos amo, don Juan de Alarcon. 

De febras doradas texervos quisiera 
Garrida corona, cual sol, prefulgente, 
Ca bien la merezce quien fama plasciente 
Con péñola diva por sí se adquiriera. 
Más jguay de mí ! el oro non lo conosciera. 
Quien solo de trovas aquis ta cabdal : 
El oro, é diamantes, é todo lo al 
Fazedor de farzas aquí non oviera. 

La mia Tragedia, que a n o m e Muñoz, 
A vuesa membranza por ende dir i jo; 
Muñoz, á quien amo por ser mió fijo, 
Maguera t irano cruento é feroz. 
Es débil, é mucho, don Juan , la mi voz, 
Ca vos sois gigant, e yo peonciello; 
Empero mi fabla, sin yo merezcello, 
Al Cielo le plazga que suba veloz. 

Ca pienso que susso yacer vos debedes 
Con don Jesucristo nuesso Redemptor, 

E su sancla Madre, é el Padre meior , 
Que delant sin dubda los oios avedes. — 
Asaz vos suplico que agora reguedes 
Que ayusso por s iempre nos guarden de mal , 
E apres al su regno feliz, celestial 
Nos lieven ; — é en tanto a mí no olvidedes. 

AMEN. 

Fecha en Méjico á 26 de Enero del año de salud de 1838 años 
de la nascencia de Nuesso Señor Jesucristo; é 7037 años 
de la era de Adam; é la era de la fundación desta famosa 
ciubdáde Méjico 311 años; é la era de su conquesta por el 
guerreador Cortes 317 años; é la era de la nascencia de 
nuessa libertá, 28 años; é 22 años desque allegó á la preña 
mundanal. 

Y. R. 



» 

PERSONAS 

MUÑOZ. 

D . BALTASAR DE S O T E L O . 

GONZALO NÚÑEZ. 

DIEGO TRISTAN. 

D . P E D R O DE QUESADA. 

D. BALTASAR D E QUESADA. 

D. F E R N A N D O DE BOCANEGRA. 

CELESTINA DE A L B O R N O Z . 

BERTA. 

GON.ll IÌADOS, S O L D A D O S . 

Méjico, .567. Los t r a j e s son á Ja Española del siglo de Fel ipe 

M U Ñ O Z 
VISITADOR DE MÉJICO 

J O R N A D A P R I M E R A 

L I S A I T D O . 

Dejadme l ibre l a p u e r t a , 
p u e s busco la p u e r t a sola. 

F U L G E N C I O . 

Á llave de u n a pistola 
cua lqu ie ra ha l la re i s ab ie r ta . 

L O P E D E V E G A : El mayor imposible. 

P A S O P R I M E R O 
(Garuara de Muñoz, d e c e n t e m e n t e a d o r n a d a . — U n a p u e r t a á la 

i z q u i e r d a de los ac to res , o t r a p e q u e ñ a y excusada á l a .de recha , 
u n a r m e r o e m b u t i d o en la pa r ed del fondo.; en, el p roscen io y á 
la d e r e c h a u n b u f e t e de caoba s u n t u o s a m e n t e labrado, «»¿s i t i a l 
cub i e r t o de r e l i eves , y a l g u n a s sillas e spa rc idas en la es tancia . 
— Noche.) 

I 

MUÑOZ 
[Sentado en el sitial.) 

Agitación y p e s a r , 
Y m a r t i r i o s f u r i b u n d o s , 
Me a t o r m e n t a n i r a c u n d o s 
Sin d e j a r m e r e s p i r a r . 
¡Qué n o p u e d a y o e n c o n t r a r 
El reposo q u e d e s e o ! . . . . 



» 

PERSONAS 

M U Ñ O Z . 

D . B A L T A S A R D E S O T E L O . 

G O N Z A L O N Ú Ñ E Z . 

D I E G O T R I S T A N . 

D . P E D R O D E Q U E S A D A . 

D . B A L T A S A R D E Q U E S A D A . 

D . F E R N A N D O D E B O C A N E G R A . 

C E L E S T I N A D E A L B O R N O Z . 

B E R T A . 

C O N J I RÄDO.S, S O L D A D O S . 

Méjico, .567. Los t r a j e s son á la Española del siglo de Fel ipe 

M U Ñ O Z 
VISITADOR DE MÉJICO 

J O R N A D A P R I M E R A 

L I S A I T D O . 

Dejadme l ibre l a p u e r t a , 
p u e s busco la p u e r t a sola. 

F U L G E N C I O . 

Á llave de u n a pistola 
cua lqu ie ra ha l la re i s ab ie r ta . 

L O P E D E V E G A : El mayor imposible. 

P A S O P R I M E R O 
(Cámara de Muñoz, d e c e n t e m e n t e a d o r n a d a . — U n a p u e r t a á la 

i z q u i e r d a de los ac to res , o t r a p e q u e ñ a y excusada á l a .de recha , 
u n a r m e r o e m b u t i d o en la pa r ed del fondo.; en, el prosr.ouio y á 
la d e r e c h a u n b u f e t e de caoba s u n t u o s a m e n t e labrado, «»¿s i t i a l 
cub i e r t o de r e l i eves , y a l g u n a s sillas esparc ida« en la es tancia . 
— Noche.) 

I 

MUÑOZ 
[Sentado en el sitial.) 

Agitación y p e s a r , 
Y m a r t i r i o s f u r i b u n d o s , 
Me a t o r m e n t a n i r a c u n d o s 
Sin d e j a r m e r e s p i r a r . 
¡Qué n o p u e d a y o e n c o n t r a r 
El reposo q u e d e s e o ! . . . . 



• Tr i s te e s tuve en el p a s e o 
Y en la a c t u a l i d a d lo e s t o y . . . . 
P o r d o n d e q u i e r a q u e voy 
F a n t a s m a s y e s p e c t r o s veo . 

T e m o q u e los M e j i c a n o s 
S e l e v a n t e n c o n t r a m í , 
Y p e n e t r e n h a s t a a q u í 
S u s p u ñ a l e s i n h u m a n o s : 
T e m o se g o c e n u f a n o s 
E n d e s p e d e z a r m i p e c h o : 
Y.eo m i c u e r p o d e s h e c h o , 
Y en s a n g r e m i r o b a ñ a d o 
Mi a p o s e n t o p e r f u m a d o 
Y m i s u n t u o s o l e c h o . 

(Entra Gonzalo Núñez, por la puerta de la izquierda, con el 
sombrero en la mano, y se pone detras de Muñoz.) 

T e m o Fe l ipe se e n o j e 
P o r los h o m b r e s q u e m a n d é 
Al cada l so , y t e m o q u e 
Su v o l u n t a d á él m e a r r o j e . 
E n t o n c e s o t r o r e c o g e 
El f r u t o de t an to a f a n : 
Mis e n e m i g o s v e r á n 
Mi m u e r t e c o n a legr ía , 
Y á goza r se en m i a g o n í a 
Los q u e a p r i s i o n é s a l d r á n . 

C u a n d o se a p o d e r a el s u e ñ o 
De m i s s e n t i d o s c a n s a d o s , 
Mul t i t ud d e c o n d e n a d o s 
Me m i r a n c o n torvo c e ñ o : 
Con t e n a z f e roz e m p e ñ o 
Me a c o s a n y m e a t o r m e n t a n , 
T o d a s m i s v e n a s r e v i e n t a n , 
Me s a c a n el c o r a z o n , 
Me d e j a n ya s in acc ión 
Y s i lenc iosos se a h u y e n t a n . 

(Vase Núñez de puntillas hasta'la puerta por donde entró, y 

allí arrastra los piés para llamar la atención de Muñoz, el 
cual sigue hablando.) 

D i s i m u l a r d e b e r é 
Las i n q u i e t u d e s de m i a l m a , 
Y q u e m i p e c h o e s t á en c a l m a 
Que t o d o s c r e a n h a r é . 
Bien m i s t o r m e n t o s s a b r é 
A n t e la c o r t e o c u l t a r . 
M a n d a r é d e c a p i t a r 
A t o d o s los s o s p e c h o s o s : 
Con supl ic ios e s p a n t o s o s 
H a r é á Méj ico t e m b l a r . 

(Nuñez hace que cierra la puerta, y tose con fuerza.) 

I I 

MUÑOZ, NUÑEZ. 

MUÑOZ. 

(Oyendo toser a Nuñez.) 
¿ Ahí es tás , Gonzalo N ú ñ e z ? 
M u c h o t a r d a b a s . 

N Ú Ñ E Z . 

S e ñ o r , 
Es t a n difícil la e m p r e s a 
Que v u e c e n c i a conf ió 
A m i c u i d a d o y a f a n e s , 
Y es el t i e m p o t a n veloz, 
Que p a s a n h o r a s y d ias 
P a r a d a r u n p a s o . 

MUÑOZ 

E s t o y 
E n e l lo ; p e r o t u a s t u c i a , 
¿ P o r ú l t i m o c o n s i g u i ó 
S e d u c i r á los c r i a d o s , 
II- 2 



V e n t r a r e n la h a b i t a c i ó n 
De la e sposa de Sote lo ? 

NÚÑEZ 

N a d a h e c o n s e g u i d o . 
MU-VOZ 

(Sorprendido.) 
¿ N o ? 

N I Ñ E Z 

Ya d i n e r o les h e d a d o , 
Que es el r e m e d i o m e j o r 
P a r a h a c e r q u e m e a y u d a s e n 
E n t a n a r d u a c o m i s i o n ; 
P e r o solos el los n a d a 
H a r á n en n u e s t r o favor , 
Si p r i m e r o no a r r u i n a m o s 
U n a for t i f i cac ión 
Que es r o b u s t a , i n e x p u g n a b l e , 
C o m o el ángel del Señor . 
S e d u c i r e s n e c e s a r i o 
Á B e r t a , p o r q u e si n o 
P a r a h a b l a r á Ce les t ina 
V a n o s los i n t e n t o s son . 

MUÑOZ 

P u e s esa B e r t a . . . 
NÚÑEZ 

Es m u j e r 
Que a u n q u e a h o r a es tá en la flor 
De s u s años , es p r u d e n t e 
C o m o u n viejo s e t e n t ó n ; 
A d e m a s , a d o r a m u c h o 
Á Ce les t ina A l b o r n o z : 
Con ella h a vivido s i e m p r e , 
Con ella en fin se c r ió . 
Be r t a e r a h i j a de u n s a r g e n t o 
Que q u i s o con m u c h o a r d o r 
Al p a d r e de Celes t ina , 

Y dió m u e s t r a s de a d h e s i ó n 
S i e m p r e á la f a m i l i a t o d a 
De su r i co p r o t e c t o r . 
C u a n d o ya c a r g a d o de a ñ o s 
Al s e p u l c r o d e s c e n d i ó , 
Dejó el t r i s te a b a n d o n a d a 
La n i ñ a á su b i e n h e c h o r . 
Es t a á Ce les t ina q u i s o 
Con t a n f e rvo roso a m o r , 
Que n u n c a , ni u n solo, i n s t a n t e 
De su l ado se a p a r t ó ; 
De s u e r t e q u e es i m p o s i b l e 
C o n s e g u i r h a g a t r a i c ión 
Á l o q u e m á s en el m u n d o , 
D e s p u e s d e Dios adoró-, 

MUÑOZ 

Q u i e r e dec i r esa h i s t o r i a , 
Que r e f r e n e m i p a s i ó n , 
Y a p a r t e m i s p r e t e n s i o n e s 
De Celes t ina A l b o r n o z . 

(Levantándose.) 
P u e s n o será a s í ; y o t e n g o 
F u e r z a : soy v i s i t a d o r : 
C o m o la de l r e y F e l i p e 
Es p o d e r o s a m i voz. 
Si t ú n o m e sirves, c i e n t o 
A n s i a n d o es tán el h o n o r 
De ser c o n f i d e n t e s fieles 
Del l i cenc iado Muñoz . 
Y á u n c u a n d o é s to s m e f a l t a r a n , 
S e ñ o r Núñez el t r a ido r , 
Del v e r d u g o el h a c h a f u e r t e 
Dividir ía veloz 
La c a b e z a de So te lo , 
La de Be r t a y la d e v o s ; 
Yr p i s a n d o v u e s t r a s a n g r e , 
Celes t ina a q u í . . . • 



NÚÑEZ 

S e ñ o r , 
V u e c e l e n c i a m e d i s p e n s e , 
Infiel y t r a i d o r n o s o y ; 
Os lie servido con ce lo , 
T r a b a j a d o h e con t e s ó n . . . 
No es cu lpa m i a q u e s e a -
Ce les t ina d e A l b o r n o z 
Cas ta , y á su e sposo a d o r e , 
Y q u e Be r t a t e n g a h o n o r . 
U n m e d i o de s educ i r l a 
No m á s se p r o p o r c i o n ó : 
L l e n o de a f a n y c o n m a ñ a 
Lo p u s e en e j e c u c i ó n . 
He h a b l a d o á Be r t a d e a m o r e s : 
El la a l fin c o r r e s p o n d i ó , 
Y t o d a s las n o c h e s m e h a b l a 
Desde u n p e q u e ñ o b a l c ó n . 
¿ P o d r é h a c e r m á s ? El la m i s m a , 
L u e g o q u e b a s t a n t e a m o r 
Me t e n g a , n o s se rv i rá : 
Bien s e g u r o del lo e s t o y . 

MUÑOZ 

(Pensativo.) 
Es v e r d a d , Gonzalo N ú ñ e z , 
Veo q u e t i e n e s r azón , 
Tú m e h a s s e rv ido . . . Ni m é n o s 
J a m a s e s p e r a b a yo 
De t u celo y t u s v i r t u d e s , 
Y d e tu b u e n c o r a z o n . 
A l t a m e n t e s a t i s f echo 
De t u s servicios e s t o y : 
N u n c a h e p e n s a d o q u e t u a l m a 
Se c u b r i e r a d e b a l d ó n . 
S a c á n d o t e de so ldado 
Te hizo a l férez m i a m o r , 
Y y a veo q u e m e r e c e s 
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Otro n u e v o g a l a r d ó n . 
NÚÑEZ 

S e ñ o r , d e b o n d a d e s t a n t a s 
Confieso q u e i n d i g n o s o y . 

MUÑOZ 

B i e n . — Ya p u e d e s r e t i r a r t e , 
Que t e n g o q u e h a c e r e s h o y . 
G u á r d a t e de i r e s ta n o c h e 
A la c i t a del b a l c ó n . 
No h a g a s n a d a p o r a h o r a ; 
M a ñ a n a al p o n e r s e el sol 
V e n á v e r m e , y d i r é e n t o n c e s 
Cual es m i r e s o l u c i ó n . 
E n e s t e m o m e n t o m i s m o 
A u n a s u n t o g r a n d e voy 
De e s t a d o . 

NÚÑEZ 

¡ T a n t o s n e g o c i o s ! . . . 
MUÑOZ 

E s v e r d a d . — Vete c o n Dios . 
NÚÑEZ 

M a ñ a n a . . . 
MUÑOZ 

A las o r a c i o n e s . 
NÚÑEZ 

(Aparte al irse.) 
( N u n c a de a m i s t a d la voz 
De u n m i s e r a b l e t i r a n o 
Los o idos ha lagó . ) • 

(Luego que se va Núñez, cierra Muñoz la puerta izquiei'da 
con una llave, y saca otra pequeña de su bolsa, con la 

cual abre la puertecilla excusada.) 



III 

MUÑOZ, TRISTAN. 

MUÑO? 

Diego T r i s t a n . 
Sale Tristan por la puerta excusada.) 

¿ E s c u c h a s t e ? 
TRISTAN 

Todo , s e ñ o r , 
MUÑOZ 

•¿ H a m e n t i d o ? 
TRISTAN 

No, s e ñ o r : en lo q u e h e o ido 
Dice v e r d a d . 

MUÑOZ 

¿ E s p i a s t e 
Sus pasos , c o m o t e d i j e ? 

TRISTAN • 

Sin h a c e r l e s o s p e c h a r 
Que le q u i e r o v igi lar , 
Le sigo á do se d i r ige . 

Es c ier to q u e e n a m o r a d o 
De Be r t a e s t á ; m a s dec i r 
No p o d r é si es p o r serv i r 
De vuece lenc ia el m a n d a d o . 

Desde un balfcon n o m u y a l t o , 
L e h a b l a s i e m p r e la c r i a d a : 
P u e d e él da r u n a e sca l ada 
Al b a l c ó n , no m á s d e u n s a l t o . 

MUÑOZ 

¿ Tan ba jo es tá ? 
TRISTAN 

Si , s e ñ o r ; 
Con un p e q u e ñ o corde l 

Bien p o d r á sub i r á él 
Uno q u e t e n g a v a l o r . 

(Muñoz se asienta; apoya el codo en la mesa, y car y a la 
cabeza en la mano, como en actitud de meditar.) 

No es g r a n d e e m p r e s a p o r c ie r to ; 
Que c ien veces h e s u b i d o , 
Del m i s m o m e d i o va l ido , 
A u n a to r re , y n o e s toy m u e r t o . 

C o n t r a mi a s t u c i a s e g u r o s , 
No h a y b a l c o n e s , n i t e r r a d o s , 
Ni p a r e d e s , n i t e j a d o s , 
Ni d e u n cast i l lo los m u r o s . 

C ie r t a vez, c o m o p o r b r o m a , 
S u b í á u n o s c u r o a p o s e n t o : 
Me s i n t i e r o n , y a l m o m e n t o 
B a j é p o r u n a m a r o m a . 

Sin d u d a e n el cielo se h a l l a 
Un a m i g o q u e t e n i a : 
Como gato se s u b i a . . . 

MUÑOZ 

(levantándose súbitamente, y como engolfado en sus ideas.) 
P o n m e u n a co t a de m a l l a . 

TRISTAN 

(dirigiéndose al armero y sacando la cota.) 
¿ Q u é vais á s a l i r , s e ñ o r ? 

MUÑOZ 

Sí , q u e o lv idar la n o p u e d o . 
TRISTAN 

( P o r n o t e n e r t a n t o m i e d o 
No f u e r a v is i tador . ) 

(Poniendo la cota á Muñoz.) 
Ni u n a ba l a de c a ñ ó n 

P o d r á r o m p e r es ta m a l l a . 
¡ Qué t e j i do ! u n a m u r a l l a 
Es c o r t a c o m p a r a c i ó n . 

Si P i z a r r o h u b i e r a e s t a d o 
C u b i e r t o con es ta co ta , 



Sin d u d a el p u ñ a l se e m b o t a , 
Y n o m u e r e a s e s i n a d o . 

MUÑOZ. 

¿ Crees q u e r iesgo t e n g o y o 
Cuá l P i z a r r o lo t e n i a ? 

T R I S T A N . 

¿ Quién d i c e ! . . . . ¡ J e s ú s M a r í a ! 
Ni lo p e n s e i s . . . . eso n o . 

MUÑOZ. 

A u n q u e y o t e n g o v a l o r . . . . 
TRISTAN. 

C i e r t a m e n t e . 
MUÑOZ. 

A n d a r s e q u e d o . . . 
T R I S T A N . 

( P o r n o t e n e r t a n t o m i e d o 
No f u e r a v i s i t ador . ) 

Y ¿ vais so lo ? 

MUÑOZ. 

No, T r i s t a n . 
T R I S T A N . 

L a g u a r d i a . . . . 
MUÑOZ. 

No voy c o n e l l a . 
T R I S T A N . 

Es a r r o j o . 
MUÑOZ. 

Lo a t rope l l a 
T o d o m i a m o r . 

TRISTAN. 

¡ P o r s an J u a n ! 
¿ Que esa m u j e r n o se r i n d a 
A v u e s t r o i n m e n s o p o d e r ? . . . . 
Ya se ve . . . . si al fia m u j e r , 
Y r e t r e c h e r a , y m u y J inda . 

¿ Mas c ó m o que re i s , s e ñ o r , 
Que os a m e u n a j o v e n be l la , 

S in h a b l a r á n t e s c o n ella, 
S in dec i r l a v u e s t r o a m o r ? 

Celes t ina , a u n q u e m u j e r , 
Dicen q u e . a d o r a á su esposo : 
M a t a r l e e r a , p u e s , fo rzoso 
P a r a l l e g a r l a á v e n c e r . 

D a d m e la o r d e n q u e os ped í 
P a r a q u e m u e r a So te lo , 
Y y o os j u r o p o r el c ie lo 
Q u e a l p u n t o os la t r a igo a q u í . 

N a d a pe rde i s , vive Dios, 
E n m a t a r á ese m a l v a d o , 
Q u e es u n h o m b r e a c o s t u m b r a d o 
A m a l d e c i r o s . . . (Viendo á Muñoz indeciso.) á v o s . 

E s t a m a ñ a n a se h a l l a b a n 
E n u n o c u l t o p a r a j e 
H o m b r e s de al t ivo l ina je 
Que u n g r a n d e c o r r o f o r m a b a n . 

Y o i ba e n t o n c e s d i s f r azado 
Con u n infel iz ves t ido , 
Y, sin ser de el los s e n t i d o , 
S u s p a l a b r a s h e e s c u c h a d o . 

D o n Ba l t a sa r d e S o t e l o . . . 
MUÑOZ. 

¡ El e sposo d e m i b i e n ! . . . . 
T R I S T A N . 

Allí se h a l l a b a t a m b i é n 
P o n i e n d o . e l gr i to e n el c ie lo . 

L a r g o t i e m p o en m a l d e c i r o s 
Se o c c u p ó su i n f a m e l e n g u a : 
E x c l a m a b a q u e e r a m e n g u a 
D e s t a co lon ia s u f r i r o s . 

D i jo , en m e d i o d e su s a ñ a , 
Que a t r a v e s a r í a el m a r , 
E i r ia él p r o p i o á a c u s a r 
Al v i s i t ador á E s p a ñ a ; 

E h i n c a d o a n t e el s o b e r a n o , 



Le sup l i ca r í a a r d i e n t e 
Q u e los l i b r a r a c l e m e n t e 
De t a n pé r f ido t i r a n o . 

Y s i l o q u e iba á p e d i r 
El r e y n o le c o n c e d í a 
Al Áfr ica m a r c h a r í a 
E n t r e fieras á vivir , 

P u e s d i f e r e n c i a , p o r c i e r to , 
No e n c o n t r a b a e n t r e M u ñ o z 
Y u n a p a n t e r a f e roz 
H a b i t a n t e de l d e s i e r t o . 

MUÑOZ. 

¿ H a b l a b a ese i n f a m e así 
Del q u e les h a c e t e m b l a r ? 
Con t o d o s h e d e a c a b a r , 
Á ve r q u é d i cen de m í . 

A n t e s q u e l leve á S u Al teza 
Su d e m a n d a ese S o t e l o , 
S e p a r a r é , vive el c i e l o , 
D e su cue l lo la c a b e z a . 

l o le h a r é ver á e s a g r e y , 
A u n q u e se e x a l t e su s a ñ a / ' 
Que si el r e y m a n d a e n E s p a ñ a , 
E n Méj ico soy yo r e y . 

Y si v e n g a r se m e p o n e 
De m i s i n j u r i a s el c ú m u l o , 
E n vez d e c á r c e l u n t ú m u l o 
Se rá do los a p r i s i o n e . 
^ P e r o la n o c h e se a v a n z a 
Y el t i e m p o p a s a v o l a n d o . . . . 
El r e i n o ve rá t e m b l a n d o 
Lo q u e m i p o d e r a l c a n z a . 

S i g ú e m e , T r i s t a n . 
TRISTAN". 

S e ñ o r . . . . 
MUÑOZ. 

Hoy sólo tú m e a c o m p a ñ a s : 

E n t r e t o d a s t u s h a z a ñ a s 
E s t a s e r á la m a y o r . 

L leva t u p u ñ a l d e s n u d o 
D e b a j o del f e r r e r u e l o . 
Yé con c u i d a d o : t u ce lo 
Se rá t a n sólo m i e s c u d o . 

De mí n o t e a p a r t a r á s , 
Y sin p r e g u n t a r su n o m b r e , 
Si se a c e r c a r e a l g ú n h o m b r e . 
M u e r t o allí le d e j a r á s . 

T R I S T A N . 

C a r r o p a r e z c o de g u e r r a : 
Dos p i s to las , un p u ñ a l , 
U n a e s p a d a sin i g u a l : 
Si ando yo , t i e m b l a la t i e r r a . 

Conf iad en m í , s eño r . 
(¿ En q u é p a r a r á e s t e e n r e d o ? 
P o r n o t e n e r t a n t o m i e d o 
No f u e r a v i s i t ador . ) 

(Vanse por la puertecilla excusada.) 



P A S O S E G U N D O 

(Una alcoba d e la casa de Sote lo , s e n c i l l a m e n t e a d o r n a d a . — Una 
p u e r t a en el fondo, o t r a á la i zqu ie rda , u n balcón al cos t ado 
o p u e s t o ; en el foro, á la i z q u i e r d a , u n a cama con s u pabe l lón 
d e d a m a s c o ; e n f r e n t e , y cerca del públ ico , u n t a b u r e t e , u n a 
mesa p e q u e ñ a con a l g u n o s l ibros , y u n a q u e o t r a si l la.) 

IV 

BERTA 
(Canta sentada en el taburete.) 

E s o p a c a l i n t e r n a 
De e x p i r a n t e f u l g o r ; 
Es p r o f u n d a c a v e r n a ; 
Es n o c h e s e m p i t e r n a 
La vida sin amor. 

Es p r a d o s i n c u l t u r a ; 
E s m a r c h i t a d a flor; 
Muje r sin h e r m o s u r a ; 
Es p o t r o d e t o r t u r a 
La vida sin amor. 

E s u n a r u t a i n c i e r t a 
De u n b o s q u e en lo i n t e r i o r ; 
Es u n a v i r g e n m u e r t a 
Desco lo r ida , y e r t a , 
La vida sin amor. 

Es u n cie lo s o m b r í o ; 
A b i s m o d e t e r r o r ; 
Es u n s e p u l c r o f r i ó ; 

E s h ó r r i d o vac ío 
La vida sin amor. 

E s d e s h o j a d a p l a n t a 
E n des i e r to d e h o r r o r ; 
E s u n a m a r en c a l m a ; 
E s u n c u e r p o sin a l m a 
La vida sin amor. 

E s p r o l o n g a d o h i b i e r n o ; 
Es f r u t a sin s a b o r ; 
Es u n m a r t i r i o e t e r n o ; 
Es i n s u f r i b l e in f ie rno 
La vida sin amor. 

(Representa.) 
¡ Oh q u é dese spe rac ión 

Es a g u a r d a r á u n a m a n t e ! 
¡ C ó m o l a t e el c o r a z o n , 
C ó m o la d u r a af l icción 
P o n e l á n g u i d o el s e m b l a n t e ! 

Si yo lo h u b i e r a sabido, 
A N ú ñ e z le d i g o : No, 
Y n o h u b i e r a c o n s e n t i d o ; 
Él se h u b i e r a e n t o n c e s ido , 
Y q u e d o t r a n q u i l a yo . 

¡ P e r o q u é ! No e r a p o s i b l e : 
Lo qu i so el des t ino i m p i o . . . . 
C u a n d o con voz apac ib le 
Me dec i a : " S é sens ib le , 
S i e m p r e t e a m a r é , b i en m i ó , " 

¿ P u d i e r a y o r e s i s t i r ? 
N o , s e ñ o r ; y e r a f o r z o s o 
A d o r a r l e h a s t a m o r i r . 
¿ P e r o es p r e c i s o s u f r i r 
P a r a a m a r á u n h o m b r e h e r m o s o ? 

Mi m e n t e se o c u p a en él 
De l a n o c h e á la m a ñ a n a . 
N u n c a , n u n c a se ré inf ie l . . . . 
II. 3 



• Es t a n a p u e s t o d o n c e l ! 
Yo le a m o c o m o u n a h e r m a n a . 

Dicen q u e s i rve á M u ñ o z : 
Es su p a j e , ó n o sé q u é . . . . 
¿ Y q u e d e h o m b r e t a n f e roz 
C o n s t a n t e en la ca sa e s t é ? . . . . 
Esa si es m a l d a d a t r o z . 

¿ P o r q u é no se v e n d r á a q u í ' ? 
Tuv ie ra m e j o r e m p l e o , 
Cerca e s tuv i e r a d e m í , 
Que es t o d o lo q u e d e s e o 
Y no d e g r a d a d o all í . 

Ce les t ina d e A l b o r n o z 
T a n t o c o m o y o le a m a r a , 
No m á s con o i r su voz ; 
Y n o l e v ie ra la c a r a 
A ese b á r b a r o M u ñ o z . 

D o n Ba l t a sa r d e S o t e l o 
T a m b i é n m u c h o le q u e r r í a ; 
Y ta l m i gozo se r ia , 
Que á los ángeles de l c i e lo 
Envid ia les c a u s a r í a . 

(Se levanta y se asoma al balcón 
M u c h o t a r d a . — N o le v e o . 

• Oh q u é n o c h e t a n o s c u r a ! 
¡ Qué solo es lá e s t o ! ¡ q u é f e o ! . . . 
Venir se r i a l ocu ra 
Sólo p o r q u e lo d e s e o . 

Que n o venga : se e x p o n d r í a 
E n e s t e paraj 'e h o r r e n d o . 
¿ Q u i é n , ¡ a y ! le s o c o r r e r í a 
Si acaso u n p u ñ a l t r e m e n d o ? . . . . 
Dios le l ibre , V i rgen m i a . . . . 

(Silencio.) 
Yo m e fa s t id io . . . . ¿ Q u é h a r é ? 

¿ C ó m o m i ma l c a l m a r á ? 
¿ B a i l a n d o ? Sí, b a i l a r é . . , . 

(Bailando.) 
Tá, t a r a l á , t a r a l á . . . . 
¡ Ay! se m e h a t o r c i d o u n p i é . 

No, s e ñ o r ; t e n d r é j u i c io : 
Me p o n d r é á l e e r . — ¿Á q u i é n ? 
— Á A m a d i s de Gau la . — Bien ; 
E s t e m e saca de q ü i c i o . . . . 
; Qué viva A m a d i s ! — A m e n . 

(Buscando entre algunos libros.) 
Mas n o lo ha l lo p o r a q u í . . . . 

(Tomando un libro de á cuarto en pergamino. 
¡ Qué v e o ! ¡ Or l ando f u r i o s o ! 
E s t e sí es l ib ro f a m o s o ; 
C u a n t a s veces lo leí 
Me p a r e c i ó de l i c ioso . 

(Se vuelve á sentar.) 
Aquí Angé l ica , y M e d o r o 

Su a p u e s t o y ga l l a rdo a m a n t e ; 
A q u í F e r r a g u t o el m o r o , 
R e i n a l d o s y B r a d a m a n t e , 
Y l anzas y y e l m o s d e o r o . 

¿ P o r q u é e n Méj ico n o h a b r á 
Cosas t a n i n t e r e s a n t e s ? . . . . 
Yo q u i s i e r a e s t a r a l l á . . . . 
¡ P e r o q u é ! . . . . d icen q u e y a 
No h a y caba l l e ros a n d a n t e s . 

L o s i e n t o . — Me g u s t a r í a , 
M o n t a d a en u n p a l a f r é n , 
A n d a r d e n o c h e y d e d ia 
Con u n magn í f i co t r e n . . . . 
¡ A h ! . . . . y u n a m a g a por g u í a . 

L e a m o s . . . 
(Hojea el libro : se fija en ana página, y dice : 

Aquí el g i g a n t e 
Ori l lo , con g r a n d e s t r e z a , 
Ba ta l l a con A q u i l a n t e ; 
Le c o r t a és te la cabeza , 



Y él se la p o n e al i n s t a n t e . 
(Leyendo.) 

" La cabeza le r o m p e , y él d e s c i e n d e , 
T e n t a n d o s i e m p r e b a s t a q u e la ha l l a ; 
P o r los cabe l lo s ó na r i z la p r e n d e , 
Y n o sé c o n q u é clavo veis so lda l l a . 
El u n b r a z o Grifón p o r a i r e t i e n d e , 
É c h a l o al r io , y no ha fin la b a t a l l a , 
Que Orillo n a d a así c o m o u n p e s c a d o , 
Y sa l e d e s u s m i e m b r o s r e f o r z a d o . " 

(Levantándose.) 
E s t a oc t ava es p a r e c i d a 

Á u n viejo q u e c o n o c í : 
T e n i a u n p o c o t o r c i d a 
U n a p i e r n a , y e n c o g i d a , 
De s u e r t e q u e a n d a b a así . 

(Cojeando.) 
H a ! h a ! h a ! Me h a c e r e i r . 

(Escuchando.) 

P a r e c e q u e e s c u c h o r u i d o . . . . 
¡ El e s ! voy á r e c i b i r 
A m i N ú ñ e z . . . . 

(Al correr para el balcón se detiene 'espantada, viendo entrar 
por él á un hombre desconocido.) 

¡ Qué a t r e v i d o ! 
¡ G r a n D i o s ! 

MUÑOZ 

(Poniéndole un puñal al pecho.) 
Gallar, ó m o r i r . 

Y 

B E R T A , MUÑOZ 

BERTA 

S o c o r r o !!! 

MUÑOZ 

Callad, a r p í a . 
¿ E s t á Celes t ina a q u í ? 

BERTA 

Sí, s eño r . 
¡ V i r g e n Mar ía ! 

(Llorando.) 
MUÑOZ 

¿ Sote lo ? 
BERTA 

No. 
MUÑOZ 

Desde allí 
(Señalando la cama.) 

Voy á ser c o n s t a n t e espía . 
Si u n a p a l a b r a prof ieres , 

J u r o p o r el a l to cielo 
Que con es ta d a g a m u e r e s , 
Y Celes t ina y Sotelo 
T a m b i é n ; t ú s ab rás si q u i e r e s . 

Si t e vas á o t r o a p o s e n t o , 
Mi v is ta t e segu i rá . 
¡ T i e m b l a ! soy a t roz , s a n g r i e n t o . 
D e t u lab io u n solo a c e n t o 
M u e r t e á voso t ros d a r á . 

(Escóndese tras de las cortinas de la cama.) 

VI 

BERTA, CELESTINA. 
¡ 

CELESTINA 

(Saliendo por la puerta de la izquierda.) 
¿ Q u é t i e n e s ? . . . ¿ q u é h a s u c e d i d o ? . . . . 

¿ C ó m o al b a l c ó n n o t e veo? . . . . 



Y él se la p o n e al i n s t a n t e . 
(Leyendo.) 

" La cabeza le r o m p e , y él d e s c i e n d e , 
T e n t a n d o s i e m p r e h a s t a q u e la ha l l a ; 
P o r los cabe l lo s ó na r i z la p r e n d e , 
Y n o sé c o n q u é clavo veis so lda l l a . 
El u n b r a z o Grifón p o r a i r e t i e n d e , 
É c h a l o al r io , y no ha fin la b a t a l l a , 
Que Orillo n a d a así c o m o u n p e s c a d o , 
Y sa l e d e s u s m i e m b r o s r e f o r z a d o . " 

(Levantándose.) 
E s t a oc t ava es p a r e c i d a 

Á u n viejo q u e c o n o c í : 
T e n i a u n p o c o t o r c i d a 
U n a p i e r n a , y e n c o g i d a , 
De s u e r t e q u e a n d a b a así . 

(Cojeando.) 
H a ! h a ! h a ! Me h a c e r e i r . 

(Escuchando.) 

P a r e c e q u e e s c u c h o r u i d o . . . . 
¡ El e s ! voy á r e c i b i r 
A m i N ú ñ e z . . . . 

(Al correr para el balcón se detiene 'espantada, viendo entrar 
por él á un hombre desconocido.) 

¡ Qué a t r e v i d o ! 
¡ G r a n D i o s ! 

MUÑOZ 

(Poniéndole un puñal al pecho.) 
Gallar, ó m o r i r . 

Y 

B E R T A , MUÑOZ 

BERTA 

S o c o r r o !!! 

MUÑOZ 

Callad, a r p í a . 
¿ E s t á Celes t ina a q u í ? 

BERTA 

Sí, s eño r . 
¡ V i r g e n Mar ía ! 

(Llorando.) 
MUÑOZ 

¿ Sote lo ? 
BERTA 

No. 
MUÑOZ 

Desde allí 
(Señalando la cama.) 

Voy á ser c o n s t a n t e espía . 
Si u n a p a l a b r a prof ieres , 

J u r o p o r el a l to cielo 
Que con es ta d a g a m u e r e s , 
Y Celes t ina y Sotelo 
T a m b i é n ; t ú s ab rás si q u i e r e s . 

Si t e vas á o t r o a p o s e n t o , 
Mi v is ta t e segu i rá . 
¡ T i e m b l a ! soy a l roz , s a n g r i e n t o . 
D e t u lab io u n solo a c e n t o 
M u e r t e á voso t ros d a r á . 

(Escóndese tras de las cortinas de la cama.) 

VI 

BERTA, CELESTINA. 
¿ 

CELESTINA 

(Saliendo por la puerta de la izquierda.) 
¿ Q u é t i e n e s ? . . . ¿ q u é h a s u c e d i d o ? . . . . 

¿ C ó m o al b a l c ó n n o t e veo? . . . . 



Es tás l l o r a n d o . . . ¿ q u é h a s i d o ? . . . . 
Hab la . . . . en t u s e m b l a n t e leo 
Que u n a c c i d e n t e h a s t e n i d o . 

Toda t i e m b l a s . — Yen , m i Ber t a , 
Descansa s o b r e m i s e n o . . . . 

(La abraza, Berta oculta el rostro en el seno de Celestina.) 
P á l i d a e s t á s . . . . c o m o m u e r t a . . . . 
¡ In fe l i z ! . . . h e l a d a . , . , y e r t a . . . 
¡ Oh, c u a n t o al m i r a r t e p e n o ! 

B E R T A 

No t e m a s . . . n o , p o r m i v ida . . . 
(Con voz balbuciente.) 

U n a f a n t a s m a . . . . 
CELESTINA 

Yis iones . 
B E R T A 

E s v e r d a d , m a d r e q u e r i d a . 
CELESTINA 

P e r o s i e m p r e en los b a l c o n e s . . . 
No sé allí q u é t e conv ida . 

BERTA 

El a i r e . . . . 
CELESTINA 

¿ T a n t o ca lor 
T i e n e s ? . . . . Ya v e s , á m i l ado 
S i e m p r e e s tuv i e r a s m e j o r ; 
N o te h u b i e r a s a s u s t a d o , 
No c a m b i a r a s de co lo r . 

BERTA 

P e r d ó n a m e , m a d r e m i a . 
CELESTINA 

Y o te p e r d o n o , m i b i e n ; 
¿Mas q u i é n m e conso l a r í a 
E n m i s p e s a r e s , di, q u i é n , 
S i acaso la m u e r t e i m p í a ? . . . . 

Ber ta , tu ex i s t enc ia c u i d a , 
N o p o r t í , s ino p o r mí , 

S a b e s c u á n t o a m o t u v ida , 
¡ C u á n t o , c u á n t o e re s q u e r i d a 
De t u Ce le s t ina ! 

B E R T A 

¡ A h ! sí. 
C E L E S T I N A 

E r a s n i ñ a t o d a v í a 
C u a n d o t u q u e r i d o p a d r e 
Descend ió á la t u m b a f r i a ; 
Desde e n t o n c e s f u i t u m a d r e , 
Y a u n d o c e a ñ o s n o t e n i a . 

P a s é y o mi j u v e n t u d 
S i e m p r e á t u lado , m i Ber t a , 

M o s t r á n d o t e d e v i r t u d 
L a s e n d a á s p e r a y d e s i e r t a 
Que da á las a l m a s s a l u d . 

M u c h o t e q u i s e , ¿ e s v e r d a d ? 
Y p r o e u r é l i b e r t a r t e 
Del h o m b r e , y d e su m a l d a d . . . . 

BERTA 

Sólo p a g u é con a m a r t e . 
' CELESTINA 

¿ Y m e a m a s a ú n ? 
BERTA 

T o c a d . 
(Llevándola su mano al corazon.) 

CELESTINA 

(Abrazándola.) 
Ber t a m i a , en t u a l m a p u r a 

Sé q u e t e n g o m i dose l . 
T ú , con l l an to d e a m a r g u r a , 
I r á s á m i s e p u l t u r a 
Y la r e g a r á s c o n él. 

A vis i tar la con t igo 
I r á m i q u e r i d o e s p o s o ; 
Mi esposo , mi d u l c e a m i g o . 
El ve lará c u i d a d o s o 



S o b r e t í , s e r á t u ab r igo . 
¿ L l o r a s ? 

BERTA 

¡ D i o s m i o , S e ñ o r ! 
¿ T ú m o r i r , m a d r e q u e r i d a ? 
¿ T ú m o r i r ? ¡Cielos! ¡ q u é h o r r o r ! 

CELESTINA 

( ¡ I m p r u d e n t e ! de su h e r i d a 
Yo m i s m a a u m e n t é el do lo r . ) 

Sos i ega . Si p u d e h a b l a r 
De cosas t r i s t e s , n o c reas 
Que se p u e d a n rea l iza r 
T a n e s p a n t o s a s ideas , 
Cesa, c e sa d e l lo ra r . 

T u s f u e r z a s r e p a r a r á s 
Y e n d o al i n s t a n t e á la c a m a : 
T r a n q u i l o s u e ñ o t e n d r á s , 

(Llevándola abrazada á la cama.) 
V e n , u n a m a d r e q u e t e a m a . . . . 

BERTA 

(apartándose con horror.) 
¿ E n ese l e c h o ? . . . . ¡ J a m a s ! 

CELESTINA 

(conduciéndola hácia la puerta del foro.) 
E n el m i ó t e p o n d r é : 

Allí e s t a r é m o s las dos : 
De tu s a lud c u i d a r é , 
Y m á s c o n t e n t a e s t a r é 
J u n t o de t í . — V e n . . . . 

(Al entrar vuelve Berta el rostro, y ve á Muñoz que le hace 
señas de silencio y le muestra su puñal.) 

BERTA 

¡Gran Dios! 

V I I 

MUÑOZ. 

Celest ina d e Albornoz 
E s h e r m o s a c o m o u n cielo, 
Es du l c í s ima su voz . . . . 
D igna a m a n t e d e M u ñ o z . . . . 
F u e r z a es q u e m u e r a So te lo . 

Mi p o d e r es s o b e r a n o ; 
E n Méj ico soy y o r e y : 
Q u e r e r r e s i s t i r m e , es v a n o . 
T e n g o en m i m a n o l a l e y . . . . 
T e n g o la m u e r t e en m i m a n o . 

Si u n a p a l a b r a p ro f i e ro , 
T i e m b l a t o d a u n a n a c i ó n : 
D e s d e el in fe l iz p e c h e r o , 
H a s t a el n o b l e al t ivo y fiero, 
V i e n e n á p e d i r p e r d ó n . 

P e n d e n o m á s d e m i a l i en to 
La v ida d e m i l e s d e h o m b r e s . 
¡ T i e m b l e n ! . . . . q u e en solo u n m o m e n t o , 
E s p a r c i e n d o u n soplo al v ien to , 
D e s p a r e c e r á n sus n o m b r e s . 

Me .qu ie ren a m e d r e n t a r 
Con D o n Fe l ipe S e g u n d o . 
¡ N e c i o s ! ¿ P u e d e n o lv idar 
Que. e n t r e él y M u ñ o z u n m a r 
Se i n t e r p o n e a n c h o y p r o f u n d o ? . . . 

Mas v e a m o s si es ve rdad 
Que e s t á T r i s t a n v ig i lando . 

asoma al balcón: toca un silbato; Tristan entra alguno 
momentos despues.) 



Y i n 

MUÑOZ, T R I S T A N . 

T R I S T A N 
¿ H a y a l g u n a n o v e d a d ? 

MUÑOZ 

Es toy ans ioso e s p e r a n d o 
Que venga a q u í m i b e l d a d . 

TRISTAN 

¿Y es tá ahí el m a r i d o ? 
MUÑOZ 

N o . 
TRISTAN 

¿Y Ce les t ina? 
MUÑOZ 

(mostrando la puerta del fondo.) 
Está al l í . ' . 
T R I S T A N 

P u e s b i e n . . . . 
MUÑOZ 

No h a m u c h o q u e e n t r ó . 
TRISTAN 

¿ Y volverá? 
MUÑOZ 

No se y o . 
TRISTAN 

L l a m é m o s l a . 
MUÑOZ 

¿ C ó m o ? 
TRISTAN 

S í ; 
Es p r e c i s o : el t i e m p o v u e l a , 
Y el m a r i d o f a n t a s m ó n 
Y e n d r á . Si m u c h o la c e l a . . . . 

MUÑOZ 

S i e n t o p a s o s . . . . 
TRISTAN 

¡ P o r m i a b u e l a ! 
(Buscando donde esconderse.) 

MUÑOZ 
E s c ó n d e t e e n el b a l c ó n . 

I X 

MUÑOZ, CELESTINA. 

CELESTINA 

¿ R u m o r e s c u c h é ? . . . . ¿Acaso i l u s i ó n ? . . . . 
MUÑOZ 

Real idad . 
CELESTINA 

¡Oh c i e lo s ! . . . . ¿Qu ién so i s? . . . . 
MUÑOZ 

¡Ce les t ina ! 
CELESTINA 

¿ Q u i é n s o i s ? . . . . ¿ Q u i é n o s a d o a q u í os e n c a m i n a ? 
H a b l a d . . . . 

MUÑOZ 

Me c o n d u c e t r e m e n d a pas ión . 
Dolores , t o r m e n t o s m i fiel c o r a z o n 
P o r vos a b r i g a r a , f r e n é t i c o , c i e g o : 
O c u l t a r l o s s u p e ; m a s f u r i o s o luego , 
El vo l can h i r v i e n t e h izo la exp los ion . 

CELESTINA 

¿Y á q u i é n se d i r i g e ? . . . . ¡ S o c o r r o ! ! ! 
(queriendo irse.) 

MUÑOZ 

(deteniéndola de una mano.) 
E s p e r a d ; 



E s p e r a d , os digo, si no , p o r el c ielo, 
Os j u r o q u e h o y m i s m o p e r e c e So t e lo . . . . 

CELESTINA 

(con entereza.) 
¡Dios m i o ¡ . . . . M e n t i s . . . . 

MUÑOZ 

He dicho v e r d a d . 
CELESTINA 

¿ Q u é h a b í a i s ? ¡Dios E t e r n o ; ¡ q u é fiera m a l d a d ! 
MUÑOZ 

En s a n g r e b a ñ a d o v e r e i s l e al m o m e t o 
T e n d i d o p o r t i e r r a , s in voz, sin a l i en to , 
C u b i e r t o su r o s t r o d e h o r r i b l e f e a l d a d . 

CELESTINA 

Mi esposo a d o r a d o ! . . . . J a m a s , h o m b r e a t r o z . 
P o d r é i s á u n v a l i e n t e , cuá l es Ba l t a sa r , 
E n u n desaf io la v ida q u i t a r . 
¡ T e m b l a d ! q u e la e s p a d a m a n e j a veloz. 

MUÑOZ 

¿ L a e s p a d a ? . . . . ¿ l a e s p a d a ? . . . . Me b a s t a la voz 
P a r a q u e á t u s o j o s h u m i l l a d o e sp i r e , 

Y y o a n t e m i s p l a n t a s p o s t r a d a t e m i r e . . . . 
CELESTINA 

¿ Q u i é n sois p a r a t a n t o ? . . . . 
MUÑOZ 

(sonriéndose.) 
¿ Q u i é n soy? 

CELESTINA 

Sí. 
MUÑOZ 

Muñoz . 
CELESTINA 

(cayendo en una silla, y ocultándose el rostro, con las manos.) 
¡Qué e s c u c h o ! 

MUÑOZ 

¿Os e s p a n t a m i n o m b r e , s e ñ o r a ? 
¿ S a b é i s q u e m i p e c h o n o ab r iga p i e d a d ? 

¿ S a b é i s t a n t e r r i b l e , t a n c i e r t a v e r d a d ? 
Si no , v u e s t r o s o jos lo ve rán a h o r a . 
C u a n d o de u n a j o v e n , c u á l vos , se e n a m o r a 
Un h o m b r e q u e t i e n e p o d e r s o b e r a n o , 
Q u e r e r r e s i s t i r l e , s e ñ o r a , es en v a n o , 
Y m á s si en su p e c h o b l a n d u r a n o m o r a . 

E n m i m a n o p u s o F e l i p e l a ley : 
Yo h a r é de l l a el u s o q u e m á s m e c o n v e n g a : 
Que Méjico e s p a d a s , p u ñ a l e s p r evenga , 
No i m p o r t a ; desp rec io tan m í s e r a g r e y . 
El m a r q u e s d e Fá lces n o soy ¡ q u é v i r e y ! 
Con t i e r n a s ca r i c i a s al p u e b l o h a l a g a b a , 
Con m i e l en los l ab ios r i e n d o le h a b l a b a : 
Así i r r i t ó p re s to la i r a del r ey . 

Ya veis, Ce les t ina , ya ve i s ; en m i m a n o 
Es l á lá cabeza del fiero S o t e l o ; 
Ó m e a m a i s , ó al p u n t o t i r a d a en el sue lo 
La vere is , t r o n c h a d a por h i e r r o i n h u m a n o . 
Bien sé q u e es u n h e c h o de c r u d o t i r a n o : 
Yo lo s o y : n o q u i e r o dec i ros q u e n o ; 
Lo q u e vos pensá i s , t a m b i é n p ienso y o : 
Si yo así lo c reo , n e g a r l o es e n vano . 

T e n e i s u n a n i ñ a , q u e a m a i s con t e r n u r a : 
I n o c e n t e , be l la , d iv ina c u á l v o s : 
P u e s b i en , á esa n i ñ a , lo j u r o p o r Dios, 
Fa t íd i co h i e r r o p o n d r á en s e p u l t u r a . 

CELESTINA 

¡ M u j e r d e s g r a c i a d a ! ¡ f a t a l h e r m o s u r a ! 
MUÑOZ 

¿Sabé i s lo q u e p u e d e la a r d i e n t e p a s i ó n ? 
CELESTINA 

(levantándose.) 
¡ P e r d ó n ! . . ! Ah ! m i B e r t a , m i e sposo . . . ¡ P e r d ó n 

MUÑOZ 

De t u voz d e p e n d e su s u e r t e f u t u r a . 
CELESTINA 

¡ P e r v e r s o ! 



MUÑOZ 

No e x t r a ñ e s e n m í t a l d u r e z a , 
Que yo a c o s t u m b r a d o y a e s t o y á m a n d a r , 
Y n o m e es pos ib l e m i e s t i l o a b l a n d a r , 
Ni á mi voz q u i t a r l e su m u c h a a s p e r e z a ; 
Rend ido m e t iene t u i d e a l be l l eza , 
Se rás m i s e ñ o r a , yo e s c l a v o se ré , 
Hincado en el sue lo t u s p i é s b e s a r é ; 
Mas ap laca , oh j o v e n , t u f ie ra c r u d e z a . 

Á E s p a ñ a d e s p u e s i r é m o s . — Gozosa 
Absor ta , a d m i r a d a v e r á t e M a d r i d ; 
No h a b r á u n a be ldad q u e a c e p t e la l id , 
Y q u i e r a la p a l m a q u i t a r t e de h e r m o s a . 
Y a ú n el r ey d i r á m e c o n r i s a g r a c i o s a 
Alzando su m a n o q u e a l h o m b r o m e l leva, 
" L o m e j o r que" t r aes d e E s p a ñ a la N u e v a 
" Es esa l ozana b e l l í s i m a r o s a . " 

C E L E S T I N A 

¿ Y pensá i s , i n f a m e , q u e a m a r o s p u d i e r a 
J a m a s en m i p e c h o c a b i d a t e n d r é i s ; 
A n t e s con la noche, r e u n i d a ve ré i s 
Del a s t ro del d ia la luz p l a c e n t e r a . 

MUÑOZ 

Si t u a l m a á la m i a al fin c o n o c i e r a , 
De m i s s e n t i m i e n t o s n o h a b l a r a s a s í ; 
A ú n 110 me conoces , ¿ q u é q u i e r e s de m í ? 

C E L E S T I N A . 

Que vos m e de j a se i s t a n s ó l o q u i s i e r a . 

. M U Ñ O Z 

Celes t ina , si h o r a c o n t a n t o r igor 
Me m u e s t r a s t a n f i e ra , t a n d u r a e s q u i v e z , 
Mis m u c h a s b o n d a d e s y e l t i e m p o , t a l vez , 
H a r á n q u e t u odio se t r u e q u e en a m o r , 
De h o n o r e s c u b i e r t a , d e r i c o e s p l e n d o r , 
En es ta c iudad , c u a l r e i n a i m p e r a n d o . 
¡Oh c u á n t a s m u j e r e s v e r á n t e , e n v i d i a n d o . . 

CELESTINA 

Callad, m i s e r a b l e . . . . 
MUÑOZ 

T e m e d mi f u r o r . 
CELESTINA 

P u e s b i e n , no lo t e m o : la t u m b a fa ta l 
O c u l t e los r e s t o s de Be r t a y So te lo . 
¡ T e m b l a d ! y a p r e p a r a sus r a y o s el c ie lo , 
Que h i e r e n y m a t a n , sin d a r la seña l . 

MUÑOZ 

¿ P u e s q u é , soy a c a s o , c u á l Dios i n m o r t a l ? . . . . 
S o y h o m b r e , y al cabo prec i so es m o r i r . . . . 
En t a n t o n o p u e d e s á m í r e s i s t i r : 
No t i enes a m p a r o . 

CELESTINA 

Me q u e d a u n p u ñ a l . 
MUÑOZ 

¿ P r e f i e r e s , i n g r a t a , la m u e r t e t e m i b l e 
A ser o p u l e n t a , d i c h o s a , p o t e n t e , 
A t e n e r del labio la s u e r t e p e n d i e n t e 
De un p u e b l o r e n d i d o . . . . 

CELESTINA 

De u n p u e b l o invencib le , 
De un p u e b l o q u e p r e s t o l a n z a n d o t e r r ib l e 
El g r i to de g u e r r a , veré is le d e l a n t e , 
B l a n d i é n d o o s al p e c h o la e s p a d a t a j a n t e , 
S a c á n d o o s el a l m a p e r v e r s a y h o r r i b l e . 

MUÑOZ 

Celes t i na , ¿ p i e n s a s q u e es tá N u e v a - E s p a ñ a 
En p o d e r d e o ido res imbéc i l e s , nec ios , 
Que , h a c i é n d o s e d i g n o s de viles desp rec ios , 
Del m a r q u e s de l Valle t e m i a n la s a ñ a ? 
I n f a m i a t a n r u i n , d e s h o n r a t a m a ñ a , 
De Muñoz el p e c h o j a m a s m a n c h a r á : 
Méjico de s a n g r e r e g a d a s verá 
Las ca l les , las p lazas , la e x t e n s a c a m p a ñ a . 

Ya g i m e n t e m b l a n d o de a s o m b r o y t e r r o r 



E n los ca l abozos o s c u r o s , t r e m e n d o s , 
Sed ic iosos viles, q u e e n gr i tos h o r r e n d o s 
Mald icen su s u e r t e , su m í s e r o e r r o r ; 
M u y p r o n t o , m u y p r o n t o v e r á n c o n h o r r o r 
De i m p í o v e r d u g o la r u d a cuch i l l a , 
Y a n t e él h u m i l l a n d o l a débi l rod i l l a , 
Q u e d a r á v e n g a d o m i j u s t o f u r o r . 

No h a g a s q u e fiero d e c r e t e t u r u i n a , 
No canses , n o c a n s e s m i m u c h a b o n d a d : 
Yo t e a m o , t e a d o r o , i n g r a t a b e l d a d ; 
T u s u e r t e d e p e n d e n o m á s . . . . 

S O T E L O 

[dentro.) 
¡ C e l e s t i n a ! 

C E L E S T I N A 

¡ Q u é e s c u c h o ! ¡ Mi e s p o s o ! ¡ C l emen c i a d iv ina! 
¡Oh d i c h a ! ¡ o h f o r t u n a ! ¡ o h d u l c e c o n s u e l o ! . . . 
¡ T e m b l a d ! h o m b r e i n f a m e , mi a m a d o Sote lo 
A d a r o s la m u e r t e veloz se e n c a m i n a . 

MUÑOZ 

(sacando la espada.) 
Su vida p r i m e r o . — ¿ T r i s t a n ? . . . 

C E L E S T I N A 

(viéndole.) 
¡ A h ! 

T R I S T A N 

M a n d a d . 
C E L E S T I N A 

¡Un h o m b r e ! ¡ Dios m i ó ! 
MUÑOZ 

Conoce q u i e n soy. 
T r i s t a n al i n s t a n t e d e a q u í yo m e v o y : 
Saca u n a p i s to la , y a t i e n d e . 

(Tristan obedece: Celestina trata de irse; Muñoz la detiene.) 
E s p e r a d . 

C E L E S T I N A 

D e j a d m e . . . — ¡ S o t e l o ! — D e j a d m e . . . 

MUÑOZ 

Callad. 
(A Tristan.) 

T e o c u l t a s al p u n t o t r a s esa c o r t i n a ; 
Si m i e n t a m i n o m b r e a q u í Celes t ina , 
Á So te lo m a t a s . . . . 

CELESTINA 

¡ H o r r e n d a m a l d a d ! 
(Tristan se esconde; Muñoz suelta á Celestina, y correprecipi-

tado al balcón: Sotelo sale álaescenaporla izquierda y le ve 
de espaldas al descolgarse por él.) 

X 

CELESTINA, TRISTAN, SOTELO 

CELESTINA 

(corriendo á abrazar ú Sotelo.) 
¡Esposo m i ó . . . , ¡ o h D i o s ! . . . 

SOTELO 

(yendo al balcón.) 
¡ Qué es lo q u e m i r o 

No así , c o b a r d e , las e s p a l d a s v u e l v a s ; 
T ú t i enes u n a e s p a d a , y o t e n g o o t r a : 
V en , y p r o b e m o s n u e s t r a s m u t u a s f u e r z a s . 
Se f u é . — ¿ Q u i é n es ese h o m b r e , Ce les t ina? 
Al venir h a s t a a q u í , ¿ q u é es lo q u e i n t e n t a ? 
H a b í a m e : ¿ l l o r a s ? ¿ e l s e m b l a n t e o c u l t a s ? 
¿Deb i l i t ada e s t á s? ¿ t u s m i e m b r o s t i e m b l a n ? . . . 
¿ Q u é d e b o y o t e m e r ? . . . . Hab la , y de l p e c h o 
A r r á n c a m e es ta d u d a a t roz , h o r r e n d a . . . . 

CELESTINA 

¡ E s p o s o m i ó ! . . . . 
SOTELO 

Al p u n t o p o r t u vida, 



P o r el a m o r q u e s i e m p r e m e t u v i e r a s , 
P o r t u quer i - l a m a d r e , q u e e n sos iego 
Yace feliz d e b a j o de la t i e r r a : 
Díme, d í m e ¿ p o r q u é t a n a t r e v i d o 
H a osado ese h o m b r e t r a s p a s a r las p u e r t a s 
De es ta c a s a ? Quién e s ? . . . ¿ c u á l es su n o m b r e ? 
¿ P o r q u é p r e c i p i t a d o as í se a h u y e n t a ? . . . . 
¿ P o r q u é ese t u p e n a r ? ¿ p o r q u é en t u r o s t r o 
T e r r o r y ag i t ac ión se m a n i f i e s t a n ? . . . . (Silencio ) 
¿Gal las? 

C E L E S T I N A , 

¡ E t e r n o D ios ! ¿ po r q u é d e l i t o 
Mi c o r a z o n d e s t r o z a s ? ¡ A h í . .. 

SOTELO 

T u s p e n a s , 
T u s a n g u s t i a s en m i a l m a d e p o s i t a , 
Ese l l an to q u e v ie r t e s m e a t o r m e n t a : 
R o m p e el s i l e n c i o : e n m i s ens ib l e p e c h o 
Consue lo e n c o n t r a r á s ; d i , ¿ q u é te a q u e j a ? 
¿Ya p a r a t í n o soy t u d u l c e a m i g o ? 
¿Ya n o e re s t ú m i a m i g a v e r d a d e r a ? 
¿ V o l a r o n , p o r d e s g r a c i a , a q u e l l o s d i a s 
En q u e e r a t o d a m i a t u ex i s t enc ia , 
En q u e t u a m i g o u n p e n s a m i e n t o so lo 
Que p a s a r a veloz p o r t u c a b e z a 
N u n c a i g n o r a b a , y é r a m o s m o d e l o 
De c o n s t a n c i a , v i r t ud y a m i s t a d t i e r n a ? 
¿ S e h a t r o c a d o ta l vez a q u e l l a v ida , 
Vida de a m o r y d e p l a c e r e s l l ena , 
Con el sol d e la d i c h a i l u m i n a d a , 
E n t e n e b r o s a r e t o r c i d a s e n d a ? . . . . 
A p e n a s d e j o tu s a m a n t e s b razos , 
A p é n a s las ca r i c i a s y l a s m u e s t r a s 
De la pas ión m á s f i r m e , c u a n d o v u e l v o 
Y ya 110 e re s la m i s m a : ¿ q u i é n c r e y e r a 
Que en t a n c o r t o s m o m e n t o s se m u d a r a 
U n a m u j e r , m o d e l o d e t e r n e z a ? . . . . 

CELESTINA 

¡ A h ! t e n p i e d a d de m í . . . . ¿ P i e n s a s acaso 
Que e x t r a ñ o , i m p u r o a m o r m i a l m a a l i m e n t a ? 
Si t u ag i t ada m e n t e se c a l m a s e , 
T a n c r u e l e s p a l a b r a s no d i j e r a s . 
Mi c o r a z o n conoces , ¿ y t e a t r e v e s 
A s u p o n e r l e cosas t a n h o r r e n d a s ? 
H a z m e j u s t i c i a : d e a l m a t a n c o r r u p t a 
P o r favor de los cielos n o n a c i e r a . 
P r i m e r o q u e o lv idar te , e sposo m i ó , 
U n r a y o a r d i e n t e m i cabeza h i e n d a , 

Y e n t r e m o r t a l e s b á r b a r a s a n g u s t i a s , 
Y e n t r e t o r m e n t o s h ó r r i d o s p e r e z c a . 

SOTELO 

P u e s b i e n , q u e r i d a e sposa , d í m e el n o m b r e 
Del q u e salió de a q u í . 

CELESTINA 

i Oh si p u d i e r a ! 
SOTELO 

¿ P o r q u é ? ¿ p o r q u é n o p u e d e s , Ce les t ina? 
¿ Q u i é n t e i m p i d e a l e j a r la c o p a ace rba 
De los l ab ios del h o m b r e q u e t e a d o r a ? 

CELESTINA 

¿ Q u i é n ? . . . . Mi d e b e r . 
SOTELO 

¿Y tu d e b e r te o r d e n a 
Que d e s g a r r a n d o m á s y m á s m i h e r i d a 
A u m e n t e s el do lor q u e m e a t o r m e n t a ? 
H a b l a , po r c o m p a s i o n , 

CELESTINA 

N o p u e d o . 
SOTELO 

(ele rodillas.) 
Hincado 

El e sposo q u e te a m a t e lo r u e g a . 
(Tomando la mano á Celestina.) 

T o c a m i c o r a z o n , tóca lo y m i r a 



C o m o v io len to y a l a r m a d o t i e m b l a . 
¿ Q u i é n t e p u e d e i m p e d i r , j oven h e r m o s a , 
Que d e u n h o m b r e infeliz te c o m p a d e z c a s ? 

CELESTINA 

Resis t i r n o m e es d a d o . . , ¡Dios E t e r n o ! . . . 
Yo t o d o lo d i r é : 

(Tristan asoma medio cuerpo y dirige la pistola á Sotelo.) 
— Bien q u e m e c u e s t a 

H o r r i b l e a g i t a c i ó n . ¡Ba l tasa r m i ó ! 
SOTELO 

¡ H a b l a : su n o m b r e , po r p i e d a d ! . . . 
CELESTINA 

¿ L o o r d e n a s ? 
SOTELO 

T e lo r u e g o , p o r D ios . 
CELESTINA 

Se l l a m a . . . (viendo á Tristan) 
¡ Cielos! 

¡No lo d i r é j a m a s ! . . . 
(Escóndese Tristan.) 

SOTELO 

(levantándose.) 
¿No? 

C E L E S T I N A 

No. 
SOTELO 

¡ P e r v e r s a ! 
No m e lo d igas , ¿ n o ? . . . . D e m i d e s d i c h a 
Veo u n a c l a r a y e v i d e n t e p r u e b a . . . 
Si á n t e s la d u d a m e i n q u i e t a b a , a h o r a 
L a r ea l i dad m i c o r a z o n a p r i e t a . 
¡ M u j e r i n f a m e , vi l y d e t e s t a b l e , 
Ba jo el velo d e Cándida inocenc ia , 
Ba jo d e u n e x t e r i o r p u r o y r i s u e ñ o 
E s c o n d í a s el a l m a de u n a h i e n a ! . . . . 
¿ Q u i é n h u b i e r a p e n s a d o q u e u n a joven , 
Q u e . d e ánge l p a r e c í a su be l l eza , 

Bajo u n s e n o d e n ieve o c u l t a r í a 
Corazon t a n ma lvado , a l m a t a n n e g r a ? 
¿ Y q u é t a n t o s y t a n t o s benef ic ios 
Que d e i n s t a n t e e n i n s t a n t e yo le h i c i e r a , 
Olv idara t a n p re s to , en solo u n d ia , 
Á p a r d e sus ca r i c i a s y p r o m e s a s ? . . . . 
¿Mas q u é d e b o e s p e r a r , si t ú m e e n g a ñ a s , 
T ú , q u e a m a n t e e n d u l z a b a s m i e x i s t e n c i a ? . . . . 
Mis a m i g o s . . . m i h e r m a n o . . . el cielo m i s m o . . . 
¿ Q u é p r o f i e r o ? . . . ¡ In fe l i z ! . . . 

CELESTINA 

¡ C a l l a ! 
SOTELO 

¡B la s f emias , 
B las femias son, q u e á m i p e s a r la m e n t e 
Se a t r e v e á c o n f i a r l a s á la l e n g u a ! . . . 
— Ce les t ina , d e c i d m e p r e s t o el n o m b r e 
Del q u e a h o r a salió. 

CELESTINA 

No p u e d o . 
SOTELO 

¿ P i e n s a s 

Q u e as í m e h a s d e e n g a ñ a r ? Si c o n b l a n d u r a 
D e a m o r y d e a m i s t a d te h a d a d o p r u e b a s , 
F u é p o r q u e t u a l m a , e s t ú p i d o , c r e i a 
Q u e e r a n t a n p u r a , c u á l t u faz es be l la . 
P e r o y a q u e así r o m p e s n u e s t r o s lazos , 

T a m b i é n los r o m p e r é : s í ; te d e t e s t a 
Mi a t o r m e n t a d o c o r a z o n . , . ¿No m i r a s 
Q u e en m i s o j o s los celos c en t e l l e an ? . . . 

CELESTINA 

¡ Dios p o d e r o s o ! ¡ Celos! 
SOTELO 

Así l l a m a n 
Á e s t a p o n z o ñ a q u e m i p e c h o q u e m a , 
Á es ta r a b i a i n t e r i o r . . . . f r ió de m u e r t e . . . . 
Á e s t a h o g u e r a voraz, q u e e n m i cabeza 



S e alza a r d o r o s a , y p o r m i s v e n a s c u n d e , 
Y m i s e n t r a ñ a s sin c e s a r i n c e n d i a ; 
A esta i n sac i ab l e s e d d e s a n g r e h u m a n a . . . . 
; Oh! la d e ese h o m b r e con p l a c e r b e b i e r a . . 
Y t a m b i é n . . . y t a m b i é n . . . la t u y a . . . 

CELESTINA 

¡Cielos 
SOTELO 

(Empuñando involuntariamente la espada.) 
P r e p á r a t e á m o r i r , m u j e r p e r v e r s a . 

C E L E S T I N A 
¡ Á m o r i r ! 

SOTELO 

A m o r i r . . . . ¿ E n m i s e m b l a n t e 
Xo ves e l c e ñ o de la m u e r t e h o r r e n d a ? 
¿ No ves mi m a n o q u e la e s p a d a v i b r a , 
Y por r a sga r t u p e c h o s e i m p a c i e n t a ? 
¡ Oh si en l u g a r d e d e r r a m a r t u s a n g r e 
Mi a n g u s t i a y m i d o l o r d a r t e p u d i e r a ! 

(Despues de un momento de suspensión.) 
— Díme , d í m e ^ q u i é n e s , y t e p e r d o n o . . . 
Volaré p r e s u r o s o á su p r e s e n c i a , 
L e h a r é é m p u ñ a r su e s p a d a m i s e r a b l e , 
T a m b i é n la m i a e m p u ñ a r á m i d i e s t r a , 
Se c h o c a r á n ve loces lo s a c e r o s , 
E m p r e n d e r á c a d a u n o su d e f e n s a : 
Yo a r d i e n d o en i r a , d e f u r o r t e m b l a n d o 
H a r é b e s a r á mi r iva l la t i e r r a , 
Y e n c a r n i z a d o , c o n m i m a n o m i s m a , 
De su ca l i en t e s a n g r e y a c u b i e r t a , 
El co razon le a r r a n c a r é de l p e c h o , 
¡ El c o r a z o n ! do se v e r á mi h u e l l a . 
— Hab la . 

C E L E S T I N A 

No p u e d o , B a l t a s a r ; y a d i j e . 
Si q u i e r e s de tu a m o r d a r m e u n a p r u e b a , 
Si las p a l a b r a s d u l c e s , a m o r o s a s , 

Que á n t e s m e di r ig ías f u é r o n c i e r t a s 
No m e p r e g u n t e s m á s . . . ¡ po r D i o s ! 

SOTELO 

E s c o g e 
E n t r e la m u e r t e y tu d e b e r . — ¿ Ya t i e m b l a s ? 

CELESTINA 

(hincándose.) 
¡ P e r d ó n ! m i Ba l t a sa r , p o s t r a d a p ido 
Q u e u n c r i m e n t a n h o r r e n d o n o c o m e t a s . . . 
Si m e a r r a n c a s la v ida d e s p e c h a d o 
P o r q u e te e n g a ñ a n fa l sas a p a r i e n c i a s , 
P o r q u e en t u c o r a z o n d is te c a b i d a 
Á u n a i n f a m a n t e y b á r b a r a s o s p e c h a , 
Te s e g u i r á s a ñ u d o y e s p a n t a b l e 
Mi s a g r i e n t o c a d á v e r p o r do q u i e r a ; 
Y al fin e n t r e t o r m e n t o s y m a r t i r i o s 
A c a b a r á p o r g r a d o s tu ex i s t enc ia . 

SOTELO 

(levantando la espada.) 
El n o m b r e de ese vil , ó b i e n ¡ la m u e r t e ! . . . 

C E L E S T I N A 

No lo p u e d o d e c i r . . . 
SOTELO 

(en ademan de matarla.) 
¡ M u j e r p e r v e r s a ! 

CELESTINA 

(abrazando las rodillas de Sotelo.) 
¡ P e r d ó n !.. . 

SOTELO 

¿ S u n o m b r e ? 
CELESTINA 

¡ P o r p i edad ! 
SOTELO 

¿ S u n o m b r e ? 
CELESTINA 

(presentado el pecho.) 
R o m p e m i c o r a z o n . . . 



S O T E L O 

¡ Maldita s ea s ! 
[Sotelo va á herir d Celestina y se detiene como quien la ama 

todavía y no se resuelve cí tan duro sacrificio ; despues ar-
roja la espada, empuja con fiereza á su esposa, al malde-
cirla, y se va precipitadamente. Celestina queda tendida en 
el suelo; Tristón sale rápidamente por el balcón. — Este 
final ha de ser instantáneo.) 

F I N D E L A J O R N A D A P R I M E R A . 

J O R N A D A S E G U N D A 

P r i m e r o e n mi l p e d a z o s 
m e v e r á s d iv id ida , q u e e n t u s b r a z o s . 

E L T E J E D O R D E S E G Ó VÍA : del Mejicano Alarccyi. 
I S A B E L . 

¡ Oh s e ñ o r a ! v u e s t r a s p e n a s 
c a u s a n á t o d o s d o l o r . 

ANGELA. 
Un e s p a n t o s o t e m b l o r , 

s i e n t o ; r e v i e n t a n m i s v e n a s . 
( E s c e n a s i n é d i t a s d e u n d r a m a m e j i c a n o , 

t i t u l a d o Iñigo, q u e d e j ó s in c o n c l u i r 
su autor Antonio Larrañaga.) ' 

P A S O P R I M E R O 
La p l a z a d e l V o l a d o r , s i n el m e r c a d o q u e a h o r a t i e n e . — En el 

f ondo se ve la a c e q u i a , p o r d o n d e b o g a r á n a l g u n a s c a n o a s con 
l u c e s ; a d e l a n t o u n a e s q u i n a d e l pa l ac io a n t i g u o , d e s c u b r i é n -
d o s e p o r los b a l c o n e s l a i l u m i n a c i ó n i n t e r i o r . D e c u a n d o e n 
c u a n d o , e n t r e e l pa l ac io y la a c e q u i a , s e v e r á n p a s a r a p r e s u -
r a d a m e n t e , y e n c o n t r a d a s d i r e c c i o n e s , a l g u n a s p e r s o n a s con 
fa ro l en m a n o . P o r e l fo ro , á la i z q u i e r d a d e los a c t o r e s , s e 
o y e d e t i e m p o en t i e m p o e l ¿ Quién en vive ? d e l c e n t i n e l a . 
N o c h e t e m p e s t u o s a . ) 

I 

DON PEDRO DE QUESADA, DON BALTASAR DE QUE-
SADA, D O N FERNANDO D E BOCANEGRA, Y T R E S 

CONJURADOS 
(Al levantar el telón aparecen en una canoa, sin luz, estas 

seis personas, de las que cinco saltan en tierra.) 

P E D R O 

Dichoso el q u e sat isfaga 
Antes q u e o t ro su rencor , 
I I . 



S O T E L O 

¡ Maldita s ea s ! 
[Sotelo va á herir d Celestina y se detiene como quien la ama 

todavía y no se resuelve cí tan duro sacrificio ; despues ar-
roja la espada, empuja con fiereza á su esposa, al malde-
cirla, y se va precipitadamente. Celestina queda tendida en 
el suelo; Tristón sale rápidamente por el balcón. — Este 
final ha de ser instantáneo.) 

F I N D E L A J O R N A D A P R I M E R A . 

J O R N A D A S E G U N D A 

P r i m e r o en mil pedazos 
m e ve rás dividida, q u e en t u s brazos . 

E L T E J E D O R D E S E G Ó VÍA : del Mejicano A larcqn. 
I S A B E L . 

¡ Oh s e ñ o r a ! v u e s t r a s p e n a s 
c a u s a n á todos dolor . 

A N G E L A . 

Un espantoso temblor, 
s i e n t o ; r ev i en t an mis venas . 

(Escenas inéd i tas de u n d r a m a mej icano , 
t i tu lado Iñigo, q u e de jó s in conc lu i r 
su autor Antonio Larrañaga.) ' 

P A S O P R I M E R O 
La p laza del Volador , s in el m e r c a d o que a h o r a t i ene . — En el 

fondo se ve la acequ ia , por d o n d e bogarán a l g u n a s canoas con 
l u c e s ; a d e l a n t e u n a e s q u i n a del palacio an t iguo , d e s c u b r i é n -
dose po r los b a l c o n e s l a i luminac ión i n t e r i o r . De cuando en 
cuando , e n t r e el palacio y la acequ ia , se v e r á n pasa r a p r e s u -
r a d a m e n t e , y e n c o n t r a d a s d i recc iones , a l g u n a s p e r s o n a s con 
farol en m a n o . P o r el foro, á la i zqu ie rda de los actores , se 
oye d e t i e m p o en t i e m p o el ¿ Quién en vive ? de l cen t ine l a . 
Noche t e m p e s t u o s a . ) 

I 

DON PEDRO DE QUESADA, DON BALTASAR DE QUE-
SADA, D O N FERNANDO D E BOCANEGRA, Y T R E S 

CONJURADOS 
(Al levantar el telón aparecen en una canoa, sin luz, estas 

seis personas, de las que cinco saltan en tierra.) 

P E D R O 

Dichoso el q u e sat isfaga 
Antes q u e o t ro su rencop, 
I I . 



H i r i e n d o al v i s i t ador 
Con la p u n z a d o r a d a g a . 

M u y ce rca e s t á e l m i s e r a b l e . 
Valor y c o n s t a n c i a , a m i g o s ; 
T e m e r á los e n e m i g o s 
Es i n f a m i a d e s p r e c i a b l e . 

Al l í se m i r a u n a p u e r t a 
Que es la q u e al c o s t a d o da 
Del p a l a c i o : al S u r e s t á , 
Y h a y u n c e n t i n e l a a l e r t a . 

BOCANEGRA 

No s i e m p r e , q u e á t o d a luz 
S u e l e d o r m i r ; y á los l é jos , 
T e n d i d o e n t r e a r n e s e s v ie jos , 
S e v e el m o h o s o a r c a b u z . 

BALTASAR 

Mas n o es fáci l p e n e t r a r 
H a s t a el cen t ro del pa l ac io , 
Q u e M u ñ o z n o a n d a d e s p a c i o , 
Y se s a b e a s e g u r a r . 

PEDRO 

C e r c a de su a l coba t i ene 
H o m b r e s q u e su vida g u a r d a n , 
Y só lo u n a seña a g u a r d a n 
P a r a h a c e r lo q u e á él c o n v i e n e . 

C o n c i en to n o m á s q u e f u é r a m o s 
N a d a h a b r í a q u e t e m e r , 
Ni t e n d r í a m o s q u e h a c e r 
Más q u e e n t r a r , a u n q u e m u r i é r a m o s . 

P e r o , s e ñ o r e s , y a veis, 
Q u e r e r p e n e t r a r e s v a n o 
A l a e s t a n c i a del t i r a n o , 
P u e s n o s o m o s . m á s q u e seis . 

BOCANEGRA 

F u e r z a es q u e a q u í le e s p e r e m o s , 
Y si l l e g a r e á sa l i r , 
B a ñ a d o en s a n g r e m o r i r 

— 63 — 

Llenos d e r a b i a l e h a r é m o s . 
PEDRO 

No v a m o s á a s e s i n a r 
Á u n h o m b r e , n o , q u e es pe r f id ia : 
Con f u e r z a d i g n a d e envid ia 
Al t i g r e h e m o s de m a t a r . 

U n o solo le s a l d r á 
Al Frente ; y si é s t e m u r i e r e , 
El q u e m á s c e r c a e s tuv i e r e 
Su p u e s t o r e e m p l a z a r á . 

No q u i e r o q u e d iga el m u n d o 
Que a s e s i n o s h e m o s s ido, 
Sino h o m b r e s q u e h e m o s v e n c i d o 
A u n o p r e s o r f u r i b u n d o . 

BOCANEGRA 

¡ Ojalá f u e r a m i s u e r t e 
T a n fe l ice , q u e m i m a n o 
Die ra e j e m p l o a l M e j i c a n o 
De se r l i b r e , y d e ser f u e r t e ! 

PEDRO 

Como á e s t a n a c i ó n de l y u g o 
Del v i s i t ado r l i b r a r a , 
A u n q u e d e s p u e s m e c o r t a r a 
La c a b e z a el vil v e r d u g o . 

¿ Qué n o s i m p o r t a vivir , 
Si e n t r e p e s a d a s c a d e n a s , 
Mald ic i endo n u e s t r a s p e n a s , 
Nos m i r a m o s c o n s u m i r ? 

Maldito a q u e l h o m b r e sea 
Que l ib re u n b r a z o t e n i e n d o , 
A u n d é s p o t a e s t é s u f r i e n d o , 
Y e n c a l m a su i n f a m i a vea . 

M i é n t r a s t e n g a p u n d o n o r 
D i s p u e s t o e s t a ra Q u e s a d a 
A d a r m u e r t e con la e s p a d a 
Al q u e n o s q u i t a el h o n o r . 

No q u i e r o á m i s h i j o s ver 



Las rodi l las h u m i l l a n d o 
Á u n pér f ido , q u e a b u s a n d o 
S i e m p r e e s t á d e su p o d e r . 

Calabozos i n c l e m e n t e s 
P o r d o n d e q u i e r a se m i r a n , 
Y p o r d o n d e q u i e r a e s p i r a n 
Cien tos , mi l e s d e i n o c e n t e s . 

¿ No veis g e m i r al v a l i e n t e 
Y su cabeza c a e r ? 
¿ No m i r á i s r i o s c o r r e r 
De s a n g r e , s a n g r e c a l i e n t e ? . . . 

BALTASAR 

Dispues tos t o d o s e s t a m o s 
Á d a r la m u e r t e al t i r a n o : 
I m p a c i e n t e e s t á la m a n o , 
Sólo el m o m e n t o e s p e r a m o s . 

Dicen q u e a n o c h e e m b o z a d o 
Sal ió el i n f a m e M u ñ o z , 
Y q u e de T r i s t a n fe roz 
No m á s iba a c o m p a ñ a d o . 

Si t a n b e n i g n a la s u e r t e 
Nos le p r e s e n t a , v o l a n d o 
I r é m o s t o d o s , a n s i a n d o 
P o r d a r l e e s p a n t o s a m u e r t e . 

Y con i m p a c i e n t e a f a n 
El co razon r o m p e r é m o s 
De ese p é r f i d o , q u e v e m o s 
Á su l a d o , e se T r i s t a n . 

P E D R O 

Si v a m o s á p e r e c e r , 
G r a b a r é m o s n u e s t r o s n o m b r e s 
En la h i s t o r i a d e los h o m b r e s 
Que l ib res s u p i e r o n se r . 

Mi a l m a de g o z o s u b l i m e 
Se i n u n d a r a , si a l a b i s m o 
P r e c i p i t a r a y o m i s m o 
Al h o m b r e q u e n o s o p r i m e . 

¡ Oja lá y él a d m i t i e r a 
C u e r p o á c u e r p o u n desal ió , 
Y su ace ro con el m i ó 
En igua l c a m p o m i d i e r a ! 

Can as t e n g o e n la c a b e z a ; 
Mas c u m p l i e r a m i d e b e r , 
Q u e la e s p a d a h e de p o d e r 
A ú n m a n e j a r con firmeza. 

E n t o n c e s dec i r p o d r i a : 
" E n N u e v a - E s p a ñ a el p r i m e r o 
i ! F u i q u e b l a n d i e r a el a c e r o 
" C o n t r a í a o p r e s i o n i m p í a . " 

De la g lo r i a allá e n el t e m p l o , 
Gozoso a l zando las m a n o s , 
Gr i t a rá á los M e j i c a n o s : 
" S e g u i d m e , y o os di el e j e m p l o 

BALTASAR 

¿ Q u i é n de p l a c e r n o p a l p i t a 
Al o í r t e , h e r m a n o m i ó ? . . . 
¿ A q u i é n t u n o b l e z a y br io 
A la v e n g a n z a n o i n c i t a ? . . . 

BOCANEGRA 

Con v io lenc ia el p e c h o l a t e 
A n s i a n d o p o r el m o m e n t o 
E n q u e l l enos de c o n t e n t o 
Nos l a n c e m o s al c o m b a t e . 

L o s B o c a n e g r a s o d i a m o s 
De m u e r t e al v i s i t ado r , 
Y el s u b l i m e p u n d o n o r 
P o r l a vida no t r o c a m o s . 

PEDRO 

P u e s b i en , v a m o s á b u s c a r 
L a g lor ia con el a c e r o . 
V e n t u r o s o del p r i m e r o 
Que el golpe le p u e d a d a r . 

P e r o vuelvo á r e p e t i r : 
A u n q u e es Muñoz u n t i r a n o , 



Nadie l e v a n t e la m a n o 
P a r a en la e s p a l d a le h e r i r , 

Que es de c o b a r d e s a c c i ó n : 
Y s i e m p r e i n f a m a su n o m b r e 
Aque l q u e m a t a a l g ú n h o m b r e 
Con vil y b a j a t r a i c i ó n . 

Y si n o , al m a y o r g u e r r e r o 
Que el m u n d o m i r ó a s o m b r a d o , 
Y c u y o n o m b r e h a s o n a d o 
En u n o y o t r o h e m i s f e r o , 

Al Cid, á e s e g r a n l e ó n , 
Un r e b o z a d o p u ñ a l 
P u d i e r a h a b e r h e c h o igua l 
Á los c o n d e s d e Ca r r ion . 

B A L T A S A R 

Es c i e r t o : y b i e n p e n e t r a d o s 
De t u s r a z o n e s , j a m a s 
Con n e g r a t r a i c i ó n verás 
N u e s t r o s p e c h o s i n f a m a d o s . 

PEDRO 

P u e s v a m o s , y q u e se q u e d e 
E n la c a n o a el q u e es tá , 
Y q u e r e m e p a r a a l l á : 
Ta l vez o f r e c e r s e p u e d e . 

La n o c h e n o s f a v o r e c e : 
Es t á p a v o r o s a , o s c u r a ; 
El h u r a c a n c o n b r a v u r a * 

De i n s t a n t e e n i n s t a n t e c r ece . 
M a t a r e m o s s i n p i edad 

Al c r u e l v i s i t a d o r ; 
S e r á el t r u e n o e l con fe so r , 
S u s s a l m o s la t e m p e s t a d . 

(Vanse y la canoa también, por la izquierda de los actores.) 

I I 

SOTELO 
(por la derecha.) 

¡ Oh n o c h e ! ¡oh n o c h e . . . . q u e m i d u r a s u e r t e 
Me r e c u e r d a s f e r o z ! ¡yo te m a l d i g o . 
¿ P o r q u é t u m a n t o f ú n e b r e de m u e r t e , 
Q u e sólo á la m a l d a d sirve d e ab r igo 
No m e envue lve v io len to y f u r i b u n d o , 
Y m e a l e j a p o r s i e m p r e de e s t e m u n d o . 

Ayer , c o m o n i n g u n o , e ra d i choso , 
Y h o y . . . . ¡ oh f o r t u n a imp ía y d e t e s t a b l e . 
E n el c e n t r o del b á r a t r o e s p a n t o s o 

Se c o n s u m e m i p e c h o mise rab le . . • • 
A él a r r o j a r o n por m i ma l los cielos 
R a b i a , f u r o r , d e s t r o z a d o r e s ce los . 

M u j e r , m u j e r , c u y o nevado s e n o 
Ocu l t aba d e h i e n a las e n t r a ñ a s ; 
M u j e r * q u e de m o r t í f e r o v e n e n o 
Mi t r i s t e corazon pér f ida bañas ,_ 
¿ P o r q u é t u p e c h o n o r o m p í s a ñ o s o ? 
; P o r q u é t u s a n g r e n o beb í r ab ioso ? 

¿ P e r o , a d o n d e m e a r r a s t r a n las p a s i o n e s 1 
F u e r z a es o b e d e c e r á m i d e s t i n o . . . . 
V o l a r é á r e c o r r e r va r i a s n a c i o n e s , 
Y á m i a l m a i n u n d a r á p l ace r divino 
Otro c l ima b u s c a n d o y o t ro c ie lo , 
Y c o r r i e n d o á mi ma l o s c u r o velo . 



III 

SOTELO, T R I S T A N 
(por la derecha.) 

T R I S T A N 

(No es m a l a i dea p o r c i e r t o 
O r d e n a r á un t r i s t e p o b r e , 
Que a n d e e x p o n i e n d o su vida 
En t a n n e g r a , h o r r i b l e n o c h e , 
1 a r a s a b e r si So te lo 
A n d a p o r a q u í ó s e e s c o n d e . ) 

S O T E L O 

(¿Es i lu s ión q u e m e e n g a ñ a 
^ a q u í se a c e r c a a l g ú n h o m b r e 
¿ bi se rá el q u e á e s t e p a r a j e 

e e sc r ibe , venga v e l o c e ?) 
— ¿Quién v a ? 

TR-ISTAN 

«i , , ü n o q « e s u s p i é s 
A t r á s y . a d e l a n t e p o n e . 

SOTELO 
T e n g a m á s c o r t e s a n í a , 

Y al p u n t o diga su n o m b r e , 
n o , j u r o p o r el c ie lo 

Que h a b l a r é con el e s t o q u e . 

TRISTAN 
(Po r el sa l to d e A l v a r a d o , 

Que es te p a r l a c o m o n o b l e ) 
Me H a m o . . . . ( ¿ Q u é l e d i r é ?. . 

— Me l l a m o M a r t i n O r d ó ñ e z . 

SOTELO 
— S e ñ o r don M a r t i n . . . 

TRISTAN 

El don 

Me viene c o m o de m o l d e . 
SOTELO 

— P u e s Mar t in , ¿ a q u í q u é b u s c a , 
C u a n d o y a los r e s p l a n d o r e s 
Del c l a ro sol se p e r d i e r o n 
T r a s los e levados m o n t e s ; 
C u a n d o el cielo m á s y m á s 
S e c u b r e de n u b a r r o n e s ; 
C u a n d o el r e l á m p a g o br i l l a 
E n el o s c u r o h o r i z o n t e , 
Y p r e s t o de a g u a y g ran izo 
C a e r á n t o r r e n t e s e n o r m e s ? . . . . 

TRISTAN 

(Es te es S o t e l o ) — E s el caso 
Q u e m e saca d e m i e s c o n c e 
La n e c e s i d a d fo rzosa 
De i r á m i s ob l igac iones : 
Os lo d i r é p o r lo c l a ro : 
T e n g o u n a c i ta es ta n o c h e . 

SOTELO 

( ¡ U n a c i t a ! . . . . ¿ S i s e r á? . . . . ) 
— D e c i d m e c ó m o , y a d o n d e . 

TRISTAN 

P u e s vuesa m e r c e d lo m a n d a , 
P r e c i s o se rá le i n f o r m e 
De m i v ida y m i s v i r t u d e s , 
Que p u e d e n servir d e n o r t e 
A los p a s a d o s , p r e s e n t e s 
Y f u t u r o s p e c a d o r e s ; 
Si b i en j a m a s a c o s t u m b r o 
I m p o n e r en m i s a c c i o n e s 
Así al p r i m e r o q u e l l ega , 
No m á s p o r q u e él lo d i s p o n e . 

SOTELO 

T e n e i s r a z ó n . Si i n d i s c r e t o 
Y a u d a z os h ice c u e s t i o n e s , 
Q u e h a c e r l a s á u n h o m b r e , sólo 



Á u n a m i g o p e r m i t i ó s e , 
F u é p o r q u e l ioy h e rec ib ido , 
Cerca d e las o r a c i o n e s , 
Un a n ó n i m o bi l le te 
Que u n d e s c o n o c i d o e n v i ó m e ; 
E n el c u a l d i c e le e s p e r e 
En e s t e l u g a r , a d o n d e 
S o b r e i m p o r t a n t e s a s u n t o s 
Me d i r á v a r i a s r azones : 
Creí q u e e r a desaf io, 
Y p o r lo t a n t o veloce 
Me e n c a m i n é á es ta p l azue la . 
A n s i a n d o e n c o n t r a r á m i h o m b r e . 
Si so is vos, d e c i d m e al p u n t o 
Cuá les son l a s i n t e n c i o n e s 
Con q u e a q u í m e h a b é i s c i t a d o , 
Y si e s c o s a d e l e s t o q u e . 

TRISTAN 

M u c h a s g a n a s de r e ñ i r 
E n v u e s t r o h a b l a r se c o n o c e . 
¿ H a b r é i s a c a s o ten ido 
Hoy c r u e l e s a l l i cc iones , 
Que el c o r a z ó n y la m e n t e 
Os m a r t i r i c e n fe roces ? 

S 0 T E L 0 

Es c i e r t o q u e acá en el a l m a 
S i e n t o u n p e s o a t roz , e n o r m e , 
Que e t e r n a m e n t e m e o p r i m e 
Y el c o r a z o n m e c o r r o e ; 
P e r o e s to p a r a al a s u n t o 
De q u e t r a t a m o s c o n f o r m e s , 
De n a d a s i rve , si no es 
P a r a a u m e n t a r mis do lo res . 
— D e c i d m e , ¿ sois p o r v e n t u r a 
El q u e á e s t e l u g a r c i t ó m e ? 

T R I S T A N 

— No, s e ñ o r , p o r q u e m i c i ta 

Es p u r a m e n t e d e a m o r e s : 
Se h a e m p e ñ a d o m i be ldad 
E n q u e y o su casa r o n d e , 
Y c o m o o t r a Me l i sendra 
Me h a b l a d e s d e sus b a l c o n e s . 

(Sotelo está pensdivo.) 
S u e l e h a b e r sus cuch i l l adas , 
P e r o e sas son de o t ro o r d e n 
Q u e el de u n desaf io . — Viene 
A lguno á q u i e n le i n c o m o d e 
V e r m e a n d a r de u n o á o t r o l ado , 
Ó e s t a r firme c o m o u n p o s t e . 
Se m e a c e r c a , y luego g r i t a 
Con voz d e r i n o c e r o n t e : 
" Amigo , ¿ q u é se le o f r e c e 
" E n es ta ca l le , y t a n n o c h e ? " 
Yo, sin r e s p o n d e r p a l a b r a , 
E m p u ñ o m i e spada n o b l e , 

Y á él a r r e m e t o con f u e r z a , 
D a n d o f o r m i d a b l e s go lpes . 
A m b o s a c e r o s se c r u z a n , 
S a l t a n c h i s p a s á los c h o q u e s , 
Ya doy u n a cuch i l l ada , 
Y y a m e q u i t o u n m a n d o b l e . 
Que r e s i s t i r m e n o p u e d e , 
Con g r a n d e afl icción c o n o c e , 
Y alza la voz t e m b l o r o s o , 
Y l leno de miedo e n t o n c e s , 
P o r ve r si e n t r e los vec inos 
V iene a lgu i en y le s o c o r r e . 
S e a l b o r o t a todo el b a r r i o 
Con sus p l a ñ i d e r a s voces , 
Sa l en el p a d r e y p a r i e n t e s 
De m i i d o l a t r a d a j o v e n . 
Nos s e p a r a n y e x a m i n a n 
De los p iés ha s t a el cogo te , 

Y l u e g o e n t r a n á su casa 



Á h a c e r las i n d a g a c i o n e s 
De q u i é n es el de l g a b a n , 
Y q u i é n es el de l b i g o t e . 
¿ Q u e r e i s , p u e s , a c o m p a ñ a r m e ? . . . 
(Pero e s t e h o m b r e n o r e s p o n d e . ) 
Ven id , v e r é i s q u e m i m a n o 
Es r o b u s t a c o m o u n r o b l e . 

SOTF.LO 

ipensativo.) 
Es tá b i e n . . . 110 p e r d á i s t i e m p o . 
Id a d o n d e os c o r r e s p o n d e . 

T R I S T A N 

(Si y o p u d i e r a l l eva r l e 
Has t a a l p a l a c i o . . . ¡ O h ! e n t o n c e s . . . ) 
Gomo y o es tá i s i m p a c i e n t e 
P o r d e s n u d a r el e s t o q u e : 
Si q u e r e i s a c o m p a ñ a r m e , 
No os f a l t a r á n b a l a d r o n e s 
De q u i e n e s c o n v u e s t r o b r a z o 
P o d r é i s s e r vos el a zo t e . 
V e n i d . 

SORELO 

(distraído.) 
(¡ G r a n Dios ! ) 

T R I S T A N 

V e n i d p r e s t o 
Á d a r p r u e b a s d e s e r n o b l e . 

SOTELO 

D e j a d m e en paz . Yo os s u p l i c o . . . 
T R I S T A N 

V e n i d . 
(Tirándole de un brazo.) 

SOTELO 

P o r f a v o r . . . 
T R I S T A N 

L o s h o m b r e s . . . 

SOTELO 

(Desprendiéndose con fuerza.) 
Los h o m b r e s se d e s e s p e r a n 
Si h a y a l g u i e n q u e los e n o j e , 
Y s a b e n d a r cuch i l l adas , 
Y los viles p e c h o s r o m p e n . 

T R I S T A N 

¿ S o y y o a c a s o ? . . . . 
SOTELO 

Idos , os r u e g o . . . 
TRISTAN 

Me iré . (Las p a r e d e s o y e n . ) 
(Vasepor la izquierda, y aparece poco descaes.) 

I V 

SOTELO 

l i e q u e d a d o so lo , s í . 
Ya p u e d e s ven i r , r e c u e r d o , 
Á d e s c a r g a r sobre mí 
Las p e n a s en q u é m e p i e r d o , 
P e n s a n d o e n lo q u e á n t e s f u i , 

A m a d o de u n a m u j e r . . . . 
No m u j e r , á n g e l de l c ie lo , 
Que d e r r a m a b a el p l a c e r 
En m i p e c h o , y f u é el c o n s u e l o 
Que t u v e en m i p a d e c e r . 

Y se t o r n a en u n i n s t a n t e 
E n f iera , aleve, p e r j u r a , 
Que b u s c a u n s e g u n d o a m a n t e , 
Y 1a. copa de a m a r g u r a 
Vier te en m i p e c h o c o n s t a n t e . 

¿ M a s si p o r v e n t u r a es fiel, 
Y yo , f r e n é t i c o y c i e g o , 



L l e n o el c o r a z o n d e h ié l , 
Ta l vez al p e s a r la e n t r e g o , 
Y qu izá a l f u r o r c o n é l ? . . . . 

(Se va acercando por la izquierda una canoa, en la que vendrán 
Núñez y Berta, vestida de paje, quien luego salta á tierra, 
y registra la escena, como buscando á alguno.) 

¿ Q u é h a r á sola a b a n d o n a d a 
Del h o m b r e q u e m á s a m ó ? . . . . 
Acaso d e s e s p e r a d a 
Se a r r o j e s o b r e u n a e s p a d a . . . . 
Y el a s e s i n o soy y o . 

V o l a r é , sí, p r e s u r o s o , 
Y p e r d ó n l a p e d i r é : 
L a s u p l i c a r é a f a n o s o 
Q u e o l v i d e q u e la i n j u r i é , 
Y q u e m e v u e l v a el r e p o s o . 

(Yéndose.) 
j C e l e s t i n a 1.. . . (se detiene.) 

— ¿ A d o n d e v o y ? 
P u e s si s a t i s f e c h o e s toy 
D e q u e e l l a n o es i n o c e n t e , 
¿ D ó n d e m e a r r a s t r a la m e n t e ? 
¿ C ó m o i n t e n t o v e r l a h o y ? 

¿ T a n n e c i o de ser h a b i a 
Que á l a q u e m e h u n d i ó al a b i s m o 
De la d e s v e n t u r a i m p í a , 
R e n d i d o y p o s t r a d o i r ia 
Á p e d i r p e r d ó n y o m i s m o ? 

¡ I m p o s i b l e ! n o . . . . n i el cielo 
Tal e x i g i e r a d e m í . 
Cor re r e s p rec i so el velo 
De c u a n d o d i c h o s o f u i , 
Yo la o l v i d a r é . . . . 

BERTA 

(tirándole del ferreruelo.) 
S o t e l o . 

Y 

SOTELO, BERTA, TRISTAN 
(Tristan se mantendrá al paño escuchando.) 

SOTELO 

¿ Q u i é n so i s? 
BERTA 

(acercándose al rostro un farol que traerá.) 
¿No m e conocé i s 

SOTELO 

¡ B e r t a ! . . . . ¿ C ó m o en ese t r a j e ? 
A es ta h o r a y en tal p a r a j e ? 

BERTA 

S e ñ o r , ¿ n o lo c o m p r e n d é i s ? 
SOTELO 

Sólo q u e y a e r e s u n p a j e . 
BERTA 

P r e c i s o e r a e s t e ves t ido 
P a r a c o n s e g u i r m i i n t e n t o . 

SOTELO 

¿Y c u á l ? . . . . 
BERTA 

¿ Habé i s r ec ib ido 
U n a c a r t a ? 

SOTELO 

Y al m o m e n t o 
A es t e l u g a r h e ven ido . 

BERTA 

P u e s y o e sa c a r t a os m a n d é . 
SOTELO 

Y ya lo q u e q u i e r e s p i enso ; 
P e r o en n a d a va r i a r é 
El p a r t i d o q u e t o m é . 



L l e n o el c o r a z o n d e h ié l , 
Ta l vez al p e s a r la e n t r e g o , 
Y qu izá a l f u r o r c o n é l ? . . . . 

(Se va acercando por la izquierda una canoa, en la que vendrán 
Núñez y Berta, vestida de paje, quien luego salta á tierra, 
y registra la escena, como buscando á alguno.) 

¿ Q u é h a r á sola a b a n d o n a d a 
Del h o m b r e q u e m á s a m ó ? . . . . 
Acaso d e s e s p e r a d a 
Se a r r o j e s o b r e u n a e s p a d a . . . . 
Y el a s e s i n o soy y o . 

V o l a r é , sí, p r e s u r o s o , 
Y p e r d ó n l a p e d i r é : 
L a s u p l i c a r é a f a n o s o 
Q u e o l v i d e q u e la i n j u r i é , 
Y q u e m e v u e l v a el r e p o s o . 

(Yéndose.) 
j C e l e s t i n a ! . . . . (se detiene.) 

— ¿ A d o n d e v o y ? 
P u e s si s a t i s f e c h o e s toy 
D e q u e e l l a n o es i n o c e n t e , 
¿ D ó n d e m e a r r a s t r a la m e n t e ? 
¿ C ó m o i n t e n t o v e r l a h o y ? 

¿ T a n n e c i o de ser h a b i a 
Que á l a q u e m e h u n d i ó al a b i s m o 
De la d e s v e n t u r a i m p í a , 
R e n d i d o y p o s t r a d o i r ia 
Á p e d i r p e r d ó n y o m i s m o ? 

¡ I m p o s i b l e ! n o . . . . n i el cielo 
Tal e x i g i e r a d e m í . 
Cor re r e s p rec i so el velo 
De c u a n d o d i c h o s o f u i , 
Yo la o l v i d a r é . . . . 

BERTA 

(tirándole del ferreruelo.) 
S o t e l o . 

Y 

SOTELO, BERTA, TRISTAN 
(Tristan se mantendrá al paño escuchando.) 

SOTELO 

¿ Q u i é n so i s? 
BERTA 

(acercándose al rostro un farol que traerá.) 
¿No m e conocé i s 

SOTELO 

¡ B e r t a ! . . . . ¿ C ó m o en ese t r a j e ? 
A es ta h o r a y en tal p a r a j e ? 

BERTA 

S e ñ o r , ¿ n o lo c o m p r e n d é i s ? 
SOTELO 

Sólo q u e y a e r e s u n p a j e . 
BERTA 

P r e c i s o e r a e s t e ves t ido 
P a r a c o n s e g u i r m i i n t e n t o . 

SOTELO 

¿Y c u á l ? . . . . 
BERTA 

¿ Habé i s r ec ib ido 
U n a c a r t a ? 

SOTELO 

Y al m o m e n t o 
A es t e l u g a r h e ven ido . 

BERTA 

P u e s y o e sa c a r t a os m a n d é . 
SOTELO 

Y ya lo q u e q u i e r e s p i enso ; 
P e r o en n a d a va r i a r é 
El p a r t i d o q u e t o m é . 



¿Y e s ? 
S O T E L O 

S u r c a r el m a r i n m e n s o . 
BERTA 

¡ C u a n d o m i m a d r e q u e r i d a , 
S ü f r i e n d o t o r m e n t o s mi l , 
S u p o g u a r d a r v u e s t r a v ida , 
Vos p e n s á i s q u e es u n a vil, 
Y la d e j a i s a b a t i d a ! 

El r o s t r o b a ñ a d o e n l l an to , 
Y el s e n s i b l e c o r a z o n , 
P r e s a de l f e r o z q u e b r a n t o , 
De la d u d a , de l e s p a n t o , 
Y de la c r u d a af l icción. 

P r e s t o e n h o n d a s e p u l t u r a 
L a veré i s , s e ñ o r , t e n d i d a , 
March i t a 'da su h e r m o s u r a , 
Sin r o s a s s u b o c a p u r a , 
S u s o j o s sin luz, sin vida . 

E n t o n c e s m a l d e c i r é i s 
V u e s t r o s i n f u n d a d o s c e l o s ; 
E n t o n c e s d e m a n d a r é i s 
Que os la d e v u e l v a n los cielos, 
Y q u e es y a t a r d e veré i s . 

Y e n t o n c e s su s o m b r a a u g u s t a 
V u e s t r o s p a s o s s e g u i r á ; 
T r i s t e , s i l enc io sa , a d u s t a , 
T o m a n d o v e n g a n z a j u s t a 
V u e s t r a a l m a de s t roza r á . 

Y vos , h u i r é i s deso lado 
V u e s t r a s u e r t e m a l d i c i e n d o ; 
En v a n o ¡ a y ! q u e el d e s d i c h a d o 
C o r a z o n os va d i c i e n d o : 
" N i e l s e p u l c r o es tu s a g r a d o . , , 

P u e s n i a ú n allí, n i a ú n allí , 
E n c o n t r a r é i s el sos i ego . . . . 

SOTELO 

T e n p i e d a d , Be r t a , d e m í : 
E s t o y d e l i r a n t e , c iego, 
Y s i en to u n dolor a q u í . . . (Señalando el corazon.) 

D é j a m e , Ber t a , p o r D i o s ; 
Ve te , y a n o m e h a b l e s m á s . 

BERTA 

¿ P e r o c ó m o q u e r e i s v o s ? . . . . 
SOTELO 

Todo m i h a b e r t o m a r á s , 
Y vivid con él los dos . 

BERTA 

Yo n a d a os p ido , s e ñ o r ; 
T a n sólo q u e m e e s c u c h é i s : 
C o m p a d e c e d m i d o l o r ; 
So focad v u e s t r o f u r o r , 
Y t o d o , t o d o s a b r é i s . 

SOTELO 

' H a b l a , y a e s c u c h o t u voz. 
„ BERTA 

U n nwnb'pe c o n Celes t ina 
E s t a b a : M i n h o m b r e feroz , 
C u y a a u d a c i a s-¡ e n c a m i n a . . . . 

^ SOTELO 

¿Uuál es su n o m b r e ? . . . . 
BERTA 

Muñoz . 
SOTELO 

¡ Dios e t e r n o ! 
BERTA 

El co razon 
A r d i e n d o d e odio , de env id ia , 
Y c u b r i e n d o de b a l d ó n 
S u p e c h o con vil t r a i c i ó n , 
C o m e t e i n f a m e pe r f id ia . 

A v u e s t r a m o r a d a e n t r ó 
Con u n p u ñ a l en la m a n o , 



Violen to m e s o r p r e n d i ó , 
Y su i n t e n t o c o n s i g u i ó , 
P o r q u e res i s t i r f u é e n v a n o . 

T r i s t a n , de Muñoz c r i a d o , 
E s t a b a de u n a c o r t i n a 
De la c a m a r e s g u a r d a n d o , 
C u a n d o casi , y a c e g a d o , 
Mataba i s á C e l e s t i n a . 

Si e l la p r o n u n c i a d o h u b i e r a 
Del v i s i t ador el n o m b r e , 
Aleve ba lazo os d i e r a 
P o r la e spa lda ese vil h o m b r e . 

S O T E L O 

¡ Ce les t ina ] ¡ A h ! ¿ q u i é n c r e y e r a ? 
V o l e m o s : ve r la d e s e o ; 

Á s u s p i é s m e p o s t r a r é , 
Mi p e r d ó n la p e d i r é ; 
Y, si al p e n s a m i e n t o c r e o , 
E n su p e c h o lo h a l l a r é . 

Y l u e g o d e ese M u ñ o z 
P e n e t r a r é al a p o s e n t o , 
Y c o n la e s p a d a , f e r o z 
D e s p e d a z a r é y s a n g r i e n t o 
S u p e c h o , su p e c h o a t r o z . 

T i e m p o h a q u e d e t e s t a m i a l m a 
A ese pe rve r so , á e s e vil. 
Bas t a y a d e i n f a m e c a l m a , 
Y a s p i r e m o s á la p a l m a 
Del e s f u e r z o v a r o n i l . 

Si acaso en la e m p r e s a m u e r o , 
T e n g o a m i g o s , q u e e m p u ñ a n d o 
E s l á n y a el filoso a c e r o , 
L lenos de f u r o r a n s i a n d o 
Dar m u e r t e al d é s p o t a fiero. 

— S i g ú e m e , B e r t a , al i n s t a n t e . 
B E R T A 

¿ P e r o a d o n d e q u e r e i s i r ? 

SOTELO 

A ver á m i e sposa a m a n t e : 
L u e g o , á m a t a r ó m o r i r 
Con p e c h o firme y c o n s t a n t e . 

BERTA 

¡ Ah d e s d i c h a d o So te lo I 
T e n e i s m á s q u e p a d e c e r , 
P e d i d f e rvo roso al cielo 
Que os dé va lor p a r a v e r 
Lo q u e os c u b r e d e n s o velo . 

Mi lab io es tá t e m b l o r o s o 
Al dec i ros la v e r d a d . . . . 
E s e t i r a n o e s p a n t o s o 
A ú n c o m e t i ó o t r a m a l d a d 
Que r e f e r i r o s n o oso . 

SOTELO 

H a b l a ; p r e s t o el co razon 
A c a b a de d e s t r o z a r . . . . 
D í m e . . . . 

B E R T A 

A su p r o p i a m a n s i ó n 
Dió l u e g o d i spos ic ión 
De á Ce les t ina l l evar . 

SOTELO 

¿ Á C e l e s t i n a ? ¡ oh f u r o r ! 
BERTA 

E n el pa lac io e n c e r r a d a 
Desde a n o c h e , su do lo r 
E x h a l a d e s e s p e r a d a , 
Y os l l a m a á g r i t o s , s eño r . 

SOTELO 

¡ Oh r a b i a ! Oh f u r o r a r d i e n t e , 
Que m e des t rozas el p e c h o ! 
¿ P o r q u é u n a m a n o p o t e n t e • 
No m e desh izo en m i l e c h o , 
C u a n d o a ú n e r a u n i n o c e n t e ? . . . 



BERTA 

Mirad c o m o c o r r e el l l an to 
P o r m i s m e j i l l a s , s eño r : 
¡ A h ! n o a u m e n t e i s m i q u e b r a n t o , 
Mi a g u d í s i m o d o l o r . . . . 
No h a y f u e r z a en mí p a r a t a n t o . 

SOTELO 

¿ Y en m í ? . . . . ¿y en m í ? ¡ d e s g r a c i a d o ! 
En p r e m i o d e la v i r t u d , 
O r d e n a el c ie lo i r r i t ado , 
Q u e p e n e d e s e s p e r a d o 
E n m i t r i s t e j u v e n t u d . 

Mas m e q u e d a la v e n g a n z a : 
D u l c e , d iv ina al m o r t a l . . . . 
C u a n d o a c a b a la e s p e r a n z a , 
U n a c u c h i l l a f a t a l 
E s lo q u e l a m a n o a lcanza , 

Y s a t i s f a c e con ella 
E l a r d i m i e n t o fe roz 
Q u e l e h a i n f u n d i d o su e s t r e l l a . . . 
— ¡ Oh m i Celes t ina b e l l a ! 
M u e r t o v e r á s á Muñoz . 

— V a m o s , B e r t a , a n s i a n d o e s toy 
Mas ¿ d ó n d e i n s e n s a t o v o y ? 
Y o so lo , n a d a va ld ré : 
¿ C ó m o a l p a l a c i o e n t r a r é ? 
¿ Q u é ? ¿ n a d a p o d r é h a c e r h o y ? . . . 

Á m i s a m i g o s b u s c a r ; 
S í . . . . p r o n t o . . . . Don Ba l t a sa r 
Y D o n P e d r o d e Q u e s a d a . . . . 
L o s B o c a n e g r a s , y . . . . 

BERTA 

N a d a 
Neces i t á i s p a r a e n t r a r . 

SOTELO 

¿ C ó m o ? 

RERTA 

Las p u e r t a s e s t á n 
A b i e r t a s p a r a n o s o t r o s . 

SOTELO 

L a s g u a r d i a s i m p e d i r á n . . . . 
BERTA 

No, s e ñ o r ; si f u e r a n o t r o s . . . . 
P e r o n o r e s i s t i r án . 

— ¿Gonza lo? 
(Salta Núñez de la canoa.) 

SOTELO 

¿A q u i é n l l amas , d i? 
BERTA 

A u n h o m b r e q u e m e a c o m p a ñ a . 
SOTELO 

¿ Q u i é n e s ? 
BERTA 

(acercando el farol al rostro de Núñez.) 
Mirad le 

SOTELO 

Yo vi 
Es ta c a r a o t r a vez . . . . 

BERTA 

S í : 
La h a b é i s v is to . 

SOTELO 

(al oído de Berta.) 
E s t e t e e n g a ñ a 

V I 

SOTELO, BERTA, TRISTAN, NÚÑEZ. 
(Tristón permanece al paño. Núñez hacia el fondo.) 

B E R T A 

No t e m á i s , q u e b i en s e g u r a 



E s t o y d e s u c o r a z o n , 
Y sé q u e su a l m a e s t a n p u r a 
Q u e n u n c a se rá p e r j u r a . 

SOTELO 

¿ T i e n e s d é l s a t i s f a c c i ó n ? ' 

BERTA 

É l es q u i e n l a c a r t a o s d i ó , 
Y a d e m á s q u i e n l a e s c r i b i ó . 
S e ñ o r , o s r e s p o n d o d é l : 
E s p r u d e n t e , h o n r a d o , fiel; 
P o r e so le a d o r o y o . 

Ven p r e s t o , G o n z a l o m i ó , 
A c é r c a t e p r o n t o a c á : 
H a b l a , q u e a p é n a s t e o i r á ; 
Si e n m i c o r a z o n c o n f i o , 
M a l v a d o n o t e c r e e r á . 

NÚÑEZ 

(Acercándose.) 
Yo s i rvo al v i s i t a d o r ; 

P e r o m i a l m a e s t r e m e c i d a 
S i e m p r e h a v is to c o n h o r r o r 
Á e s e c o b a r d e h o m i c i d a . 

TRISTAN 
(Ya sé q u e e r e s u n t r a i d o r . ) 

NÚÑEZ 

D e n u e s t r a p a r t e y a e s t á 
L a g u a r d i a , y e s p e r a a n s i o s a 
Q u e v o l e m o s p r e s t o a l l á , 
V e r é i s l u e g o á v u e s t r a e s p o s a 

T R I S T A N 

( T o d o M u ñ o z lo s a b r á . ) 
(Fase.) 

SOTELO 

D u l c e , ¿ a n g é l i c a v e r d a d 
V u e s t r a s p a l a b r a s r e s p i r a n . 
E n vos h a y s i n c e r i d a d . 

NÚÑEZ 

S e ñ o r . . . . 
SOTELO 

C o n v e l o c i d a d 
V a m o s : l a s h o r a s e s p i r a n . 
A l i g e r e m o s e l p a s o , 
Q u e v e r á m i e s p o s a a n h e l o . 

(Al irse, se detienen repentinamente oyendo ruido de espadas 
por la parte iquierda.) 

TRISTAN 

i S o c o r r o 1 ¡ s o c o r r o ! 
(dentro.) 

BERTA 

(Retrocediendo.) 
¡Cielo,! 

NÚÑEZ 

(á Sotelo.) 

¿ E s c u c h á i s ? 
SOTELO 

E l v i e n t o a c a s o . . . . 

B E R T A 

(Acercándose con cautela.) 
S o n u n o s h o m b r e s , S o t e l o . 

(Aparece Tristan defendiéndose de un conjurado que le ataca; 
i este último le siguen dos de sus compañeros con la espada 
en la mano.) 

NÚÑEZ 

Al q u e s o c o r r o p e d i a , 
T r e s , e n c o m b a t e f e r o z , 
R e c h a z a n . 

SOTELO 

(empuñando la espada y dirigiéndose á los conjurados 
• Q u é v i l l a n í a ! 

BERTA 

¿ D ó n d e v a i s ? 



SOTELO 

L e aux i l i a r í a 
A u n c u a n d o f u e r a Muñoz . 

( S 6 P Z ül ^ J 6 THstan' Núñe* »«ita, y sc meten acuchillando d los conjurados.) 
P A S O S E G U N D O . 

11 a p o s e n t o d e pa l ac io , b e l l a m e n t e a d o r n a d o . — U n a p u e r t a 
e n e l f o n d o , o t r a á la i z q u i e r d a , c u y a s h o j a s s e a b r e n h a c i a la 
e s c e n a . — U n e s t r a d o d e a l m o h a d o n e s a l e s t i l o o r i e n t a l . — 
P e n e t r a d e c u a n d o e n c u a n d o , por la p u e r t a d e l f o n d o , la l u z 
d e los r e l á m p a g o s . ) 

VII 

CELESTINA. 
(sentada en el estrado.) 

¡ Oh m u j e r d e s d i c h a d a , 
A q u i e n la s u e r t e pé r f ida 
T i e n e a q u í a b a n d o n a d a 

Sin e n c o n t r a r alivio á su do lo r . 
Yo q u e e r a d i chosa , 
Me e n c u e n t r o sola y m í s e r a , 
L a m e n t a n d o l lo rosa 

De m i p e s a r i n d ó m i t o el f u r o r . 

¿Cuá l s e r á n u e s t r a s u e r t e ? . . . 
So te lo , e r r a n t e y p r ó f u g o , 
Rec ib i r á la m u e r t e 

E n u n pa í s r e m o t o ó e n el m a r . 
Yo d e u n fe roz t i r a n o , 
D e s v e n t u r a d a v í c t ima , 
L u c h a n d o , s i e m p r e en v a n o , 

P o r m i s d u r a s c a d e n a s q u e b r a n t a r . 

S i en to u n peso e n el a l m a , 
Que m e a t o r m e n t a b á r b a r o , 



Y en i m p o t e n t e c a l m a 
T iene h u n d i d o m i t r i s t e c o r a z o n . 

Es c a l m a de la m u e r t e ; 
Que y a m i vista el t ú m u l o 
N o m u y l é jo s a d v i e r t e , 

Que h a de ser m i p o s t r e r a h a b i t a c i ó n . 

(Aparece Muñoz por la puerta izquierda y se detiene escu-
chando d Celestina.) 

¿ S u m i d o s en e s p a n t o 
Los Mej i canos , t í m i d o s , 
D e r r a m a n d o su l l an to 

P r i m e r o q u e su s a n g r e q u i e r e n v e r ? 
Á la señal de a l a r m a , 
C o m o m u j e r e s déb i l es , 
Si a lzar p r e t e n d e n su a r m a 

Desfa l lec idos d é j a n l a c a e r . . . 

VIII 

CELESTINA, MUÑOZ. 
Al oir la voz de Muñoz, Celestina se levanta despavorida, 

como pretendiendo huir, mas luégo se detiene, y permanece 
a cierta distancia de él.) 

MUÑOZ 

¿Al c a b o lo c o n o c e s ? . . . . ¿ Y a n o e s p e r a s 
Que á t u s o c o r r o vue le el M e j i c a n o ? . . . . 
¿ T e c o n v e n c e s al fin de q u e á m i s p l a n t a s 
Gime ese p u e b l o débi l y h u m i l l a d o . — 
¡ Oh loca f a n t a s í a ! E n t u c a b e z a 
Vagan y t e d e l e i t a n s u e ñ o s v a n o s ; 
P e r o la r ea l i dad v iene s a ñ u d a , 
Y t u d e s t i n o con f u r o r m o s t r a n d o , 
" R í n d e t e , dice, á e se m o r t a l p o t e n t e , 
" O verás á t u e sposo en el c a d a l s o . / ' 

CELESTINA 

¡ E n el c a d a l s o I . . . ¡oh D i o s ! . . . ¿ y vues t ro pecho 
Se r i a t a n c rue l , t a n i n h u m a n o , 
Que en la i n o c e n c i a m í s e r a os vengase i s 
Sin h a b e r del la r e c i b i d o agrav io ? . . . 
E s o n o p u e d e se r , a u n q u e d e fiera 
El c o r a z o n tuv iese i s d e s p i a d a d o . 
Al f in c o n o c e r é i s v u e s t r a i n ju s t i c i a 
V i e n d o m i s o jos p o r el l loro h i n c h a d o s , 
Y o y e n d o m i s susp i ros y m i s ' q u e j a s 
R o n c o s sa l i r de m i convu l so l ab io . 
Mi d o l o r , m i s a n g u s t i a s , m i s m a r t i r i o s , 
C a p a c e s de m o v e r al f r ío m á r m o l , 
V u e s t r a a l m a a b l a n d a r á n , e s toy s e g u r a . 
Y m e da ré i s la l i b e r t a d a l c a b o . 
P o n e o s en l u g a r de m i So te lo , 
Y s u p o n e d q u e sois el d e s d i c h a d o 
A q u i e n a r r a n c a n su q u e r i d a e sposa , 
A q u i e n i n u n d a n de do lo r a m a r g a . 
¿ Cuá les f u e r a n las ans i a s , los t o r m e n t o s , 
Que c o n r o b u s t a p o d e r o s a m a n o , 
R o m p i e n d o v u e s t r o p e c h o os d e s p e ñ a r a n 
Del n e g r o a b i s m o en los p r o f u n d o s a n t r o s 

MUÑOZ 

¡ Si y o f u e r a So te lo 1 p e r o s a b e s ' 
Q u e n o lo soy , y s u p o n e r es vano 
Cosas q u e d e p o r sí son i m p o s i b l e s , 
P e n s a m i e n t o s i n ú t i l e s y vagos . 
Sólo sé q u e Múñoz es m i ape l l ido , 
Q u e u n a e x t e n s a n a c i ó n t e n g o á m i m a n d o , 
P u e s r e p r e s e n t o en ella al g r a n Fe l ipe , 
Q u e es de E s p a ñ a el p o t e n t e s o b e r a n o . 
Que t e n g o h a r t o p o d e r , q u e m e o b e d e c e n 
T í m i d o s , y á m i s p l a n t a s h u m i l l a d o s , 
Mil lares de h o m b r e s , q u e s e r i a n l ib res 
S e g ú n la l ey , p e r o q u e son esc lavos . 



No m á s d e un m o d o q u i e r o ser S o t e l o : 

C o m o t u esposo. 
CELESTINA 

N u n c a , h o m b r e m a l v a d o . . . 
¡ A b ! . . . ¿ q u é digo ? . . . \ P e r d ó n ! Mi l e n g u a só lo . . . 

MUÑOZ 

T u l e n g u a a y e r e s t ú v o m e i n s u l t a n d o , _ • 
Y h o r a d u d a . . . ¿ p o r q u é ? . . . ¿ D ó n d e t u b r i o , 
Tu a r r o g a n c i a y f u r o r se h a n o c u l t a d o ? 
¿ Q u é se h a h e c h o t u v a l o r ? . . . ¿ T i e m b l a s a h o r a , 
Y al t iva a y e r m e e s t a b a s d e s p r e c i a n d o ? 
¿ Qué es d e t u d e f e n s o r ? . . . ¿ De ese Sote lo , 
D ó n d e es tá , d ó n d e , el f u r i b u n d o b r a z o ? 
¿ P o r q u é n o vue l a á t u s o c o r r o , y v i e r t e 
La s a n g r e d e Muñoz , de l q u e i n s e n s a t o 
Se a t r e v e á a p r i s i o n a r á Ce les t ina , 
Y c o n t i n u o d e a m o r e s la e s t á h a b l a n d o ? 

CELESTINA 

No insu l t é i s m i d o l o r . . . ¡ P i e d a d ! 
MUÑOZ 

T u esposo 
T e e n t r e g a infiel á t u d e s t i n o i n f a u s t o . 
C u a n d o e s t a b a s g u a r d a n d o su ex i s t enc i a 
T e c u b r i a de i n j u r i a s el i n g r a t o , 
Y h a s t a d a r t e la m u e r t e p r e t e n d i a 
De su r a b i a f r e n é t i c a g u i a d o . 
Y q u i e n sabe si a h o r a e n f u r e c i d o 
Maldice su p i e d a d , y p r e p a r a n d o 
Es t á el cuch i l lo q u e t u p e c h o h i e n d a ; 
Y y a m i r a t u c u e r p o d e s a n g r a d o , 
Y y a t e ve g i m i e n d o m o r i b u n d a , 
Y e n t u agon ía el vil se es tá g o z a n d o . 

CELESTINA 

N o ; d e su c o r a z o n n u n c a c r e y e r a 
S e m e j a n t e m a l d a d : es u n e n g a ñ o . 
Yo le conozco b ien ; si o lvidar p u d o 
P o r u n m o m e n t o m i v i r t u d ; si t a n t o s 

Ul t r a j e s prof i r ió c o n t r a su esposa , 
Y a ú n p r e t e n d i ó co lé r i co , i n d i g n a d o , 
La v ida a r r e b a t a r á la q u e t i e r n a 
L e e s t r e c h ó t a n t a s veces en sus b razos , 
Al fin su e r r o r c o n o c e r á , y v io lento 
Volará en m i s o c o r r o . . . 

MUÑOZ 

Si o b s t i n a d o 
P r e t e n d i e r a v e n i r á r e c o b r a r t e , 
¡ Ay infel iz I ¡ q u e t i e m b l e el t e m e r a r i o ! 
Mira r ías e n t o n c e s con la e s p a d a 
S u c o r a z o n i n f a m e t r a s p a s a d o . 
L l e n o de s a n g r e , pá l ido , convu l so , 
P o r las h o n d a s h e r i d a s r e s p i r a n d o , 
Y d i c i é n d o t e ad iós con voz do l i en t e , 
Y t e n d i e n d o hác i a t í sus t ib ios b r a z o s . . . 

CELESTINA 

Cesad p o r c o m p a s i o n . . . ¡ Dios de j u s t i c i a ! . 
¡ Qué d e t e s t a b l e y h o r r o r o s o c u a d r o ! . . 
¿ Y ser ía i s c a p a z ? . . . ¿ y de l i n f i e r n o 
No t e m e i s el f u r o r ? 

MUÑOZ 

P i e n s a q u e t e a m o 
Y d e j a lo d e m á s . — La paz de m i a l m a 
Y de la t u y a , q u e d a r á á m i ca rgo . 

CELESTINA 

P a r a el h o m b r e q u e al c r i m e n se a b a n d o n a 
Religión y v i r t u d son n o m b r e s v a n o s . 

MUÑOZ 

El q u e en su p e c h o u n a pas ión a b r i g a , 
R o m p e f u r i o s o lo q u e e n c u e n t r a al p a s o . 
Cede á m í , Ce les t ina , y yo t e j u r o 
Que e n el i n s t a n t e m e verás t r o c a d o . 
S e r é m o d e l o d e v i r t ud s u b l i m e , 
Y á t í lo d e b e r é . Mas si al c o n t r a r i o , 
E n vez d e a m o r y d e ca r i c i a s t i e r n a s , 
Sólo r e p u l s a s y desp rec ios ha l lo , 



Hará la f u e r z a , lo q u e no h a n podido 
Los ruegos , las ofer tas , los h a l a g o s ; 
1 de c r i m e n en c r i m e n . . . n a d a i m p o r t a : 
¡ Un c r i m e n m á s ! u n c r i m e n ! . . . y e n t r e t a n t o s ! 

CELESTINA 
¿ Q u e r e i s s e r v i r tuoso , c o m e t i e n d o 

Una m a l d a d , i nd igna d e l h u m a n o ? . . . 
Si no t eme i s del cielo la venganza , 
* sus sag radas leyes desp rec iando , 
Us a r ro ja i s del c r i m e n de te s t ab le 
En el i n m e n s o y t eneb roso cáos , 
A los h o m b r e s t e m e d : del r e y Fel ipe , 
La ind ignac ión no p rovoqué i s cegado'-
Quiza se canse , o y e n d o las p legar ias 
Del op r imido p u e b l o m e j i c a n o 

í c o n ™ e n S u a d e vos, a rd i endo en i ra , 
Os a r r e b a t e d é l a d ies t ra el m a n d o , 
Us d e s p o j e de b ienes y de hono re s , 
i en la ind igenc ia os h u n d a d e s p i a d a d o . 

¿ Q u é h a r é i s e n t o n c e s ? P o b r e , mise rab le , 
b in e n c o n t r a r ni p ro tecc ión ni a m p a r o , 
De p u e r t a en p u e r t a vagaré is h u m i l d e , 
1 seré is p o r do q u i e r a r e c h a z a d o . 
Lomo u n insec to vil y d e s p r e c i a b l e 
V u e s t r a ex is tenc ia m í se r a a r r a s t r a n d o , 

L a m u e r t e invocaré is , y ni la m u e r t e 
Uira vues t ro c l a m o r d e s e s p e r a d o 
Y el h o m b r e q u e c u a l r ey , b a j o de u n solio 
Se a sen to l leno de e sp lendor y faus to 

t
Y < í?n s ang re i n o c e n t e se b a ñ a r a , ' 
La Nueva-España pérf ido a so l ando , 

o m o m u n d i c i a h e d i o n d a y a s q u e r o s a , 
A u n cenaga l se m i r a r á a r r o j a d o . 

MUÑOZ 

i Oh nec ias i l u s i o n e s ! . . . Si Fe l ipe 
De esta colonia m e a r r e b a t a el m a n d o 
Oro m e q u e d a r á , y el opu l en to 

Ha sido en todos t i e m p o s apreciado. 
¿ Qué vale la v i r tud sin la r i queza? 
El infeliz e n t r i s t e d e s a m p a r o 
Gemirá s i e m p r e , aún c u a n d o sea un ángel, 
Y qu ien e n j u g u e no ha l l a r á su llanto. 
En vez q u e el h o m b r e q u e en sus arcas t iene 
P l a t a y oro y d i a m a n t e s encer rados , 
A ú n c u a n d o f u e r e u n b á r b a r o asesino, 
Es a n t e el m u n d o de v i r tud dechado. 

CELESTINA 

¿ Y si la vida el rey os a r r ancase 
Mandándoos e s p i r a r e n u n cadalso? 

MUÑOZ 

Entonces m o r i r é con el consuelo 
De h a b e r án tes gozoso descansado , 
Sin de scon t en to , sin zozobra alguna, 
De Celest ina e n los a m a n t e s brazos . 

CELESTINA 

Eso n u n c a verás , h o m b r e perverso. 
P r i m e r o en polvo se h u n d i r á el palacio. 

MUÑOZ 

¿ Y qu ién en este ins t an te , infor tunada , 
Quién p o d r á l ibe r t a r t e de mis manos? 

CELESTINA 

(sacando un puñal que lleva escondido en el seno.) 
Este p u ñ a l . 

MUÑOZ 

(sorprendido.) 
¡ M u j e r ! 

CELESTINA 

En vues t ro pecho, 
Si audaz os a t reveis á da r u n paso, 
Al p e n e t r a r a q u í los g u a r d i a s viles. 
De h o r r o r cub ie r to s lo ve rán clavado. 

MUÑOZ 

¡ De te s t ab l e m u j e r ! ¿ t e n d r á s aliento 
De m a n c h a r t e con s ang re? . . . 



C E L E S T I N A 

Adelantaos. 
M U Ñ O Z 

Estas r e s u e l t a , b i e n i o veo : t u a l m a 
Ya d e su t r i u n f o se e s t a r á g o z a n d o ; 
E m p e r o t u p l ace r cesa rá en b r e v e : 

(Mostrándola una cota.) 
M i r a : ¿ n o ves m i p e c h o r e s g u a r d a d o ? 

C E L E S T I N A 

¡ U n a c o t a ! . . . ¡ G r a n D i o s ! MUÑOZ 

F u e r t e , r o b u s t a , 

Impenetrable. 
C E L E S T I N A 

Soy p e r d i d a . . . 
MUÑOZ 

¿ Acaso 

Soy loco m i s e r a b l e , i m b é c i l n i ñ o ? 
C E L E S T I N A 

P u e s d a d u n paso , y el p u ñ a l m e c lavo. 
(.Empieza á oirse el bramido de la tempestad.) 

MUÑOZ 

(después de un instante en que ha asomado feroz sonrisa á sus 
labios.) 

¿ Y te d a r á s la m u e r t e , si i r a c u n d o 
E n ca labozo l ú g u b r e t e l a n z o ? . . . 

CLLEST1NA 

No lo d u d é i s . 
MUÑOZ 

¿ Y si-á t u B e r t a a m a d a 
Miras p i sa r las g r a d a s d e u n cada l so , 
A gr i tos d e m a n d á n d o t e la vida, 
T e n i e n d o a t a d o á su g a r g a n t a el lazo ? 

C E L E S T I N A 

¡ Mi B e r t a ! . . . ¿ y q u é del i to c o m e t i e r a ? 
MUÑOZ 

H a b l a : i m p a c i e n t e tu r e s p u e s t a a g u a r d o . 

C E L E S T I N A 

Me m a t a r é t a m b i é n . 
MUÑOZ 

¿ Y si á Sote lo 
Ves e n la a t r o z t o r t u r a r e b r a m a n d o 
De a n g u s t i a s y do lo r , p i d i e n d o á voces 
P e r d ó n ! p e r d ó n ! y del convu l so labio , 
E n t r e h o r r o r o s o s p e n e t r a n t e s a y e s , 
E x e c r a b l e s b l a s f e m i a s a r r o j a n d o ? 

C E L E S T I N A 

¡ Oh D i o s ! 
(Cubriéndose el rostro ) 

MUÑOZ 

R e s p o n d e al p u n t o , Ce les t ina . 
¿ V a l o r t e n d r á s p a r a m i r a r l e ? . . . . 

C E L E S T I N A 

¿ Acaso 
Sois ánge l d e t e r r o r , q u e de l a b i s m o 
Sa le á o p r i m i r m i p e c h o c o n e s p a n t o ? 

{Un trueno:) 
¿ No t e m e i s del E t e r n o la v e n g a n z a ? 
¿ N o oís , n o oís c o m o r e t u m b a el r a y o ? 

MUÑOZ 

N a d a t e m o . H a b l a p r o n t o . ¿ Q u é r é s u e l v e s ? . . . . 
(Pausa.) 

C E L E S T I N A 

Me m a t a r é t a m b i é n , f e roz t i r a n o . 
(Muñoz duda por un momento entre irse ó permancer: al fin 

vase precipitado por la izquierda. Celestina cae en uno de 
los almohadones del estrado. — Algunos instantes despues 
aparece Berta por el fondo, mira cautelosamente á todos 
lados, se precipita hácia Celestina, y se sienta junto ú 
ella.) 



I X 

CELESTINA, B E R T A 

B E R T A 

Aquí es toy , m a d r e q u e r i d a , 
Volved gozosa á la v i d a : 
El cielo su a r d i e n t e c ó l e r a , 
P o r n u e s t r a d i cha a p l a c ó . 
Ya n o t e m a s al t i r a n o , 
S u s a r t e s s e r á n e n v a n o : 
Las a r m a s tu e s p o s o i n t r é p i d o 
Ya g e n e r o s o e m p u ñ ó . 

¡ Mas c i e los ! ¿ q u é es lo q u e veo ? 
¡ Ay ! á m i s o jos n o c r e o . . . . 
T ienes el s e m b l a n t e pá l ido , 
Y en tu m a n o es tá u n p u ñ a l . 
A b r á z a m e , m a d r e m i a . . . 

(la abraza y la besa.) 
Me h ie la t u f r e n t e f r i a . . . . 
¿ P o r q u é a s H e m i r o t r é m u l a ? 
¿ Te h a s u c e d i d o a l g i r a m a l ? 

Mitiga el d u r o qu fep i$n to 
Que b a ñ a m i r o s t r o e n l l a n t o . . . 

C E L E S T I N A 

Mi Ber t a , s e r é m o s v í c t i m a s 
De esa s e r p i e n t e c r u e l . 

B E R T A 

No lo t e m a s . E n l a t u m b a 
Ya su p l an t a se d e r r u m b a : 
Al p u e b l o verás d e s ú b i t o 
Que ñ e r o a c u d e e n t r o p e l , 

Y q u e al pa lac io s e a l l ega : 
S u s p u e r t a s al f u e g o e n t r e g a , 
Las desqu ic ia con e s t r é p i t o , 

Y e n t r a l l eno de f u r o r : 
B u s c a h a s t a su a lcoba m i s m a 
Al d é s p o t a , q u e se a b i s m a 
D e s a l e n t a d o y a t ó n i t o 
O y e n d o so rdo r u m o r . 

E n t o r n o d e sí r e c o r r e 
Con l a vis ta , y l u e g o c o r r e 
Del pa lac io p o r los á m b i t o s , 
Al t r u e n o de l a r c a b u z . 
En v a n o á sus g u a r d i a s l l a m a : 
Sólo m i r a q u e la flama 
Do q u i e r a se e x t i e n d e r á p i d a 
L a n z a n d o s in i e s t r a luz. 

CELESTINA 

¡ C ó m o te c iega el d e s e o ! 
Yo sólo i n f o r t u n i o s veo. 
H u y e , B e r t a , d e es ta c á m a r a 
Y n o vue lvas á e l la m á s . 
H u y e del pa l ac io p r e s t o 
H u y e de l s igno f u n e s t o 
Que n o s p e r s i g u e , y en Méjico 
J a m a s t e v e a n . . . . 

BERTA 

¡ J a m a s ! 
¿ Y tú , Ce les t ina , q u i e r e s ? . . . . 

No p u e d e ser , ó y a n o e re s 
Como en n u e s t r o s d ias p r ó s p e r o s , 
E n q u e u n i d a s 

CELESTINA 

¡ A h ! 
B E R T A 

— Las d o s . . . . 
(Levantándose : Celestina hace lo mismo.) 
Mas el t i e m p o n o p e r d a m o s . 
V a m o s , Ce les t ina , v a m o s , 
Que y a t u e sposo e s p e r á n d o t e 



CELESTINA 

íMi e s p o s o ! . . . . 
BERTA 

Míra l e . 
CELESTINA 

¡Oh Dios! 
(Sotelo aparece por la puerta del fon lo; Celestina, al verle, 

corre, se precipita en sus brazos, y estrechados permanecen 
algunos instantes.) 

X 

CELESTINA, BERTA, SOTELO 
(Crece la tempestad, y va en aumento hasta el fin de la jornada). 

SOTELO 

¡ Ah Celes t ina m i a ! 
¿ S e r á v e r d a d q u e t e n g o e n t r e m i s b razos 
A m i a m o r , á mi b i en , á mi c o n s u e l o ? 

- ¿ S e r á v e r d a d q u e el cielo 
Aplaca la i ra de la s u e r t e i m p í a ? . . . . 
¡ Oh c u á n t o p a d e c í ! . . . Mi e r r o r p e r d o n a : 
Yo t e o f end í , m i d u e ñ o , 
Y con f e roz e m p e ñ o 
T u c o r a z o n d e s p e d a c é i n s e n s a t o ; 
E m p e r o el velo se r a sgó , y a r d i e n t e 
Tu ag rav io y m i b a l d ó n de venga r t r a t o . 
— H a b l a , p o r c o m p a s i o n ; q u e oiga tu a c e n t o , 
Que m i a l m a se e m b r i a g u e de c o n t e n t o 
Al e s c u c h a r t u voz e n c a n t a d o r a . . . . 
¡ Cuan feliz soy a h o r a ! 
Ya n o t e m o p e r d e r t e , 
Ya n o t e m o á la s u e r t e , 
Ya la s a n g r e en mis v e n a s se acolo ra . 
— H a b l a . . . . -

CELESTINA 

No p u e d o . . . . El c o r a z o n m e m a t a . . . . 
Mi f a n t a s í a , p e r t u r b a d a y c iega , 
Mis ideas c o n f u n d e , 
Y de p l a c e r m e a n e g a . 
— Al o p r e s o r t e m i a ; 
P e r o h e s a b i d o r e s i s t i r . . . . La m u e r t e , 
A n t e s q u e v e r m e d e s h o n r a d a y t r i s t e , 
An tes , So te lo m i ó , q u e p e r d e r t e . 

SOTELO 

No m o r i r á s , m i b i en . S i e n t o en m i s v e n a s 
A r d e r l a r a b i a y el f u r o r a l t ivo. 
Cesa rán n u e s t r a s p e n a s ; 
R o m p e r é las c a d e n a s 
Q u é n u e s t r o c u e r p o o p r i m e n , 
B o r r a r é la seña l q u e en él i m p r i m e n . 
— Vis i t ador , ven id , a q u í os e s p e r o : 
A r r a n c a d d e mis b r a z o s á m i e s p o s a ; 
Ven id con v u e s t r a g u a r d i a p o d e r o s a , 
A t o d o s h a b l a r é con el a c e r o . 

CELESTINA 

No a l a r m e s á la f ie ra s a n g u i n o s a . 
B E R T A 

Nos e s c u c h a n q u i z á . . . 
SOTELO 

(Sin atenderlas.) 
De e n c o n o m u e r o . 

RÍOS de s a n g r e c o r r e r á n : ¡ lo j u r o ! 
Ó m o r i r é c o m o h o m b r e en la d e m a n d a . 
M a n d a , p e r v e r s o , á t u s so ldados , m a n d a ! 
E n m i cuch i l l a e n c o n t r a r á n u n m u r o . 

(Á Celestina.) 
Nos f a v o r e c e el cielo : 
¿ Oyes t r o n a r de Dios la voz p o t e n t e ? 
¿ S i e n t e s t e m b l a r el s u e l o ? 
¿De l r e l á m p a g o a r d i e n t e 
No ves la luz ve loce y r e l u c i e n t e ? 
II . 6 



(Abrazando á la vez á Celestina y á Berta) 
¡ Oh n o c h e de p l a c e r ! ¡Dios p o d e r o s o I 
Tú q u e al m í s e r o h u é r f a n o p r o t e j e s , 
No á es ta fami l ia en d e s a m p a r o d e j e s 
E n es te m u n d o i m p í o y b o r r a s c o s o . 
Ha e x t e n d i d o su m a n o 
El s u p r e m o H a c e d o r , y l a luz c u b r e . 
Su p o d e r s o b e r a n o 
Nos se rv i rá de gu i a 
P o r e n t r e m e d i o la t i n i e b l a f r i a . 
S i g ú e m e , C e l e s t i n a ; 
Yo volveré d e s p u e s á e s t a m o r a d a 
E m p u ñ a n d o f r e n é t i c o l a e s p a d a . 
Á ser l i b e r t a d o r d e a q u e s t e p u e b l o 
El cielo b o n d a d o s o m e d e s t i n a . — 
S igúenos , B e r t a , m i q u e r i d a Be r t a : 
L a q u e ab r iga en su p e c h o u n a l m a p u r a , 
Modelo d e v i r tud y d e h e r m o s u r a , 
Mi c o n s u e l o y m i b i en . 

(Al irse todos, Tristan sale por la izquierda.) 
TRISTAN 

N o ha l l a r é i s p u e r t a . 

X I 

CELESTINA, BERTA, S O T E L O , TRISTAN 

I CELESTINA 

¡ O h c i e l o s ! P e r d i d o s s o m o s . 
BERTA 

¡ Ah S e ñ o r ! p i e d a d ! p i e d a d ! 
SOTELO 

(Sacando la espada.) 
T r a s p a s a n d o v u e s t r o p e c h o 
Mi e s p a d a la e n c o n t r a r á . 

Á v u e s t r o d u e ñ o y á vos 
B u s c a b a l leno de a f a n . 

TRIS-TAN 

A q u í m e t e n e i s , S o t e l o ; 
Mas v u e s t r a r a b i a c a l m a d : 
No vengo c o m o e n e m i g o , 
S ino c o m o h o m b r e de paz. 
Del pa lac io ya c e r r a d a s 
T o d a s las p u e r t a s e s t á n , 
P u e s Muñoz h a d e s c u b i e r t o 
Q u e a q u í , Sote lo , os ha l l a i s . 
I b a n á p r e n d e r á N ú ñ e z , 
P e r o h a p o d i d o e s c a p a r . 
A vos os g u a r d a n la m u e r t e . . . . 

SOTELO 

Que v e n g a n . 
TRISTAN 

No, n o t e m á i s : 
V o s m e salvás te is la v ida , 
Y a h o r a os la vengo á p a g a r . 

SOTELO 

¿Y o , la v i d a ? 
TRISTAN 

V o s : n o h a m u c h o , 
Cerca de a q u í , ¿ os a c o r d a i s ? 

(Sotelo guarda la espada) 
— H a y u n a p u e r t a e s c u s a d a 
E n el pa l ac io , y q u e da 
A la c a l l e ; y o y Muñoz 
La c o n o c e m o s , n o m á s . 
Os c o n d u c i r é ; m a s l u e g o 
Que de l pa lac io sa lgais , 
Y a n o se ré .vuestro a m i g o , 
S i n o c o n t r a r i o m o r t a l . 
Os f avo rece la n o c h e , 
N e g r a , b o r r a s c o s a e s t á ; 
P o r e n t r e las n e g r a s s o m b r a s 



No h a y m o m e n t o s q u e p e r d e r ; 
S e g u i d m e p r e s t o . 

SOTELO 

[ J a m a s ¡ 
T R I S T A N 

¿ Qué dec í s? . . . 
S O T T L O 

¿ Q u i é n m e a s e g u r a 
Que h a b í a i s c o n s i n c e r i d a d ? 
¿ No p o d r á ser e s t e ú n lazo 
Que t e n d e i s p a r a m i m a l ? 

T R I S T A N 

Si yo p e r d e r o s qu i s i e r a , 
¿ T e n d r í a neces idad 
Más q u e d e t r a e r s o l d a d o s 
Que os p r e n d i e s e n ? A d e m a s 
Llevad , Sote lo , en la d i e s t r a , 
Si os q u e r e i s a s e g u r a r , 
E s t e p u ñ a l q u e os p r e s e n t o . 

(La acción.) 
V a m o s , So te lo , t o m a d . 

{Sotelo rehusa.) 
I r é d e l a n t e d e v o s ; 
Y l u e g o q u e conozcá i s 
Que soy u n t r a i d o r i n f a m e , 
Con f u r i a m e le c lavad . 
P e r o v a m o s al m o m e n t o 
P o r q u e Muñoz l l e g a r á . 
T o m a d . 

(.Dándole el puñal.) 
S O T E L O 

¡ N u n c a ! . . . . n o lo t o m o , 
No q u i e r o v u e s t r o p u ñ a l . 
Confio en v u e s t r a p a l a b r a ; 
Y si acaso m e e n g a ñ a i s , 
La có l e r a de l E t e r n o 

De u n t r a i d o r m e v e n g a r á . 
(Se oye ruido de armas por la izquierda.) 
M a r c h e m o s , q u e ya l a s a r m a s 
Oigo allá d e n t r o s o n a r : 
M u ñ o z se ace rca 

T R I S T A N 

M a r c h e m o s . 
C E L E S T I N A 

V a m o s con ve loc idad , 
B e r t a m i a , y Dios p e r m i t a 
Que n o s p o d a m o s sa lva r . 

(Vanse precipitados por el fondo; Berta los sigue hasta la 
puerta, y se vuelve sin que ellos lo noten.) 

X I I 

BERTA 
(Se escucharán, hasta el fin de la jornada, truenos repetidos 

que produce la tempestad. — Esta escena y la siguiente 
deberán ser ejecutadas con la mayor rapidez posible.) 

B E R T A 

1 Qué m i r o ! . . . S o l d a d o s ! . . . a r m a s ! 
(Pasos dentro.) 

No, po r a q u í n o e n t r a r á n . 
(Corre d la puerta de la izquierda, la cierra, dando vuelta á 

la llave, y la atranca con su cuerpo. — Empujan la puerta 
por dentro.) 

Que se salve Ce les t ina , 
Y p e r e z c a y o . 

MUÑOZ 

(dentro.) 
T i r a d 

Esa p u e r t a . 
(Golpes dentro.) 



B E R T A 

(con el acento de la desesperación.) 
¡ H o r r i b l e t r a n c e ! 

Señor , a m p a r o m e d a . 
{La chapa se rompe ; Berta cae al empuje de la puerta.) 

X I I I 

BERTA, MUÑOZ, SOLDADOS. 

MUÑOZ 

(recorre con la vista rápidamente la escena, y exclama des-
pechado.) 

I Se h a n ido 1. . . . 
{Saca violentamente de su cintura un puñal, y hiere á Berta, 

que hincada abraza sus rodillas.) 
M u e r e . . . . 
B E R T A 

(cayendo exánime.) 
¡Dios m i ó ! . . . 

MUÑOZ 

(yéndose por la puerta del fondo, seguido de la guardia.) 
Sigamos á loá d e m á s . 

F I N D E L A J O R N A D A S E G U N D A . 

J O R N A D A T E R C E R A 

N u n c a la s o m b r a vil v ieron de l m i e d o . 
C A L D E R Ó N : El sitio de Bredá. 

(Sala p o b r e e n u n a casa d e la c a l l e d e los r e b e l d e s , j u n t o a l 
co leg io d e S a n J u a n d e L e t r a n . ü n a p u e r t a á la i z q u i e r d a d e 
l o s a c t o r e s , o t r a e n e l f o n d o ; á la d e r e c h a u n a v e n t a n a con 
c e l o s í a s : s i l l a s to scas d e m a d e r a l a b r a d a . - N o c h e . - & n e s t a 
j o r n a d a a p a r e c e n v e s t i d o s d e l u t o S o t e l o , Ce l e s t i na y N u n e z . ) 

I 

CELESTINA. 
Aparece sentada, y como hundida en una profunda aflicción; 

sus ojos estarán aún húmedos con el llanto.) 

¡ M u e r t a ! . . . . ¡ m u e r t a sin p i edad ! 
R e s o n a r o n sus gemidos 
Á la p a r q u e los b r a m i d o s 
De la ho r r ib l e t e m p e s t a d . . . 

Oh n o c h e de a t roc idad , 
P a r a el c r i m e n abo r t ada , 
Y con sangre s e ñ a l a d a ! . . . . 
N o c h e fatal y s in ies t ra , 
¿ P o r q u é del Señor la diestra 
No t e sepul tó en la n a d a ? 

Caminabas e n t r e flores, 
Oh n i ñ a i n o c e n t e y p u r a , 
Gozando de la h e r m o s u r a 
De sus var iados colores : 

. Sus apac ib les olores 



BERTA 

(con el acento de la desesperación.) 
¡ H o r r i b l e t r a n c e ! 

Señor , a m p a r o m e d a . 
{La chapa se rompe ; Berta cae al empuje de la puerta.) 

X I I I 

BERTA, MUÑOZ, SOLDADOS. 

MUÑOZ 

(recorre con la vista rápidamente la escena, y exclama des-
pechado.) 

I Se h a n i d o ! . . . . 
{Saca violentamente de su cintura un puñal, y hiere á Berta, 

que hincada abraza sus rodillas.) 
M u e r e . . . . 
B E R T A 

(cayendo exánime.) 
¡Dios m i ó ! . . . 

MUÑOZ 

(yéndose por la puerta del fondo, seguido de la guardia.) 
Sigamos á loá d e m á s . 

FIN DE LA JORNADA SEGUNDA. 

J O R N A D A T E R C E R A 

N u n c a la s o m b r a vil v ieron de l m i e d o . 
C A L D E R Ó N : El sitio de Bredá. 

ÍSala pobre e n u n a casa d e la c a l l e d e los r e b e l d e s , j u n t o a l 
co leg io d e S a n J u a n d e L e t r a n . ü n a p u e r t a á la i z q u i e r d a d e 
l o s a c t o r e s , o t r a e n e l f o n d o ; á la d e r e c h a u n a v e n t a n a con 
c e l o s í a s : s i l l a s to scas d e m a d e r a l a b r a d a . - N o c h e . — ™ _ e s t » 
j o r n a d a a p a r e c e n v e s t i d o s d e l u t o S o t e l o , Ce l e s t i na y N u n e z . ) 

I 

CELESTINA. 
Aparece sentada, y como hundida en una profunda aflicción; 

sus ojos estarán aún húmedos con el llanto.) 

j M u e r t a ! . . . . ¡ m u e r t a sin p i edad ! 
R e s o n a r o n sus gemidos 
A la p a r q u e los b r a m i d o s 
De la ho r r ib l e t e m p e s t a d . . . 

Oh n o c h e de a t roc idad , 
P a r a el c r i m e n abo r t ada , 
Y con sangre s e ñ a l a d a ! . . . . 
N o c h e fatal y s in ies t ra , 
¿ P o r q u é del Señor la diestra 
No t e sepul tó en la n a d a ? 

Caminabas e n t r e flores, 
Oh n i ñ a i n o c e n t e y p u r a , 
Gozando de la h e r m o s u r a 
De sus var iados colores : 

. Sus apac ib les olores 



T a s sent idos c o n f u n d i e r o n , 
"i t u s o jos no advi r t i e ron ' 
Que ba jo tapiz t an pu l c ro 
Se ocu l t aba hondo sepu lc ro 
Donde tus p lan tas se h u n d i e r o n . 

Quiza al m o r i r p r o n u n c i a s t e 
Mi n o m b r e en voz a p a g a d a , 
* t r é m u l a , e n s a n g r e n t a d a , 
Quiza ans iosa m e b u s c a s t e . 
Oh n i n a , q u e tan to a m a s t e 
A esta i n f d i c e m u j e r , 
No m e q u e d a ni el p l ace r 
De h i n c a r m e en tu s e p u l t u r a , 
i s ob re la losa du ra 
Una l ág r ima ver ter . 

(Silencio.) 
D e n t r o tu seno f e c u n d o , 

Madre c o m ú n , t ierra f r í a , 
¿ Cuándo de la sue r t e impía 
Me a le j a rás , y del m u n d o ? 
Cont ra el h a d o f u r i b u n d o 
Solo la t i e r r a es el p u e r t o • 
Allí sosegado , m u e r t o , 
Hal la el h o m b r e su f o r t u n a . — 
La m á s de l i cada cuna 
Ser ia el s e p u l c r o y e r t o ! 

Su faz la p a h d a luna , 
Verá r o d a r u n a á una 
L á g r i m a s p o r m i s e m b l a n t e -
Y vagando de l i r an te 
E n t r e a m a r g u r a y dolor , 
De mi labio s in color 
Tr is tes g e m i d o s sa ldrán, 
l m

t
l s W a s se-alzarán 

Hasta el t r o n o del Señor 

II 

CELESTINA, NÚÑEZ. 
(Núñez aparece por el fondo, con los brazos cruzados y muy 

pensativo.) 

C E L E S T I N A 

(levantándose.) 
¿ Ya estáis aquí , G o n z a l o ? 
¿ Dónde dejásteis á m i a m a d o esposo? 
¿ P o r q u e sin él os v e o ? 
No sois, á la verdad , m u y c u i d a d o s o : 
No habé i s cumpl ido b i e n con mi deseo : 

N Ú Ñ E Z 

Nada t emá i s , s e ñ o r a ; 
L a vida de Sotelo e s t á s e g u r a . 

C E L E S T I N A 

¿ Adonde se hal la a h o r a ? 
N Ú Ñ E Z 

De sombr ía t r i s t u r a 
Su varoni l s e m b l a n t e o s c u r e c i d o , 
Vaga inquie to , a f a n o s o , c o n v o c a n d o 
A todos sus amigos , q u e a n h e l a n d o 
Dar al déspota m u e r t e , 
Ya p r e p a r a n el h i e r r o e n m o h e c i d o . 
Aquí d e b e n veni r , e s t e es el p u n t o 
Que pa ra su r e u n i ó n h a n e l eg ido . 

C E L E S T I N A 

¿ Cuál será n u e s t r a s u e r t e 
Si Muñoz lo s o r p r e n d e , Dios e t e r n o ? 

N Ú Ñ E Z 

No hay n a d a q u e t e m e r : os lo a segu ro . 
Esta casa infeliz d o n d e h a b i t a r o n 
Los q u e indefenso al m u n d o m e a r ro j a ron , 
No es conoc ida del t i r a n o i m p u r o . 



Cont iguo es tá Le t r an : p o r él la p u e r t a 
P a r a e s c a p a r t e n d r é m o s , 
E n el i n s t a n t e m i s m o q u e o b s e r v e m o s 
Q u e es ta m a n s i ó n h a s ido d e s c u b i e r t a . 

CELESTINA 

¿ Y q u é n e c e s i d a d , N ú ñ e z , h a b i a 
De ta l c o n j u r a c i ó n ? — ¡ M u r i ó m i B e r t a ! . . . 
D e j a r e s t e pa í s m e j o r s e r i a . 

NÚÑEZ 

Deja r lo , s í . . . ¡ D e j a r l o ! . . . Y o el p r i m e r o 
Me a l e j a r é de l sue lo m e j i c a n o . . . 
P e r o á n t e s en el p e c h o de l t i r a n o 
Mil y m i l veces h u n d i r é el a c e r o . 
D e s t e pa í s d e e x c e c r a c i o n , d e m u e r t e , 
P a r t i r se rá fo r zoso , sí , f o r z o s o ! . . . 
— T i e r r a d e m a l d i c i ó n , ¡ oh c u á n d ichoso 
S e r é c u a n d o cons iga y a n o v e r t e ! 
— Cien veces p u d e a h o g a r e n t r e m i s b razos 
Al déspo ta M u ñ o z ; d e r a b i a l l eno 
P u d e h a b e r a r r a c a n d o de su s e n o 
Las pé r f i da s e n t r a ñ a s á p e d a z o s . 
P u d e b e b e r su s a n g r e e m p o n z o ñ a d a 
P a r a c a l m a r la r a b i a d e m i p e c h o ; 
P u d e b a j o m i s p iés ver le d e s h e c h o 
Al r u d o go lpe de m i d u r a e s p a d a ! 
¿ P o r q u é n o lo h i c e ? . . . ¡ i m b é c i l ! ¡ m i se r ab l e ! 
No p a d e c i e r a , n o , c u a l h o y p a d e z c o . 
El cielo m e cas t iga : lo m e r e z c o : 
F u i de M u ñ o z esclavo d e s p r e c i a b l e . 
P e r o a ú n es t i e m p o , es t i e m p o t o d a v í a ; 
S o n a r á p r e s t o de su m u e r t e la h o r a . 
M a ñ a n a al r e l u c i r la d u l c e a u r o r a , 
L e verá p r e s a d e la t u m b a f r i a ! 
¡ C ó m o se alza en m i p e c h o la e s p e r a n z a ! 
I La e s p e r a n z a ! d e Dios r a y o l u c i e n t e . . . 
¡ A h ! c ó m o se alza en m i a g i t a d a m e n t e 
D e v o r a d o r d e s e o de v e n g a n z a ! 

El h o m b r e débi l q u e la f r e n t e h u m i l l a 
B a j o el lá t igo i n f a m e de u n t i r a n o , 
M e r e c e q u e de u n vil la t o r p e m a n o 
I m p r i m a la d e s h o n r a en su m e j i l l a . 

C E L E S T I N A 

Gallad, p o r c o m p a s i o n . F u r o r i n s a n o 
Agi ta v u e s t r o seno p roce lo so . 
¿ S a n g r e q u e r e i s v e r t e r ? ¿ q u e r e i s v e n g a n z a 
¿ Q u é e s p í r i t u ma l igno , 
Qué i r r e s i s t ib l e s igno , 
A d i f u n d i r el e x t e r m i n i o os l a n z a ? 
Sois poco g e n e r o s o : 
Esas ideas d e s e c h a d al p u n t o 
De v u e s t r a f a n t a s í a ; 
No al p rec ip ic io o s c u r o y e s c a b r o s o 
C o m o n i ñ o sin g u i a , 
Os d e j e n a r r a s t r a r 

NÚÑEZ 

Es i m p o s i b l e . 
CELESTINA 

¿ I m p o s i b l e ? ¿ p o r q u é ? ¿ N o son b a s t a n t e s 
Las p e n a s t o d a v í a 
Que n o s h a c e s u f r i r la s u e r t e i m p í a ? 

NÚÑEZ 

E s c u c h a d m e , s e ñ o r a , 
Y m e d i s c u l p a r é i s . — H u é r f a n o y p o b r e 
E n el m u n d o v i v í a ; 
Y en m e d i o á mi do lo r m e figuraba 
Que Dios m e r e c h a z a b a 
Y l leno d e f u r o r m e m a l d e c í a . 
P a r a mí n o s o n a b a 
La voz c o n s o l a d o r a 
De la a m i s t a d , q u e t a n t o a p e t e c í a ; 
P u e s n i á vos ni á So te lo c o n o c í a , 
Que sois m i alivio, m i e s p e r a n z a a h o r a . 

CELESTINA 

¿ Q u é h a b í a i s ? 



N Ú . N ' E Z 

P u r a v e r d a d . ¿ Q u e r e i s q u e calle 
Quere i s q u e d e n t r o el a m a 

E n d e s p r e c i a b l e c a l m a 
El g r a t o b i e n r ec iba 
Que m e a l a rga u n a m a n o c o m p a s i v a ? 
— Os d i j e q u e e r a h u é r f a n o , s e ñ o r a , 
S in a m p a r o n i ab r igo , 
Sin a p o y o n i a m i g o : 
So lo , c o m o e n el á r ido des ie r to 
L a p a l m a v iv idora , 
N e c e s i t a b a u n á n g e l i n o c e n t e 
Q u e f u e r a m i c o n s u e l o , m i t e so ro , 
Q u e con sus m a n o s C á n d i d a s m i l loro 
E n j u g a r a c l e m e n t e . 
Q u e l l e n a r a el vac ío de m i p e c h o , 
Que o c u p a r a m i a r d i e n t e f a n t a s í a , 
Que al c o r a z o n volviese la a l eg r í a , 
Del m o r t a l á d e s p e c h o , 
Y q u e , c o n sus ca r i c i a s de l ic iosas , 
S u d u l c e voz y su m i r a r a m a n t e , 
P u d i e r a d i s i p a r de m i s e m b l a n t e 
L a s n u b e s t e n e b r o s a s . 
E n c o n t r é e s t a m u j e r : be l la , sens ib le , 
T i e r n a , s enc i l l a , p u r a 
E r a u n n i ñ o i n o c e n t e , 
E r a a u r o r a l u c i e n t e , 
Des te l lo d e l S e ñ o r e r a apac ib l e . 
No h u b i e r a y o t r o c a d o u n a c a v e r n a 
P o r u n t r o n o e n el sol, sin ella al l ado : 
Y u n i n f a m e , u n m a l v a d o 
Me la a r r e b a t a t odav í a t i e r n a ! 
— ¡Oh m i B e r t a in fe l iz ! si d e s d e el c ie lo , 
D o n d e d e b e s e s t a r , ves á t u a m a n t e , 
Da le f u e r z a s , p r o t é g e l e : su m a n o 
R a s g a r á el p e c h o al q u e le dió la m u e r t e , 
Y a h o r a la c a b e z a alza t r i u n f a n t e . 

— Si v e r d i n e g r a s ie rpe v e n e n o s a 
Re laza ra m i cue l lo y le o p r i m i e r a , 
Y con filosos d i en t e s , r e n c o r o s a 
Mi t r i s t e p e c h o sin ce sa r r o m p i e r a ; 
N i n g ú n e s f u e r z o h i c i e r a 
P o r a r r a n c a r l a , y firme s u f r i r í a 
El a m a r g o dolor y la a g o n í a : 
P e r o c o n t a l de q u e áv idos m i r a r a n , 
S a l t a n d o de sus ó rb i t a s m i s o jos , 
De M u ñ o z d e s g a r r a d o s lo s d e s p o j o s , 
Y en su s a n g r e m i s m i e m b r o s se b a ñ a r a n . 

CELESTINA 

Esa sed d e v e n g a n z a , al p r ec ip i c io 
Os a r r a s t r a veloz. — T a m b i é n y o a m a b a , 
T a m b i é n yo i d o l a t r aba 
Á la m u j e r q u e l a m e n t a m o s m u e r t a , 
Á la infe l ice , m a l o g r a d a B e r t a . 
P e r o y o alivio m i do lor l l o r a n d o 
Su a c e r b a d e s v e n t u r a , 
Su m u e r t e p r e m a t u r a ; 
Y al Dios e t e r n o con f e r v o r r o g a n d o , 
C o n s e g u i r é a lgún d ia 
Que d e la s u e r t e i m p í a , 
Q u e fe roz n o s p e r s i g u e , 
E l b á r b a r o r igor al fin m i t i g u e . 

NÚ.N'EZ 

P a r a l l o r a r el i n f o r t u n i o a d v e r s o 
Creó el S e ñ o r á la m u j e r sens ib le , 
Y es f o r m a d o su labio 
P a r a c a l m a r al Dios de l u n i v e r s o : 
E m p e r o con t r a u n d é s p o t a t e m i b l e 
Que agrav io s o b r e agrav io 
Al m o r t a l infe l ice h a c e p e r v e r s o , 
De f u e r z a d e b e a r m a r e l h o m b r e su a l m a 
P a r a a d q u i r i r la p a l m a 
A la c o n s t a n c i a y al h o n o r d e b i d a : 
No c o n s u m a su vida 

I I . 7 



— no — 
E n i m p o t e n t e y v e r g o n z o s a c a l m a . 

CELESTINA 

Si la m u j e r c r i a d a 
F u é p a r a o r a r , p a r a l l o r a r t a n só lo , 
Es c i e r t a m e n t e b i en d e s v e n t u r a d a ; 
"Ver en pe l ig ro lo q u e m á s a d o r a 
D e s p u e s del Dios e t e r n o , 
¡ Y n o p o d e r vo la r á d e f e n d e r l e , 
No p o d e r , si le h i e r e n , s o c o r r e r l e , 
Y s e n t i r los m a r t i r i o s d e l i n f i e r n o ! 
— ¡ Oh d o l o r s e m p i t e r n o , 
Que el co razon m e r o m p e s f u r i b u n d o ! 
¿ C u á n d o m e a l e j a r á s d e a q u e s t e m u n d o ? 

NÚÑEZ 

¡ Infel iz C e l e s t i n a ! 
¡Oh c u á n t o v u e s t r a s u e r t e c o m p a d e z c o ! 
¡Cuán to a l ve ros p a d e z c o ! . . . . 
¿ P o r q u é la i r a d iv ina 
Su f u r o r ceba en la m u j e r h e r m o s a ? . . . . 

(Pasos dentro, hácia el fondo.) 
CELESTINA 

N ú ñ e z , ¿ o í s ? . . . ¿ o í s ? . . . A l g u i e n se a c e r c a . . . 
En es ta n o c h e n e g r a y p a v o r o s a 
M u c h o t e m e r d e b e m o s . 

(Núñez se asoma por la puerta del fondo.) 
NUÑEZ 

P o r fin l legó. 
CELESTINA 

¿ Q u i é n e s ? H a b l a d , Gonza lo , 
T i e m b l o ¿ Q u i é n e s ? 

NÚÑEZ 

Don Ba l t a sa r . 
SOTELO 

(entrando por el fondo.) 
¡ E s p o s a ! 

I l l 

CELESTINA, NÚÑEZ, SOTELO 

CELESTINA 

Bal tasa r , ¡ c u á n t o t a r d a b a s ! 
Do lo res , p e n a s a g u d a s , 
A t o r m e n t a b a n m i p e c h o 
E n e n c a r n i z a d a s l u c h a s . 
Ya m e figuraba v e r t e 
E n t r e l a s g a r r a s i m p u r a s 
De la fiera s a n g u i n a r i a 
Que n o s p e r s i g u e i r a c u n d a ; 
Mas n o es as í , n o ; ¡ q u é d i c h a ! 
¡ Qué i n c o m p a r a b l e f o r t u n a ! 
Te e s toy m i r a n d o á m i lado , 
J u n t o d e m í es tás , n o h a y d u d a . 

SOTELO 

Sí, Ce l e s t i na a d o r a d a , 
Cont igo e s t o y , y se f u n d a 
Mi f e l i c idad en v e r t e , 
E n c o m t e m p l a r t u h e r m o s u r a , 
En e s c u c h a r a r r o b a d o 
Las p a l a b r a s q u e p r o n u n c i a s . 
Mas p r e s t o d e b o d e j a r l e : 
Ya mis a m i g o s e m p u ñ a n 
Las e s p a d a s , q u e al t i r a n o 
S e p u l t a r á n en la t u m b a . 
Yo s u s a l m a s h e m o v i d o : 
Lo d e b í h a c e r , q u e y a es m u c h a 
Es t a s e r v i d u m b r e i n f a m e 
Que n o s c o n s u m e y a b r u m a . 
Bas ta ya d e s u f r i m i e n t o s , 
De h u m i l l a c i o n e s i n j u s t a s , 
Que env i l ecen n u e s t r a s a l m a s 



Y e l c o r a z o n n o s e n l u t a n . 
Aqu í mis a m i g o s t o d o s , 
L lenos de f u e r z a y b r a v u r a , 
S e r e u n i r á n e s t a n o c h e 
Á la s e c r e t a c o n s u l t a . 
— Velad á la p u e r t a , Núñez , 
Y e s p e r a d los d e la j u n t a : 
Ya sabé i s la c o n t r a s e ñ a . 

N Ú Ñ E Z 

(,yéndose por la puerta del fondo.) 
Sí , s eño r . 

I V 

CELESTINA, SOTELO 

SOTELO 

C a l m a t u a n g u s t i a . 
C E L E S T I N A 

T e m e u n a d e s g r a c i a , e sposo , 
Y m i s c o n s e j o s e s c u c h a . 
No á t u p e r d i c i ó n t e a r r o j e s 
Con d e s o r d e n a d a f u r i a , 
Que n o sólo t ú p e r e c e s , 
S ino t a m b i é n ¡ A h ! c u á l t u r b a 
Mi m e n t e t r i s t e p r e s a g i o 
Que m i s i d e a s o f u s c a . 
Miser ia , m u e r t e , e x t e r m i n i o 
E s t o y m i r a n d o c i r c u n d a n 
A Méj ico d e s o l a d a , 
Y y a f ieros l a a s e g u r a n . 

SOTELO 

¿ P o r qué,. Ce les t ina m i a , 
El c o r a z o n t e a t r i b u l a s 
R e p r e s e n t á n d o t e e s c e n a s 

De s a n g r e , h o r r o r , a m a r g u r a ? 
¿ P o r q u é con a f a n m o l e s t o 
E m p e ñ a d a s i e m p r e b u s c a s 
El m o d o d e a t o r m e n t a r t e 
Con i m á g e n e s q u e a s u s t a n 
T u c o r a z o n , y q u e e s t á n 
De toda v e r d a d d e s n u d a s ? . 
Es tá p r e p a r a d o el go lpe : 
N u e s t r a v i c to r i a es s e g u r a . 
¿ Qué t e m e s ? P r e s t o al t i r a n o 
V e r á s déb i l , s in a y u d a , 
P á l i d o , sin voz n i a l i e n t o , 
La faz l lo rosa y c o n f u s a , 
P e d i r p e r d ó n p r o s t e r n a d o 
A los q u e h o y a l t ivo b u r l a , 
A los q u e i n h u m a n o a h o r a 
E n s u b t e r r á n e o s s e p u l t a . 

C E L E S T I N A 

Y si la d e s g r a c i a n u e s t r a 
H a c e q u e t r i s t e s u c u m b a s 
Ba jo su p o d e r i n m e n s o , 
¿ Q u é s e r á de m í ?. . . ¿ Te t u r b a s 

SOTELO 

N a d a t e m a s : u n h e r m a n o 
Me c o n c e d e la f o r t u n a ; 
S e r á t u a p o y o y d e f e n s a , 
Y del E s t a d o c o l u m n a ; 
S a b r á v e n g a r m e va l i en t e , 
Y e n d o de M u ñ o z en b u s c a ; 
S a b r á a r r a n c a r d e s u s g a r r a s 
Al p u e b l o , q u e a t r o z s u b y u g a . 
Mi h e r m a n o es Diego So te lo : 
T ú c o n o c e s su b r a v u r a , 
Su c o n s t a n c i a , su firmeza, 
Y sabes , c u á l y o , q u e n u n c a 
De u n d é s p o t a las i n f a m i a s 
Ni las b a j e z a s a d u l a . 



CELESTINA 

Mas n o está en Méj i co . 
SOTELO 

E s c i e r t o 
P e r o v e n d r á con p r e s u r a , 
Que y a le escr ibí u n a c a r t a 
Y se la lie m a n d a d o o c u l t a . 
Le digo en e l la q u e l u e g o 
Á m i l l a m a m i e n t o a c u d a ; 
Y lo h a r á , s e g u r o e s t o y : 
C a m i n a r á con p r e m u r a 
Á soco r r e r á su a m i g o , 
P r e s a del do lo r y a n g u s t i a . 
Desde la i n f a n c i a m á s t i e r n a , 
A n t e las a r a s a u g u s t a s , 
J u r a m o s a m o r e t e r n o , 
J u r a m o s de fensa m u t u a . 
Si á u n a f r e n t o s o c a d a l s o 
Me a r r a s t r a r a la f o r t u n a , 
Diego vo la rá á v e n g a r m e 
Y pe rec i e r a en la l u c h a . 
Mas t ú l lo ras , C e l e s t i n a . 
El do lor tu - faz a n u b l a : 
¿ P o r q u é d e s o l a d a e n t r e g a s 
El a l m a á las p e n a s d u r a s ? 

C E L E S T I N A 

¡ Ah ! sólo h a l l a r é r e p o s o 
B a j a n d o á la s e p u l t u r a . . . 
H u y a m o s , Sote lo m i ó ; 
Mis penas , m i s a n s i a s j u n t a s 
El corazon m e c o m p r i m e n 
Y d e s p e d a z a n con f u r i a . 
E s t e pa ís m a l h a d a d o 
E n t r e la q u i e t u d n o c t u r n a 
De jemos ' , . de jemos p r o n t o , 
Y n o r e g r e s e m o s n u n c a . 
U n a vida de t o r m e n t o s 

Mi f a n t a s í a m e a n u n c i a , 
Y veo q u e la d e s g r a c i a 
Ya se a p r o x i m a i r a c u n d a . 
Desde su solio e s p l e n d e n t e 
Cuida Dios á su c r i a t u r a : 
Él , q u e es sab io y j u s t i c i e r o , 
V e n g a r á n u e s t r a s i n j u r i a s . 

SOTELO 

¿Y e n t a n t o , p r ó f u g o y t r i s t e , 
. L lena el a l m a d e p a v u r a , 
De m i esposa a c o m p a ñ a d o 
I r é po r e x t r a ñ a r u t a , 
E n t r e c a n s a n c i o y f a t iga , 

Y e n t r e la p o b r e z a r u d a , 
A b u s c a r t é t r i co asilo 
E n n e g r a , e s c a b r o s a g r u t a ? 

[Aparecen los conjurados; Núñez cierra la puerta del fondo.) 
¿ Y en t a n t o a l d é s p o t a fiero 
A lzando l a faz s a ñ u d a 
Y o p r i m i e n d o al M é j i c a n o , 
V e r é q u e b á r b a r o t r i u n f a ? 
No, j a m a s . Si á los p e r v e r s o s , 
Que de la v i r t u d se b u r l a n 
Y o p r i m e n á la i n o c e n c i a , 
Dios i n d i g n a d o d e r r u m b a ; 
Si h a l l a r e c o m p e n s a el j u s t o 
Allá del cielo en la a l t u r a , 
Y e n t r e ánge le s r e l u c i e n t e s 
Un p u e s t o p o r fin o c u p a ; 
T a m b i é n el h o m b r e en la t i e r r a , 
Con d ie s t r a firme y r o b u s t a 
Debe , c o n t r a los t i r a n o s , 
Alzar la e s p a d a d e s n u d a , 
Y h a c e r b r o t a r de s u s v e n a s 
L a s a n g r e n e g r a y c o r r u p t a . 
— P e r o y a n u e s t r o s a m i g o s 
I m p a c i e n t e s m e c i r c u n d a n , 



Y e s t o y m i r a n d o e n s u s r o s t r o s 
D e s e o s d e e n t r a r e n p u g n a . 
— Y e t e , C e l e s t i n a m i a , 
N a d a t e m a s . 

CELESTINA 

D a d m e a y u d a , 
Dios e t e r n o y p o d e r o s o , 
P a r a s u f r i r t a n t a a n g u s t i a . 

(Vase por la puerta de la izquierda.) 

y 

S O T E L O , N U Ñ E Z , DON P E D R O DE Q Ü E S A D A , DON 
B A L T A S A R DE Q U E S A D A , DON F E R N A N D O DE 
BOCANEGRA Y C O N J U R A D O S . 

SOTELO 

¡ A m i g o s I 
Todos saludan d Sotelo: éste se sienta, invitando á los de-

mas á hacerlo.) 
— L a h o r a l l egó d e l a p r u e b a : 

A r m a o s d e f u e r z a , c o n s t a n c i a y v a l o r . 
D e M é j i c o d é b i l s e r e m o s c o l u m n a s , 
E n s a n g r e b a ñ a d o p e r e z c a M u ñ o z . 
C u b i e r t o s d e e s p a n t o m i r a m o s e n c i e r r o s 
D o n u n c a n p e n e t r a n los r a y o s d e l s o l : 
E n e l los g i m i e n d o l a v í c t i m a t r i s t e 
E s p i r a e n t r e a n g u s t i a s y a m a r g o d o l o r . 
Y v e m o s d o q u i e r a c a d a l s o s h o r r e n d o s , 
C o b a r d e s v e r d u g o s d e r o s t r o f e r o z . 
L a s c a l l e s y p l a z a s r e g a d a s d e s a n g r e , 
F a m i l i a s c u b i e r t a s d e l u t o y p a v o r . 
Y e n t a n t o e n u n t r o n o , c u á l fiero m o n a r c a , 
S e s i e n t a o r g u l l o s o e l d é s p o t a a t roz , 
C e r c a d o d e g u a r d i a s , d e viles e sc l avos , 

D e f a u s t o y g r a n d e z a , d e r é g i o e s p l e n d o r . 
¿ I r é m o s r e n d i d o s , l o s o j o s e n t i e r r a , 
L a t i e n d o a l a r m a d o é l vil c o r a z o n , 
A h i n c a r l a rod i l l a d e l a n t e d e l t r o n o , 
Con r o s t r o a m a r i l l o d e m i e d o y t e r r o r ? 
J a m a s t a l b a j e z a p e r m i t a n lo s c i e lo s . 
E n vez d e a b a t i d o s p e d i r l e p e r d ó n , 
S u p e c h o d e s t r o c e l a e s p a d a b u i d a : 
¡ M u r a m o s ! e m p e r o m o r i r c o n h o n o r . 

PEDRO 

V a l i e n t e S o t e l o , t u voz p o d e r o s a 
I n f u n d e e n m i s v e n a s v o l c á n i c o a r d o r ; 
E s t o y i m p a c i e n t e d e e n t r a r e n c o m b a t e : 
¡ E n t r e m o s ! ¡ " e n t r e m o s ! d e l a n t e i r é yo . 
C u b i e r t a d e c a n a s m i f r e n t e r u g o s a 
Mi rá i s , m i s a m i g o s ; m a s t e n g o v a l o r ; 
A u n f u e r z a s c o n s e r v a l a t r é m u l a m a n o , 
A u n l a t e s a ñ u d o m i fiel c o r a z o n . 
Más q u i e r o t e ñ i d a s d e s a n g r e m i s c a n a s , 
M á s q u i e r o e n c a d a l s o m o r i r al r i g o r 
D e r u d a c u c h i l l a , q u e u n a a l m a c u b i e r t a 
D e v i leza i n f a m e , d e f eo b a l d ó n . 

SOTELO 

I l u s t r e Q u e s a d a , a n c i a n o v a l i e n t e , 
Q u e t i e n e d e u n j o v e n e l f u e g o y v igor , 
S e r é i s e l c a u d i l l o : j a m a s h a l l a r é m o s 
U n h o m b r e m á s firme, m á s d i g n o q u e v o s . 

PEDRO 

A t í p e r t e n e c e , S o t e l o , e s e c a r g o , 
C o m o á tí , á n i n g u n o M u ñ o z a g r a v i ó ; 
T ú t i e n e s d e r e c h o d e s e r el q u e m a n d e . 

(Á los conjurados.) 
— ¡ S o t e l o es e l j e f e ! 

TODOS 

(ménos Sotelo y D. Pedro de Quesada.) 
¡ Q u e s e a ! . . . 

(Silencio.) 



Y e s t oy m i r a n d o en sus ro s t ro s 
Deseos de e n t r a r en p u g n a . 
— Yete , Ce les t ina m i a , 
N a d a t e m a s . 

CELESTINA 

D a d m e a y u d a , 
Dios e t e r n o y p o d e r o s o , 
P a r a s u f r i r t a n t a a n g u s t i a . 

(Vase por la puerta de la izquierda.) 

y 

SOTELO, NUÑEZ, DON PEDRO DE QÜESADA, DON 
BALTASAR DE QUESADA, DON FERNANDO DE 
BOCANEGRA Y CONJURADOS. 

SOTELO 

¡ A m i g o s I 
Todos saludan d Sotelo: éste se sienta, invitando á los de-

mas á hacerlo.) 
— La h o r a l legó d e la p r u e b a : 

A r m a o s d e f u e r z a , c o n s t a n c i a y va lo r . 
De Méj ico déb i l s e r e m o s c o l u m n a s , 
E n s a n g r e b a ñ a d o pe rezca Muñoz . 
C u b i e r t o s de e s p a n t o m i r a m o s e n c i e r r o s 
Do n u n c a n p e n e t r a n los r a y o s de l s o l : 
E n ellos g i m i e n d o la v í c t i m a t r i s t e 
E s p i r a e n t r e a n g u s t i a s y a m a r g o do lo r . 
Y v e m o s do q u i e r a cada l sos h o r r e n d o s , 
C o b a r d e s v e r d u g o s de r o s t r o f e r o z . 
Las ca l les y p l azas r e g a d a s d e s a n g r e , 
F a m i l i a s c u b i e r t a s de l u t o y p a v o r . 
Y e n t a n t o en u n t r o n o , cuá l fiero m o n a r c a , 
Se s i e n t a o r g u l l o s o el d é s p o t a a t roz , 
Cercado d e g u a r d i a s , d e viles esc lavos , 

De f a u s t o y g r a n d e z a , de r ég io e s p l e n d o r . 
¿ I r é m o s r e n d i d o s , los o j o s en t i e r r a , 
L a t i e n d o a l a r m a d o él vil c o r a z o n , 
A h i n c a r l a rodi l la d e l a n t e de l t r o n o , 
Con r o s t r o a m a r i l l o de m i e d o y t e r r o r ? 
J a m a s ta l b a j e z a p e r m i t a n los c ie los . 
E n vez d e a b a t i d o s p e d i r l e p e r d ó n , 
Su p e c h o d e s t r o c e la e s p a d a b u i d a : 
¡ M u r a m o s ! e m p e r o m o r i r con h o n o r . 

PEDRO 

V a l i e n t e So te lo , t u voz p o d e r o s a 
I n f u n d e e n mis v e n a s v o l c á n i c o a r d o r ; 
E s t o y i m p a c i e n t e d e e n t r a r en c o m b a t e : 
¡ E n t r e m o s ! ¡ " e n t r e m o s ! d e l a n t e i r é yo. 
C u b i e r t a d e c a n a s m i f r e n t e r u g o s a 
Mirá is , mis a m i g o s ; m a s t e n g o v a l o r ; 
A u n f u e r z a s conse rva l a t r é m u l a m a n o , 
A u n l a t e s a ñ u d o m i fiel c o r a z o n . 
Más q u i e r o t eñ idas de s a n g r e mis c a n a s , 
Más q u i e r o en cada l so m o r i r al r igor 
D e r u d a cuchi l la , q u e u n a a l m a c u b i e r t a 
D e vileza i n f a m e , de feo b a l d ó n . 

SOTELO 

I l u s t r e Q u e s a d a , a n c i a n o va l i en t e , 
Que t i ene d e u n joven el f u e g o y vigor, 
Se ré i s el c a u d i l l o : j a m a s h a l l a r é m o s 
U n h o m b r e m á s firme, m á s d i g n o q u e vos . 

PEDRO 

A tí p e r t e n e c e , S o t e l o , e s e c a r g o , 
C o m o á tí, á n i n g u n o M u ñ o z ag rav ió ; 
T ú t i e n e s d e r e c h o d e s e r el q u e m a n d e . 

(Á los conjurados.) 
— ¡ So te lo es el j e f e ! 

TODOS 

(ménos Sotelo y D. Pedro de Quesada.) 
¡ Q u e s e a ! . . . 

(Silencio.) 



SOTELO 

M u ñ o z 
A g o r a e n lo s b r a z o s d e s u e ñ o a p a c i b l e , 
D e s e r s o r p r e n d i d o n o t i e n e t e m o r . 
Al p u n t o v o l e m o s ; es d é b i l su g u a r d i a , 
De d a r l e m i l g o l p e s l legó la o c a s i o n . 

BALTASAR 

No c r e o p r u d e n t e q u e v a y a m o s h o r a ; 
E l c ielo e s t á l i m p i o , su c l a r o f u l g o r 
E s p a r c e la l u n a : p a r e c e q u e b r i l l a 
E n m e d i o a l e s p a c i o la l l a m a d e l so l . 

NÚÑEZ 

¿ A c a s o t e n d r e m o s q u e e s t a r e s p e r a n d o 
Q u e e l c ie lo s e c u b r a d e o s c u r o c o l o r 
P a r a ir v a l e r o s o s , la e s p a d a e n l a d i e s t r a , 
A d a r a l t i r a n o la m u e r t e f e r o z ? 
Q u e e s p e r e e l c o b a r d e , e l vil a s e s i n o , 
De e s p e s a s t i n i e b l a s el m a n t o d e h o r r o r ; 
D e l u n a a p a c i b l e l a luz n o es t e m i d a 
Del h o m b r e q u e sa lva la o p r e s a n a c i ó n . 

S 0 T E L 0 

D e m á s q u e b a s t a n t e s y a s o m o s n o s o t r o s ; 
E s déb i l l a g u a r d i a , r e p i t o , y v a l o r 
No f a l t a en los p e c h o s p a r a i r , c u á l v a l i e n t e s , 
A h u n d i r en l a t u m b a a l b a j o M u ñ o z . 
¿ Q u i é n p u e d e m á s t i e m p o s u f r i r v i l e c i d o 
A ese h o m b r e q u e i n f a m e n o s r o b a e l h o n o r ? 
Á e s e h o m b r r e a l t a n e r o , q u e a m e n g u a t e n d r í a 
La g o r r a q u i t a r s e d e l a n t e d e D i o s . 

B0CANEGRA 

Do q u i e r a q u e l levo la p l a n t a , s e ñ o r e s , 
E s c u c h ó l a s q u e j a s d e l h o m b r e i n f e l i z , 
Q u e a l c ie lo e l e v a n d o s u s t r i s t e s c l a m o r e s , 
D e s e a de l y u g o l i b r a r la c e r v i z . 
A l z a n d o n o s o t r o s l a voz d e v e n g a n z a , 
Al p u n t o los b r a v o s i r á n e n t r o p e l , 
B l a n d i e n d o e l a c e r o c o n firme p u j a n z a , 
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Al déb i l p a l a c i o d e l m o n s t r u o c r u e l . 
N I Ñ E Z 

Si a l g u n o a t r e v i d o m i r ó f r e n t e á f r e n t e 
Su r o s t r o , d o e l c r i m e n e l c ielo m a r c ó , 
Al p u n t o , l a n z a n d o q u e j i d o d o l i e n t e , -
Del p o t r o l a s a s p a s t e m b l a n d o s in t i ó . 

SOTELO 

P a r e c e q u e a l c ie lo d e c l a r a l a g u e r r a , 
Y q u i e r e al E t e r n o su so l io u s u p a r , 
Q u e a l t ivo , s o b e r b i o , j a m a s á la t i e r r a 
L a e r g u i d a c a b e z a s e d i g n a b a j a r . 

BALTASAR 

A q u e l q u e á s u v i s t a d e s p l e g a los l a b i o s , 
C a r g a d o d e h i e r r o s e n c á r c e l s e ve . 

PEDRO 

A q u e l q u e n o l l o r a f u n e s t o s a g r a v i o s , 
De a m i g o e l c a d á v e r d e t i e n e s u p i é . 

BOCANEGRA 

¿ D e C á n d i d a v i r g e n q u e l l o r a a l o m a n t e , 
L o s h o n d o s g e m i d o s e n v a n o s e r á n ? 
¿ L o s h o m b r e s , i n m o b l e s , l a e s p a d a t a j a n t e , 
D e o r i n r e n e g r i d a , c o l g a d a t e n d r á n ? 

PEDRO 

¿ H a b r é m o s d e j a d o los c ie los d e a l l e n d e , 
L o s c a m p o s d e E s p a ñ a , la t i e r r a de l Cid , 
P a r a q u e u n c o b a r d e , u n d é s p o t a a q u e n d e 
Nos l l e n e d e i n f a m i a , d e o p r o b i o ? . . . . ¡Dec id 

NÚÑEZ 

L o s q u e h e m o s n a c i d o en e s t e h e m i s f e r o , 
¿ H a b r é m o s d e h u m i l d e s el y u g o s u f r i r ? 
¿ N o h a b r á e n t r e n o s o t r o s u n solo g u e r r e r o 
Q u e s e p a l a e s p a d a c o n f u e r z a b l a n d i r ? 
¿ N o s f a l t a e l a l i e n t o ? ¿ n o s f a l t a n p u ñ a l e s ? 
¿ A c a s o l a m u e r t e n o s c a u s a p a v o r ? . . . . 

BOCANEGRA 

E s t a m o s r e s u e l t o s , y s o m o s l e a l e s ; 
A u n a r d e en lo s p e c h o s s u b l i m e f u r o r . 



SOTELO 

P o r c r u d a v e n g a n z a m i p e c h o p a l p i t a , 
\ e n g a n z a m i e s p o s a r e q u i e r e t a m b i é n 
La s o m b r a d e B e r t a , ¡ v e n g a n z a 1 n o s ¿ r i t a . . . . 

NÚÑEZ 
Venganza r e c l a m a s ¡ v e n g a n z a ! ¡"mi b i e n ! 

BOCANEGRA 

L a cárce l h o r r e n d a , ¡ v e n g a n z a ! r e t u m b a 
P a l a b r a q u e a l c i e lo v i b r a n d o l legó . 

PEDRO 

Del í n t i m o s e n o d e cóncava t u m b a 
La voz de v e n g a n z a t r o n a n d o sa l ió . 

SOTELO 

¡ M a r c h e m o s ! q u e el t i e m p o se avanza veloce 
H o y m i s m o d a r é m o s el go lpe f a t a l . 

PEDRO 

H o y m i s m o . 
(Se levanta : todos le imitan.) 

TODOS 
¡ M a r c h e m o s ! 

SOTELO 

p . El m o n s t r u o f e r o c e 
E s p i r e e n t r e s a n g r e ! 

UNOS 

¡ S í ! ! s í ! 
OTROS 

¡ La seña l 1 
SOTELO 

Al p u n t o e s p a r c i d o s , s i lencio g u a r d a n d o 
Al déb i l p a l a c i o v i o l e n t o s m a r c h a d , 
Y en él, á los g u a r d i a s con f u e r z a a t a c a n d o , 
Al d é s p o t a fiero r a b i o s o s b u s c a d . 
Ya os sigo : n o t a r d o . 

TODOS 

[Ménos Sotelo.) 

¡ M a r c h e m o s ! ¡ m a r c h e m o s ! 

SOTELO 

De " M u e r a e l t i r a n o " d a r é y o la v o z ; 
Y l u é g o , cuá l t i g r e s , f u r i o s o s e n t r e m o s 
¡ P e n s a d e n l a g l o r i a ! 

TODOS 

(Al irse, ménos Sotelo.) 
¡Que m u e r a Muñoz! 

VI 

SOTELO, NÚÑEZ. 
(Sotelo se queda pensativo; luégo va precipitadamente hasta 

la puerta del fondo, toma de una mano á Núñez, que ya se 
iba con los demás, y le conduce al proscenio.) 

SOTELO 

¿ M e a m a i s , Gonza lo? 
NÚÑEZ 

Q u i e n lo d u d e , al p u n t o 

P r o b a r á el filo d e m i f u e r t e a c e r o . 
SOTELO 

E s a s p a l a b r a s , g e n e r o s o Núñez,-
D e gozo l l e n a n m i af l igido p e c h o . 

NÚÑEZ 

¿ Q u e r é i s de m i a m i s t a d a l g u n a p r u e b a ? 
SOTELO 

La ex i jo . 
NÚÑEZ 

H a b l a d . — ¿ Q u e r e i s m i v ida? 
SOTELO 

Quie ro 

Sacr i f ic io m a y o r . 
NÚÑEZ 

¿ C u á l e s ? d e c i d m e : 
E s t o y p r o n t o : m a n d a d . 



S O T E L O 

Es mucho , e s m u c h o . . . . ^ " 6 ™ 0 

N Ú Ñ E Z 

S u f r a del p o t r o , os m J ^ T ' ^ 
Es toy p r o n t o : ni l l n g r i to ni u n g e m i d o 
Se escapará de mi a n g u s t i a d o s e n o 
y ? p o t e n t e y p o r mi h o n o r l o j u r o . 

a b r é c u m p l i r lo q u e p r o m e t o . J ' 
Aquí teneis mi m a n o . 

S O T E L O 

(Tomándola con afecto.) 
n o m , , . J ó v e n d igno 
Tu hn!>S n ¡ g n a s u e r t e ' a g r a d e z c o 
Tu b u e n a voluntad : v i e r t e s en mi a l m a 
El ba l samo suave de c o n s u e l o . 
- Celestina infeliz, m i c a r a e sposa 
Queda en t r egada á su le ta l t o r m e n t o 
ton q u e u n a m a n o g e n e r o s a y pía ' 
Venga a aliviar su c o r a z ó n op re so . 
¿Qué sera della en tan a m a r g o t r a n c e 
Sm mas apoyo que el b e n i g n o c i e l o ? ' 
Sola, y h u n d i d a en el p r o f u n d o a b i s m o 
De zozobras , t e m o r e s y rece los , 
Po r los pesares c o m p r i m i d a el a l m a , 
Cederá del dolor al d u r o peso -
f u la a c o m p a ñ a r á s , m i fiel Gonzalo • 

De tu amis tad esto es lo q u e p r e t e n d o . 

N Ú Ñ E Z 

¿ Y P r e t e n d é i s q u e cuál m u j e r , cuál n iño, 
E n c a l m a p e r m a n e z c a e n e s t e e n c i e r r o , 
M t a n t o que los otros , m á s fel ices 
Vuelan , a espada con f u r o r b l a n d i e n d o 
Al palacio del déspota f e r o c e 
A m a t a r ó mor i r como g u e r r e r o s ? 

S O T E L O 

Idos. — Ya sé q u e u n solo, u n solo amigo 
E n este m u n d o de dolor no tengo. 

N Ú Ñ E Z 

¡ Ah !. . . ¿ q u é d i j e ? ¡ P e r d ó n ! Mi fan tas ía 
Es u n m a r ag i tado po r los v ientos . . . . 
Volad, don Ba l t a s a r ; yo á vuestra esposa 
Serviré de d e f e n s a y de consuelo. 

S O T E L O 

(Estrechándole la mano.) 
¡ Caro a m i g o ! ¡ mi h e r m a n o ! si en la l u c h a 
Que por mi h o n o r y la vir tud emprendo , 
Una cuchi l la ó a r d o r o s a bala 
Rompen con f u r i a mi agitado pecho, 
Y en t re el h o r r o r de la t r emenda p u g n a 
Quedo por t i e r ra desangrado y m u e r t o , 
Tú serás el sos t en de Celestina. 
En c o m p a ñ í a de mi h e r m a n o Diego, 
A o t ras n a c i o n e s par t i ré i s , en donde 
La t i r an ía a t roz no t e n g a imperio. 
Allí felic'es.y i viréis 

V . N Ú Ñ E Z 

¡ Felices! 
¿Fel ices , B a l t a s a r ? . . . . 

(Aparece Celestina.) 
S O T E L G L 

(Abrazándote^ 
Gonzalo, siento 

Que l ág r imas desc i enden de mis o jos . . . . 
¡ Debil idad ! ¡ deb i l i dad ! . . . — El t i e m p o 
Rápido vue la . Adiós, ¡ h e r m a n o m i ó ! 
Tal vez po r s i e m p r e ; adiós! 

N Ú Ñ E Z 

¡ Adiós! 
S O T E L O 

¡Oh cielos! 
irse Sotelo apresuradamente por el fondo, ve á Celestina 

que está inmóvil y con los ojos clavados en él.) 



V I I 

SOTELO, NÚÑEZ, CELESTINA. 
(Núñez se retira hácia el fondo, se sienta, inclina la cabeza 

pensativo.) 

CELESTINA 

(Después de un momento de silencio.) 
¿ Y así te vas á r e c i b i r la m u e r l e ? 
¿Y así p r e c i p i t a d o , a r d i e n t e , c iego , 
Te vas d e e s t a m a n s i ó n ? ¿ N o h a b r á s iqu ie ra 
U n ad iós p a r a m í ? 

SOTELO -

Grandes t o r m e n t o s 
D e s g a r r a n y a t u c o r a z o n , e sposa , 
P a r a af l ig i r te m á s . El h a d o adver so 
Nos c o n d e n a á s u f r i r d u r o s m a r t i r i o s , 
Noso t ros a u m e n t a r l o s n o d e b e m o s . 
Hoy los g e m i d o s de v i r t ud o p r e s a 
Me e s t án l l a m a n d o á c o m b a t i r c u á l b u e n o : 
S i en to en m i s v e n a s el a r d o r t e r r i b l e 
Que a n i m a e n lo s c o m b a t e s al g u e r r e r o . 
Miro d e l i b e r t a d los f u e r t e s h i j o s 
De la g lor ia s e n t a d o s en el t e m p l o : 
Yo los q u i e r o i m i t a r : oigo s u s voces , 
Y e n e l las p e r c i b i r m i n o m b r e c reo 
Me l l a m a n , sí ¡ m e l l a m a n ! ¡ C e l e s t i n a ! . . . . 
¡ C ó m o p a l p i t a d e p l a c e r m i p e c h o ! 
S u d a m i f r e n t e , se e s t r e m e c e m i a l m a . 
L a n z a n m i s o j o s d e v o r a n t e f u e g o 
¡ Oh d u l c e , oh d u l c e , i nde f in ib l e g o z o ! 
Me m a l a ¡ oh D ios ! m e m a t a e s t e c o n t e n t o ! 
M a ñ a n a , al r e l u c i r la luz del d i a , 
No soy u n h o m b r e , n o , soy h é r o e excelso . 

CELESTINA 

¡ Oh loca f a n t a s í a ! ¡ D i o s ! m a ñ a n a 
Mis o jos t e v e r á n t e n d i d o y y e r t o : 
¡ M a ñ a n a ! n o : ta l vez d e n t r o de u n a h o r a ; 
Mi a n g u s t i a y m i do lo r lo e s t á n d i c i e n d o . 

SOTELO 

¿ P o r q u é , m i Celes t ina , b u s c a s s i e m p r e 
De los p e s a r e s al f a t a l e x t r e m o ? 
¡ M u e r t e ! ¡ m u e r t e ! ¿ y p o r q u é ? ¿ L o s q u e pe l ean 
P o r f u e r z a h a n d e t e n e r u n fin s a n g r i e n t o ? 
¿ T a n c i e r t a e s t á s d e q u e e n e m i g a b a l a , 
V e n i d a d e a r c a b u z firme y c e r t e r o , 
Mi c o r a z o n h a d e r a s g a r ? ¿ Acaso 
Carezco de va lo r , de n o b l e e s f u e r z o , 
P a r a i m p e d i r q u e r o m p a n m i c a b e z a 
Los c o r t a n t e s f a t íd i cos a c e r o s ? 
Y a u n c u a n d o f u e r e a s í : g lo r i a es y g r a n d e 
Mori r e n los c o m b a t e s t r u c u l e n t o s , 
Mor i r p o r la i n o c e n c i a p e r s e g u i d a , 
P o r la s u b l i m e l i b e r t a d ! — Yo m e s m o 
A Gil González y á su h e r m a n o Alonso 
Vi p e r e c e r e n el c a d a l s o h o r r e n d o : 
Yo los m i r é ! el v e r d u g o 
S u s c a b e z a s t r o n c h ó con d u r o h i e r r o 
Y d e m i s o j o s l á g r i m a s a r d i e n t e s , 
Q u e m a n d o m i s me j i l l a s d e s c e n d i e r o n . 
Odio , v e n g a n z a a t roz j u r é d e e n t o n c e s 
A la a u d i e n c i a y al r e y . C u a n d o el e m p l e o 
De v i r ey o c u p ó el m a r q u e s d e F á l c e s , 
Se m i t i g ó m i e n c o n o y m i d e s p e c h o . 
Yo l e a m é , l e a d o r é . . . m a s f u é l a n z a d o 
P o r vil c a l u m n i a d e su i n f i r m e p u e s t o ; 
Y cuá l t igre , cuá l p e s t e a s o l a d o r a , 
Gigan tesco se alzó Muñoz el fiero. 
Yo l e s u p e s u f r i r , b a j é la f r e n t e , 
Y t o l e r é d e e sc l av i tud el p e s o . 
Desde m i h o g a r pací f ico y a i s l ado , 



Solo , y en t r i s t e o s c u r i d a d e n v u e l t o , 
Vi l e v a n t a r al m o n s t r u o la cabeza , 
Vi d e sus o j o s el a r d o r s a n g r i e n t o , 
Y vi el país t e m b l a n d o d e s p l o m a r s e 
Al f u e r t e i m p u l s o de su soplo in fec to . 
F u é e g o í s m o , m a l d a d . D e mi a p a t í a , ] 
De m i n e c i a a p a t í a m e ave rgüenzo : 
Mas voy á r e p a r a r h o r a m i fa l ta : 
De l i b e r t a r á Mé j i co a u n es t i e m p o . 
El d é s p o t a m i h o n o r a m a n c i l l a n d o , 
S ú b i t a m e n t e m e a r r a n c ó del s u e ñ o , 
Y afilo la c u c h i l l a q u e es ta n o c h e 
Ha de r o m p e r su e n v e n e n a d o seno . 

C E L E S T I N A . 

¡ F a t a l h o n o r , " q u e a l h o n d o p rec ip ic io 
Te a r r a s t r a , t u r a z ó n o s c u r e c i e n d o 
1 F a t a l h o n o r ! q u e d e s o l a d a y t r i s t e 
Me a b a n d o n a en e l á r ido s e n d e r o 
De u n a vida infel iz , q u e m e a r r e b a t a 
A m i b ien , á m i e s p o s o , á m i u n i v e r s o . 

SOTELO 

No te af l i jas así , q u e r i d a mia ; 
T u s u e r t e e n t r e g a e n b razos de l E t e r n o : 
El es el d e f e n s o r d e la i n o c e n c i a , 
De la v i r tud y la o r f a n d a d c o n s u e l o . 
Si el c r i m e n alza la o r g u l l o s a f r e n t e , 
Su t r i u n f o , C e l e s t i n a , es p a s a j e r o , 
Que cae al fin e n el i n m u n d o polvo 
C u a n d o el p o t e n t e Dios e x t i e n d e d d e d o . 
El a i r e q u e r e s p i r o es u n a c a r g a 
I n s u p o r t a b l e p a r a m í E n el cielo 
Busco del sol la m a g n i t u d s u b l i m e , 
Y u n h e l a d o c a d á v e r sólo veo : 
Miro velados d e f u n é r e o lu to 
Los c a m p o s , la c i u d a d , el firmamento : 
T o d o es h o r r i b l e p a r a m i , y a m a r g a , 
A m a r g a c o m o h ié l la a g u a q u e b e b o . 

— ¡ Adiós ! ¡ ad iós ! m i ca r a Ce les t ina : 
¡ O v e n c e d o r m e e n c o n t r a r á s ó m u e r t o ! 

CELESTINA 

(Como 'saliendo de un ligero estupor, fijando en Sotelo sus 
ojos atónitos y llenos de lágrimas. 

¿ Te vas , p o r fin ? . . . . 
SOTELO 

E s p e r a n m i s a m i g o s , 
E m p u ñ a n d o i m p a c i e n t e s el a ce ro . 

[Abrazando á Celestina.) 
Dame los b r a z o s ¡ Ah ! gozo d iv ino 
Circula p o r m i s v e n a s c u a n d o s i e n t o 
J u n t o á m i a m a n t e corazon el t u y o , 
Y e n t r a m b o s l a t e n á la pa r ¿ Qué veo ? 
¿ Tú l loras , Ce les t ina ? ¿ t ú ? ¡ Dios m i ó ! 
¿ Serán m i s m a l e s en el m u n d o e t e r n o s ? 

CELESTINA 

(Enjugándose las lágrimas.) 
Este m a r t i r i o d e s p e d a z a mi a l m a . 
Dame , Dios d e b o n d a d , du lce c o n s u e l o ! 
Una voz se l evan t a a t e r r a d o r a 
Del i n t e r io r de m i a g i t a d o p e c h o , 
Y m i de sg rac i a a t r o z m e p r o n o s t i c a , 
E n t r e au l l idos h o r r i b l e s y s i n i e s t r o s . 

SOTELO 

Gran D i o s ! ¿ q u e d e b o h a c e r ? h o n o r ' m e l l a m a , 
Amor liga mis p iés ¡ a m o r f u n e s t o ! . . . 
No, no P a r t a m o s ; sí ¡ p a r t a m o s p r o n t o ! 
Te e s p e r a n , Ba l t a sa r , t u s c o m p a ñ e r o s , 
Que m á s firmes q u e tú No, la firmeza 
A u n se a b r i g a en el a l m a de Sotelo 
Soy h o m b r e , sí deb i l idad de n i ñ o , 
De m u j e r de l i cada , h u y e , h u y e p r e s t o 
— Celest ina , va lor , en Dios conf ia 
El p r o t e g e la c a u s a d e los b u e n o s ! 

(Abrazándola otra vez.) 
1 Adiós, m i b i e n , a d i ó s ! 



C E L E S T I N A 

¡ Esposo m i ó ! 
SOTELO 

¡ U n a f a j a d e l u z m i r o en el cielo ! 
(.Separándose de Celestina con dignidad, alza Sotelo los ojos 

y manos al cielo, y se va precipitadamente por el fondo: 
Celestina cae en un sillón, cubriéndose el rostro; Núñez 
•permanece inmóvil, con los ojos en tierra, y cruzados 
los brazos.) 

Y i n 

C E L E S T I N A , N Ú Ñ E Z . 

C E L E S T I N A 

(Despues de un momento de silencio, y como teniendo la ima-
ginación extraviada, haciendo dilatadas pausas en su 
discurso, como lo indican los puntos). 

P o r fin se f u é , s e f u é ¡ Dios p o d e r o s o ! . . . . 
¿ Ya en mis b r a z o s j a m a s volveré á ver lo ? . . . 
S í . . . . lo ve ré , p e r o t e n d i d o en t i e r r a 
Ve r t i endo s a n g r e d e l l l a g a d o s e n o , 
L a n z a r de m u e r t e e l p o s t r i m e r s u s p i r o 
E n t r e g e m i d o s t r i s t e s , l a s t i m e r o s ; 
Y su lívido r o s t r o c o n t e m p l a n d o , 
Y a t r o n a n d o los a i r e s con l a m e n t o s , 
A p r e s u r a d a b u s c a r é el s e p u l c r o , 
Como de s a l v a c i ó n ú n i c o p u e r t o 
¡ Ah !.. . m i c a b e z a es u n vo l can a r d i e n t e 
T i e m b l a n y s u d a n á la p a r m i s m i e m b r o s , 
Mi vista o f u s c a o p a c i d a d e x t r a ñ a , 
Ba jo m i s p ies v o l a r la t i e r r a s ien to 
¡ Todo es h o r r o r ! t o d o es h o r r o r ! 

{Levántanclose despavorida y fijando los ojos en tierra.) 
— ¡ Dios m i ó ! 

¡ Qué e n s a n g r e n t a d o y e s p a n t o s o e s p e c t r o 

Ante m í se l evan ta fo rmidab le , 
Una cuchi l la con f u r o r b l a n d i e n d o ! 

(Temblando y con voz terrible.) 
¡ Socor ro !!! 

(Juntando las manos y en tono suplicante.) 
P o r piedad ! no le a s e s i n e s ! 

¡ No ases ines , c ruel , á m i Sotelo ! 
NÚÑEZ 

(Mirándola espantado, y acercándose á ella.) 
¡ Ce l e s t i n a ! 

CELESTINA 

¡ Qué voz ! 
(Mirándole con ojos inmovibles.) 

¿ Q u é e s lo q u e q u i e r e s ? . . . 
¿ Vienes t ú compasivo á socorrer lo , 
O á h u n d i r l e o t ro p u ñ a l ? 

(Separándole con dulzura.) 
D e j a d l e , a m i g o , 

No i n t e r r u m p á i s su apetec ib le s u e ñ o . . . , . 
! A p a r t a o s , d e j a d l e ! Su a l m a p u r a 
Gozando está del e t e rna l sosiego ! 

NÚÑEZ 

(Tomando una mano de Celestina.) 
¡ C e l e s t i n a ! ¡ o h d o l o r ! ¿ H a b r á s p e r d i d o 
Acaso la r azón ?. . . . S igno f u n e s t o 
Nos pe r s igue t enaz Mírame : ¿ a c a s o 
No m e conoces ya ? . . . . Tu amigo t i e r n o , 
El q u e l lora contigo t u s desgrac ias , 
Gonzalo Núñez 

CELESTINA 

¿ De verdad ? 
NÚÑEZ 

Yo m e s m o : 
No m e conoces y a ? . . . . 

CELESTINA 

(Llorando.) 
Sí, t e c o n o z c o : 



Tú e re s m i solo, m i ún ico c o n s u e l o . 

NÚÑEZ 

Te e n g a ñ a s , Celes t ina , ex i s te u n h o m b r e 
Que t e i d o l a t r a de l i r an t e , c iego , 
Que si m o r i r a c a s o le m a n d a r a s ' 
La m u e r t e se d a r i a en el m o m e n t o . 

CELESTINA 
¿ Quién e s ? ¿ q u i é n es ? . . . . 

NÚÑEZ 

Don Ba l t a sa r . 
CELESTINA 

I Mi e s p o s o 
T i e n e s r a z ó n , n o m e a c o r d a b a es c i e r to . . . 

(Can acento dolorido.) . 
¡ Mi e s p o s o ! . . . . ¡ cielos ! . . . . 

NÚÑEZ 

P o r p i e d a d ! 
CELESTINA 

Habi t a 
Acaso y a el p a l a c i o del E t e r n o 

NÚÑEZ 

Cálma te , C e l e s t i n a : no así a p a r t e s 
T u f a n t a s í a d e l c a m i n o r e c t o . 
T u esposo a n t e el pa lac io del t i r ano 
H o r a es tá c o m o b r a v o c o m b a t i e n d o : 
D e n t r o d e p r e s t o l e verás gozoso , 
E n t r e los v ivas de l a legre p u e b l o , 
Ven i r á c o l o c a r a n t e tu s p l a n t a s 
De la n o b l e b a t a l l a los t r o f e o s . — 
¡ Oh si y o t a n fel iz ! . . . . 

CELESTINA 

¿ Qué t e . d e t i e n e ? 
¿ P o r q u é n o vas c o m o leal g u e r r e r o 
Á c o m b a t i r j u n t o á mi esposo a m a d o ? 
Vue la , p o r c o m p a s i o n , vue l a 

NÚÑEZ 

No p u e d o . 

CELESTINA 

¿ T i e n e s t e m o r ta l vez ? S i g ú e m e al p u n t o : 
Una déb i l m u j e r t e dará e j e m p l o . 

NÚÑEZ 

¿ Yo t e m e r , yo t e m e r al e n e m i g o ? . . . . 
Te j u r o p o r m i e s p a d a q u e n o t e m o ; 
Que de e s t a r c o m o e s t ú p i d o e n c e r r a d o , 
Cuando l l a m a el h o n o r , e s toy i n q u i e t o ; 
Que por a lza r las a r m a s e n c o n o s o 
Y e n t r a r e n el c o m b a t e es toy a r d i e n d o ; 
Pe ro h e e m p e ñ a d o m i p a l a b r a , y n u n c a 
La p u e d e n q u e b r a n t a r h o n r a d o s p e c h o s . 
A c o m p a ñ a r t e p r o m e t í á t u e sposo : 
Mi d e b e r es c u m p l i r lo q u e p r o m e t o . 

CELESTINA 

¿ Y q u é p u e d o t e m e r ? . . . . E s t e p a r a j e 
P a r e c e u n l a r g o y t é t r i c o d e s i e r t o , 
Nadie p o d r á v e n i r . ¿ S a b e e l t i r a n o 
Que en e s t a t r i s t e h a b i t a c i ó n m e a lbergo ? 
Y aun c u a n d o f u e r a así , ¿ d e v i s i t a r m e 
Tendr i a a h o r a p o r v e n t u r a t i e m p o ? 

NÚÑEZ 

He dado m i p a l a b r a . 
CELESTINA 

La l e v a n t o ! 
Por la a m i s t a d y por tu h o n o r t e r u e g o 
Que veloz t e r e u n a s á -mi e s p o s o , 
Y q u e le aux i l i e s en t a n n o b l e e m p e ñ o . 

NÚÑEZ 

¿ Y si vue lve o t r a vez tu f a n t a s í a 
A p e r d e r la r a z ó n , el b u e n s e n d e r o ? 

CELESTINA 

Ya es toy t r a n q u i l a , si, lo es tás m i r a n d o : 
Mi r o s t r o , N ú ñ e z , t e lo es tá d i c i e n d o , 
Dulce c a l m a m i esp í r i tu r e a n i m a . 
Ya d u e r m e el c o r a z o n en el sos iego. 
Vuela , Gonzalo , vue la ¿ N o m e e s c u c h a s ? 



* 

D a m e p o r c o m p a s i o n e s t e c o n s u e l o . 
¿ Quién ve lará p o r l a p r e c i o s a v ida 
De m i q u e r i d o B a l t a s a r ? . . . . 

N Ú Ñ E Z 

(Yéndose precip itadamente.) 
Y o m e s m o . 

I X 

C E L E S T I N A . 
(Sentada.) 

¡ Oh c o n s u e l o ce les t ia l 
El de u n a a m a n t e m u j e r , 
C u a n d o en t r a n c e t a n f a t a l 
Hal la u n a m i g o l ea l 
Que s i en ta s u p a d e c e r ! 

Que e m p u ñ a n d o va le roso 
La e s p a d a t a j a n t e y l u e n g a , 
Á s o c o r r e r a l e s p o s o 
L l e n o de a r d o r se p r e v e n g a , 
Y l u é g o a c u d a a f a n o s o ; 

Que su f u e r t e e s c u d o sea , 
Y si le m i r a c a e r , 
No a b a n d o n e l a p e l e a , 
Ni s a t i s f e c h o s e c r e a 
H a s t a m o r i r ó v e n c e r . — 

Es del c i e lo l a a m i s t a d 
Don d u l c í s i m o , s u b l i m e , 
Es b á l s a m o d e b o n d a d , 
Consue lo al t r i s t e q u e g i m e , 
E s p l e n d o r o s a d e i d a d . 

¿ Q u é f u e r a s i n e l la el m u n d o ? 
— F u e r a u n c a d á v e r i n m u n d o , 
Cárcel con d u r a s c a d e n a s , 
Pozo t é t r i co y p r o f u n d o , 

Abismo de e t e r n a s penas . 
S in ella, mi ca ro esposo 

Hora tal vez m o r i r í a , 
P o r q u e nad ie p r e s u r o s o . 
Blandiendo a c e r o filoso, 
E n su ayuda a c u d i r í a . — 

E n s á n c h a s e e l . co razon 
Anegado en d u l c e c a l m a ; 
Yeloz huye la afl icción, 
Y se apodera del a l m a 
La g ra ta conso lac ion . 

Cuando la e s p e r a n z a b r i l l a , 
El án imo n a d a t e m e : 
L u c e ominosa cuchi l la , 
La t i e r r a b r a m a n d o t r e m e , 
Y el corazon n o se h u m i l l a 

(Se lecanta.) 
Quiero el a i r e r e s p i r a r , 

Q u e el fuego m i f r e n t e i n f l a m a , 
Y la a b r a s a d o r a l l a m a , 
ü e s p u e s del p e c h o i n u n d a r 
P o r las venas se d e r r a m a . 

(Abre la ventana y se asoma.) 
¡Qué si lencio p a v o r o s o ! 

Ni el viento s i q u i e r a z u m b a : 
Todo, todo e s t á en r e p o s o 
P a r e c e el h u e c o e s p a n t o s o 
De la sol i tar ia t u m b a ! 

E n brazos del t o r p e s u e ñ o 
Los q u e la c i u d a d h a b i t a n , 
Ceden al m o r t a l b e l e ñ o 
Que á b e b e r les dió su d u e ñ o , 
Y á los va l ientes no i m i t a n . 

Desque al s e p u l c r o b a j ó 
Guat imoc el va l e roso , 
El Mejicano p e r d i ó 
I I . 
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De m i q u e r i d o B a l t a s a r ? . . . . 
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(Yéndose precip itadamente.) 
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I X 

C E L E S T I N A . 
(Sentada.) 
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C u a n d o en t r a n c e t a n f a t a l 
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La e s p a d a t a j a n t e y l u e n g a , 
Á s o c o r r e r a l e s p o s o 
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— F u e r a u n c a d á v e r i n m u n d o , 
Cárcel con d u r a s c a d e n a s , 
Pozo t é t r i co y p r o f u n d o , 

Abismo de e t e r n a s penas . 
S in ella, mi ca ro esposo 

Hora tal vez m o r i r í a , 
P o r q u e nad ie p r e s u r o s o . 
Blandiendo a c e r o filoso, 
E n su ayuda a c u d i r í a . — 

E n s á n c h a s e e l . co razon 
Anegado en d u l c e c a l m a ; 
Yeloz huye la afl icción, 
Y se apodera del a l m a 
La g ra ta conso lac ion . 

Cuando la e s p e r a n z a b r i l l a , 
El án imo n a d a t e m e : 
L u c e ominosa cuchi l la , 
La t i e r r a b r a m a n d o t r e m e , 
Y el corazon n o se h u m i l l a 

(Se levanta.) 
Quiero el a i r e r e s p i r a r , 

Q u e el fuego m i f r e n t e i n f l a m a , 
Y la a b r a s a d o r a l l a m a , 
ü e s p u e s del p e c h o i n u n d a r 
P o r las venas se d e r r a m a . 

(Abre la ventana y se asoma.) 
¡Qué si lencio p a v o r o s o ! 

Ni el viento s i q u i e r a z u m b a : 

Todo, todo e s t á en r e p o s o 
P a r e c e el h u e c o e s p a n t o s o 
De la sol i tar ia t u m b a ! 

E n brazos del t o r p e s u e ñ o 
Los q u e la c i u d a d h a b i t a n , 
Ceden al m o r t a l b e l e ñ o 
Que á b e b e r les dió su d u e ñ o , 
Y á los va l ientes no i m i t a n . 

Desque al s e p u l c r o b a j ó 
Guat imoc el va l e roso , 
El Mejicano p e r d i ó 
I I . 



A q u e l a r d o r be l icoso 
Que m i l veces d e m o s t r ó ; 

Y h u m i l d e y cau t ivo a h o r a , 
L a n z a n d o gr i to do l i en t e , 
S u s t r i s t e s desg rac i a s l lo ra , 
Y a n t e E s p a ñ a , s u s e ñ o r a , 
Dobla a b a t i d o la f r e n t e . 

Y el t e m i d o Cas te l lano, 
D e s c e n d i e n t e de l g r a n Cid, 
Besa t e m b l a n d o la m a n o 
De u n o r g u l l o s o t i r a n o 
Que e l r e y m a n d ó de M a d r i d . 

¿ P o r q u é vas á l i be r t a r 
A esos esc lavos del y u g o 
V a l i e n t e y fiel B a l t a s a r ? 
¿No m i r a s q u e á el los les p l u g o 
La c o y u n d a s o p o r t a r ? 

De González y su h e r m a n o 
Las n o b l e s cabezas v i e r o n , 
T r o n c h a d a s p o r h i e r r o i n s a n o , 
E n el sup l i c io i n h u m a n o , 
Y a p é n a s se e n t e r n e c i e r o n . 
^ Y a c a s o en cada lso i m p í o 

Te m i r a r á n p e r e c e r ! . . . . 
¡Oh , q u é h o r r o r ! ¡Esposo m i ó 

(Cerrando la ventana y sentándose.) 
¡Qué f e roz , q u é h o r r i b l e f r i ó 
S ien to e n m i s venas c o r r e r ! 

T i e m b l o t oda ¡Dios p o t e n t e ! 
¿ Y y o le ve ré sub i r 
C o m o u n h o m b r e d e l i n c u e n t e 
H a s t a el cada l so i n c l e m e n t e , 
Y e n él la m u e r t e su f r i r ? . . . . ' 

i A h ! p r i m e r o sus e n t r a ñ a s 
Abra la t i e r r a b r a m a n d o , 
Y r u g i e n d o las m o n t a ñ a s 
Se d e s q u i c i e n , s e p u l t a n d o 

L a s dos m í s e r a s E s p a ñ a s . 
P a r e c e q u e se c o n j u r a n 

L o s a b i s m o s e n m i d a ñ o , 
P a r e c e q u e m e a s e g u r a n 
Y d e s p e ñ a r m e p r o c u r a n 
P o r la f u e r z a ó p o r e n g a ñ o . 

Ya m i r a z ó n se ex t rav ia 
¡ S o c ó r r e m e , Dios e t e r n o ! 
¡ A h ! p i e d a d , V i r g e n M a r í a ! . . . . 
P r e f i e r o la m u e r t e i m p í a 
A es t e m a r t i r i o de i n f i e r n o ! 

(.Permanece un instante silenciosa con los ojos fijos en tierra, 
como entregada á una profunda agitación, y luego se levanta 
despavorida registrando la pieza.) 

¡ Q u é e s c u c h o ! . . . . 
A l g u i e n p a s ó j u n t o á m í 
Sí, y o m i s m a lo sen t í — 

¡ Oh Vi rgen ! c u á n t o padezco 
Todo e s t á t r a n q u i l o a q u í . . . 

(Cayendo de rodillas.) 
M a d r e m í a , V i r g e n p u r a , 

P o r la l e ta l a m a r g u r a 
P o r el do lo r q u e s e n t i s t e 
C u a n d o á J e s u c r i s t o vis te 
T e n d i d o en la s e p u l t u r a , 

C o n s u e l a m i d u r a p e n a , 
A r r á n c a m e la a f l i cc ión , 
R o m p e la f é r r e a c a d e n a 
Que m e o p r i m e el c o r a z o n 
Y a l e n t a r m e d e j a a p e n a . 
(Permanece silenciosa y luégo se levanta.) 

A h o r a , sí, y a m i m e n t e 
T r a n q u i l i z a d a se s i e n t e : 
Ya n o s u f r e el fiero e m b a t e 
De h u r a c a n q u e la c o m b a t e 
Con su f u r o r i n c l e m e n t e . 

(Sentándose.) 



E s t á n m i s m i e m b r o s c a n s a d o s , 
Y s i en to h o r r i b l e t e m b l o r ; 
Mis p á r p a d o s a g o b i a d o s 
Se c i e r r a n d e s a l e n t a d o s 
De la fa t iga al r i g o r . 
Mi e sposo a h o r a q u i z á 
Ye de la m u e r t e l a s a ñ a ; 
Y e x a n g ü e , y c o n v u l s o 

(Se oye ú lo lejos rumor confieso que se acerca rápidamente.) 
¡ A h ! 

Si m i oido no m e e n g a ñ a 
{Levantándose alborozada.) 

¡E l m o m e n t o l l e g ó y a ! 
{Se oyen truenos de arcabuces; Celestina corre á la ventana, la 

abre y se asoma.) 
T r u e n a la a r c a b u c e r í a 

I lác ia el pa l ac io s a n g r i e n t o 
Crece m á s la v o c e r í a 
Llegó el d i c h o s o m o m e n t o 
¡No m e a h o g u e s , a l e g r í a 

(Asoma con ansia medio cuerpo fuera dé la ventana, y luego 
dice :) 

Miro l u c i r los a c e r o s 
Ya se a l a r m a la c i u d a d ; 
Los h o m b r e s a c u d e n f ie ros , 
Y se a p r e s u r a n 

(Gritando con fuerza.) 
¡ G u e r r e r o s ! 

(En ademan de irse.) 
I d ! Ó m u e r t e ó l i b e r t a d ! 

¡ V u e l o , e sposo , á s o c o r r e r t e , 
Ó con t igo á p e r e c e r ! — 
C u a n d o el v a r ó n s e c o n v i e r t e 
E n h é r o e t e m i b l e y f u e r t e , 
Se vuelve h o m b r e l a m u j e r ! 

(Con entusiasmo varonil.) 
¡Cómo se agi ta m i m e n t e ! 

Hoy espiro d e p l a c e r ! 
Ardor g u e r r e r o se s i e n t e , 
I r res is t ib le , p o t e n t e , 
P o r pecho y v e n a s c o r r e r . 

Aquí se a c e r c a el r u m o r . . . . 
(Corriendo otra vez á la ventana y gritando con júbilo :) 

¡El los son! ¡ E s m i S o t e l o ! . . . . 
(Cayendo de rodillas, alzando los ojos y manos al cielo.) 

Gracias, ¡ o h ! g r ac i a s , S e ñ o r ! . . . . 
(Levantándose precipitadamente, y corriendo d la puerta del 

fondo.) 
Voy á ab raza r á m i a m o r 
¡ Albr ic ias ! 

M U Ñ O Z 

(Saliendo.) 
Espera . 

C E L E S T I N A 

(Retrocediendo aterrorizada.) 
¡Cielo! 

X 

CELESTINA, MUÑOZ. 
(Aparece Muñoz sin armas; permanece un instante inmóvil 

y mirando á Celestina con sonrisa infernal; después se 
adelanta y la toma de un brazo; - en toda esta escena debe 
la ironía marcar las palabras de Muñoz.) 

M U Ñ O Z 

Otra vez en m i p o d e r , 
Nueva Mel i sendra , e s t á s ; 
De mis m a n o s n o t e i r á s , 
P e r v e r s a , i n g r a t a m u j e r . 

¿En d ó n d e es tá t u m a r i d o ? 
Aqu i le a g u a r d o , q u e v e n g a , 
Que con t r a m í se p r e v e n g a 



L l á m a l e , q u e a q u í le e s p e r o • 
L l a m a l e al p u n t o , m u j e r . 
N a d a t i e n e q u e t e m e r . 
V e n g o solo y sin ace ro . 

E s e t igre , ese l eón ' 
Q u e M é j i c o vió a s o m b r a d o , 
¿ E n q u é p a r t e se h a o c u l t a d o ? 
¿ T i e m b l a y a su c o r a z o n ? 

V u e s t r o Gai féros a h o r a 
A l a s t a b l a s j u g a r á , 
Y n o se a c u e r d a qu izá 
B e la p r i n c e s a q u e a d o r a . 

Mas G a d o - M a g n o , q u e vió 
A su s o b r i n o Gaiféros 
J u g a n d o con Olivéros, 
Des fa m a n e r a le h a b l ó : — 

" No con los d a d o s se g a n a 
l ' N i c o n las t ab las el c réd i to , 
" Ni a r r o j a n d o leves c a ñ a s 
" R e p u t a c i ó n e n t r e b u e n o s . 

" M e l i s e n d r a es tá en S a n s u e ñ a , 
Vos e n P a r í s d e s c u i d a d o : 

" V o s a u s e n t e , ella m u j e r 
" H a r t 0 os h e d icho : m i r a d l o 

(Viendo llorar á Celestina.) 

" No l lo ré i s vos, m i s e ñ o r a , 
No q u e r á i s así l l o r a r e " ( i ) 

C a t a d q u e el t r i s te p e n a r e 
La v u e s a faz de sco lo ra . 
. T o r n a d esos o jos bel los 

A v u e s o cat ivo a m a n t e , 

(I) Romancero de Melisendra. 

Ca, si b i e n n o n es a n d a n t e , 
No d e j a de merece l l o s . 

D u e ñ a f e r m o s a é g a r r i d a , 
Ruégovos q u e m e fab ledes , 
Que e s c u d o en mí f a l l a r edes 
C o n t r a el ma l q u e vos t r u c i d a . 

CELESTINA 

M o n s t r u o q u e el ave rno l anza 
P a r a d e s g a r r a r m i p e c h o , 
¿No es tás a ú n sa t i s fecho 
De t a n h o r r i b l e v e n g a n z a ? 

El seno á Be r t a r o m p i ó 
V u e s t r a cuchi l l a s a n g r i e n t a , 
¿ Y v u e s t r a m a l d a d s ed i en t a 
Del c r i m e n n o se s ac ió? 

Os b u r l á i s d e m i do lo r 
C o m o u n h o m b r e e n d u r e c i d o : 
¿ No os e n t e r n e c e el g e m i d o 
D e la v í c t i m a , s e ñ o r ? 

A m i do l ien te p e n a r 
Un t i g r e se e n t e r n e c i e r a , 
Y á m i apac ib l e v in ie ra 
Mi e sp í r i t u á c o n s o l a r . 

Y vos os e n t r e t e n e i s 
E n a u m e n t a r m i t o r t u r a , 
Y e n m i fe roz a m a r g u r a 
P a r e c e q u e os c o m p l a c é i s . 

MUÑOZ 

¿ Qué m u c h o , si u n a m u j e r 
No m e d a conso lac ion , 
Y h a c e q u e m i corazon 
No cese d e p a d e c e r ? 
¿ S ó l o ella sabe s e n t i r ? . . . . 
No i g n o r a q u e m i a lma a b r i g a 
Una pas ión e n e m i g a 
Que p e n a s m e h a c e s u f r i r ; 

Y con d e s p r e c i o y d e s d e n 



Mira mi voraz p a s i ó n . . . . 
T a m b i é n t engo co razon , 

Males padezco t a m b i é n . 

CELESTINA 
Soy m u j e r y t engo d u e ñ o , 

} soy h i j a del h o n o r . 
Dejad v u e s t r o ciego a m o r , 
A b a n d o n a d v u e s t r o e m p e ñ o . 

t Si os p rec iá i s de Cas te l lano , 
No a j e n a m u j e r b u s q u é i s , 
Ni el o ro d e o t ro t o q u é i s , 
Que os t a c h a r á n de vi l lano. 
. E 1 h o n r a d o caba l l e ro 

A nad i e n a d a a r r e b a t e , 
Sólo en s a n g r i e n t o c o m b a t e 
Quite al c o n t r a r i o el a c e r o . 

Bien se m i r a no t e m e i s 
De Fel ipe r e y de E s p a ñ a 
La j u s t a t r e m e n d a s a ñ a , 
P u e s t o q u e as í p r o c e d e i s . 

MUÑOZ 

No os d e s a z o n e mi s u e r t e ; 
Todo mi a m o r í o s o p o r t a . 

CELESTINA 
(¡Oh d o l o r ! ) 

MUÑOZ 

_ . ¿ Y q u é os i m p o r t a 
Que el r e y m e m a n d e da r m u e r t e 

Mien t ras e n Méjico es té 
Y el p o d e r s e ha l l e e n mi m a n o 
A u n q u e p a r e z c a t i r a n o , 
En mi pa l ac io os t e n d r é . 

CELESTINA 

(Señor, S e ñ o r de b o n d a d , 
¿ Dó es ta rá m i esposo a h o r a ?) 

MUÑOZ 
Mi a r d i e n t e p e c h o te ado ra , 

I r res is t ib le be ldad . 
Cuando el r e y m e l l ame á E s p a ñ a , 

Conmigo te l levaré , 
Y c l a r a m e n t e ve ré 
Si h e p rovocado su saña . 

Los h e c h o s del sobe rano 
Imi ta el vasal lo fiel : 
T i rano , d icen , q u e es él, 
P o r eso soy yo t i r a n o . 

A la faz del m u n d o e n t e r o 
El r e y los favores goza 
De la m u j e r de Mendoza 
Su min i s t ro y c o n s e j e r o . 

Yo, q u e le qu i e ro im i t a r , 
A tí elijo po r a m a n t e , 
Que e re s bella, i n t e r e s a n t e . 

CELESTINA 

(inquieta.) 
( ¿ Q u é será de B a t l a s a r ? ) 

¡ Ah s e ñ o r ! t e n e d p i edad 
Desta m u j e r d e s d i c h a d a , 
H u é r f a n a , d e s a m p a r a d a , 
Que no os o f e n d e . . . . 

MUÑOZ 

E s c u c h a d . — 
Sos ten de la re l ig ión 

Y de la s a g r a d a ley , 
Nues t ro m a g n á n i m o rey 
P r o t e g e la i n q u i s i c i ó n ; 

Y h a j u r a d o e x t e r m i n a r 
A los pe rve r sos i m p í o s ; 
Y á h e c h i c e r o s y j u d í o s 
Mira con gozo q u e m a r . 

CELESTINA 

( ¡Cuánto padezco ! ) 
MUÑOZ 

Yo acá 



A los r e b e l d e s cas t igo : 
Tu e s p o s o , tu d u l c e a m i g o , 
A h i e r r o p e r e c e r á . 

CELESTINA 

P o r lo q u e Cris to su f r ió 
D a d m e p i a d o s o la m u e r t e , 
S e ñ o r ! . . . . 

MUÑOZ 
De la m i s m a s u e r t e 

P e n s a m o s F e l i p e y yo . 
Si él á su h i j o con d e s d e n 

M a n d a m a t a r , y o á S o t e l o . . . . 
CELESTINA 

¿ Y q u é n o t e m e i s al c i e l o ? . . . . 
MUÑOZ 

El p a p a n o s q u i e r e b i en . 
CELESTINA 

¡ C ó m o el t o r m e n t o a p a g a r 
Que a b r a z a m i c o r a z o n ! . . . . 
T e n e d , s e ñ o r , c o m p a s i o n 
De m i h o r r o r o s o p e n a r . 

(Queriendo irse.) 
D e j a d m e , d e j a d m e ! . . . . Corro . 
D e s e s p e r a d a y . . . . 

M U Ñ O Z 

(deteniéndola.) 
¿ D ó vas? ! . . . 

De m i l a d o n o t e i rás . 
¿ P e n s a b a s p e d i r s o c o r r o ? 

CELESTINA 

Aquí m e t e n e i s : m a t a d m e ! . 
R o m p e d f u r i o s o m i seno , 
Un a r d o r o s o v e n e n o 
A b e b e r al p u n t o d a d m e ; 

Mas t e n e d de mí p i e d a d . . . . 
(Se hinca.) 

O s l o p i d o de r o d i l l a s . . . . 

' M U Ñ O Z 

Al ñ n , i n g r a t a t e h u m i l l a s 
A n t e m i p o d e r . — Alzad; 

(La levanta.) 
í Que no q u i e r o á la m u j e r 

Que t i e n e en m i p e c h o u n t rono , 
E n t a n m o r t a l a b a n d o n o 
De lan te mis o jos v e r ; 

Sino á m i cue l lo p e n d i e n t e , 
Con sus b r a z o s re lazado , 
R e s p i r a n d o e n t u s i a s m a d o 
Su hál i to p u r o y a r d i e n t e . 

CELESTINA 

(¡ Oh p r i s ión , d u r a , t e r r ib l e , 
Que m e pr ivas de b u s c a r 
A m i a m a d o Ba l t a sa r ! ) 

M U Ñ O Z 

Celes t ina , sé s e n s i b l e : 
S i g ú e m e al p u n t o , m u j e r , 

Si n o , j u r o p o r el cielo 
Que p e r e c e r á So te lo . 

CELESTINA 

¡ A y ! ¿ e s t á en v u e s t r o p o d e r ? 
M U Ñ O Z 

No lo sé . 
CELESTINA 

¡Dios p o d e r o s o ! 
Dad á m i a l m a f o r t a l e z a ! 

(A Muñoz.) 
— Aquí t ene i s m i cabeza , 
P e r o vo lvedme á mi esposo. 

M U Ñ O Z 

Anhelo t u c o r a z o n . 
CELESTINA 

A r r a n c á d m e l o d e l p e c h o . 
M U Ñ O Z 

T e m e , t e m e m i d e s p e c h o ! 



CELESTINA 

D u r a d e s e s p e r a c i ó n ! . . . . 
{Siéntase como desfallecida, y después de un corto momento 

(prosigue.) 
N a d a , n a d a d e vos q u i e r o : 

E s t o ya es m u c h o s u f r i r . . . . 
Sé q u e voy p r e s t o á m o r i r . 
Ya n a d a en el m u n d o e spe ro . 

¿ P o r q u é á m i d o l i e n t e voz 
No m e s e p u l t a el i n f e r n o ? . . . . 
Si allí el t o r m e n t o es e t e r n o . 
Ha de s e r m é n o s a t r o z ! 

¡ C ó m o m i s s i e n e s se a g i t a n ! 
¡ Cuál t i e m b l a m i c o r a z o n ! 
¡ C ó m o á l a c r u d a af l icción 
Mis m i e m b r o s se d e b i l i t a n ! 

Deseo a n s i o s a l l o r a r 
Y e s t án m i s o j o s e x h a u s t o s ! . . . 
¡Ah ! m i s d o l o r e s i n f a u s t o s 
V a n p o r ú l t i m o á c e s a r . 

Se r o m p e n p o r fin lo s lazos 
Que m e s u j e t a n al s u e l o . . . . 

.. Ya se a b r e p a r a m í el c ie lo , 
Ya Dios, m e e x t i e n d e los b r a z o s 1... 

[Inclina la cabeza mirando fijamente la tierra, y cruza los 
brazos.) 
MUÑOZ 

Tu a r d i e n t e i m a g i n a c i ó n 
Vis iones t e h a c e m i r a r ; 
Mas p r o n t o s e h a de c a l m a r 
T u r e b e l d e c o r a z o n . 

Si t a l vez n o f u e r e así , 
T ú lo m e r e c e s , m u j e r , 
Que t e q u i s i s t e p e r d e r 
T ú m i s m a . . . 

T R I S T A N 

(Llegando.) 
Ya e s toy a q u í . 

X I 

CELESTINA, MUÑOZ, TRISTAN, SOLDADOS 

(Tristan se acerca á Muñoz, y luego se aparta hacia un lado, 
los soldados se quedan en la puerta del fondo.) 

MUÑOZ 

(Á Tñstan.) 
¿ H a s c o n c l u i d o ? 

TRISTAN 

Sí, s e ñ o r . 
MUÑOZ 

(A Celestina.) 
Resué lve te ó á ven i r , 
O á So te lo ver m o r i r . . . 
¿ Q u é d ices ? ¿ T e n d r á s v a l o r ? . . . 

H a b l a , Ce les t ina , al p u n t o . 
No c reas q u e c o n ca l l a r 
T e h a s d e p o d e r l i b e r t a r 
De ver t u e sposo d i f u n t o . 

Alza de l sue lo la f a z ; 
Y en el i n s t a n t e sí ó n o 
R e s p o n d e . . . ¿ Qué d i c e s ? . . . . 

CELESTINA 

(Volviendo en sí, y con voz desfallecida.) 
Y o . . . 

D e j a d m e , p o r Dios, en p a z . 
MUÑOZ 

Ya c u m p l o con t u d e s e o , 
Y p a r a s i e m p r e m e v o y ; 
Mas c o m p a ñ e r o t e doy 
De t u a g r a d o , s e g ú n c r e o . 

E n t a n t r i s te s o l e d a d 
No os d e j a r é , p o r m i g u s t o , 
P u e s n o m e p a r e c e j u s t o 
I I . 0 



Que es t é so la u n a b e l d a d , 
Y al s e p a r a r m e de vos 

Os e n t r e g a r é á So te lo . . . 
C E L E S T I N A 

(Levantándose precipitadamente, dejando ver su regocijo, y 
buscando á Sotelo con ansiedad.) 

¿ D e v e r a s ? . . . ¡ Ben igno cielo !.. . 
MUÑOZ 

(Señalando el fondo.) 
Allí l e t e n e i s . 

CELESTINA 

¡ G r a n Dios 11! 
(A una seña de Muñoz se abren los soldados y adelantan el 

cadáver de Sotelo en una silla : Celestina corre adonde está 
Sotelo, cae de rodillas delante de él, y abrazándolo con 
fuerza, grita con voz penetrante la exclamación que está 
arriba.) 

MUÑOZ 

Si el r e b e l d e pe rec ió , 
A la f o r t u n a c u l p a d . 

(A Tristan.) 
De So te lo s e p a r a d 
A e sa m u j e r . 

(Tristan y un soldado tratan de levantar á Celestina.) 
TRISTAN 

¡ Ya e s p i r ó ! 
MUÑOZ 

(Mirando á Celestina con ojos despavoridos.) 
¿ Q u é h a b l a s ? . . ¡ A h ! . . Desd icha f u e r t e . . . 

(Queriéndola levantar.) 
\ Ha m u e r t o ! ¡ h a m u e r t o ! ¡ P i e d a d ! . . . 
¡ S o l d a d o s ! v e n i d , v o l a d ! 
Y d a d m e p r o n t o la m u e r t e ! 

(Los soldados se apartan aterrorizados. — Muñoz continúa, 
separando el rostro como poseído de horror.) 

¡ E s p e c t á c u l o f u n e s t o , 

T e n g o a n t e m i v is ta a q u í ! 
(Corriendo á la puerta del fondo.) 

¡ So ldados 1 h u i d d e m í , 
Que y o m i s m o m e d e t e s t o ! 

FIN DEL DRAMA 



E L 

PRIVADO DEL VIREY 
D R A M A 

E N C I N C O J O R N A D A S 

Poco d e l h o n o r s a b i a 
El l e g i s l a d o r t i r a n o 
Q u e p u s o e n a j e n a m a n o 

M i o p i n i o n , y no e n la m i a . 
CALDERÓN : El Pintor de su deshonra. 
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SEÑOR GENERAL D. JOSÉ MARIA TORNEL 

C. de V., Noviembre 2 5 de 1841. 

MI MUY ¿PRECIABLE AMIGO : 

Este drama, obra de duros afanes y de largas medita-
ciones, y acaso el ménos insulso fruto de mi estéril ima-
ginación, es como la historia de mi mise r ia : en cada pa-
labra hay un gemido que el dolor y la desesperación han 
arrancado de lo íntimo de mi alma. Como escrito én di-
versos tiempos, diversos son el estilo y colorido de cada 
cuadro, bien así como imágenes fieles de mis afectos, por 
más que en todos ellos se descubra el ulcerado corazon del 
dibujante, y en todos ellos hiera primero la vista el rugado 
ceño de su For tuna. 

Desde an tes de concluirlo pensé dedicarlo áV., y, al ofre-
cérselo, se negó V. á recibirlo, dicíéndome " Que quería 
" se conservase puro mi nombre , no dando motivo á l a 
" maledicencia para que me tachara como traficante de 
" la poes ía ," y ademas, que V. " tan solamente admitía mi 
" amistad." Sin embargo, insistiendo yo, V. quiso q u e " lo 
" reservara para el tiempo de su desgracia. "Á mi, empero, 
me ha parecido indiferente la época de esta dedicatoria, 
porque E L PRIVADO DEL VIREY no va dirigido al ministro 
de la guerra , sino á mi amigo D. José María Tornel, y 
porque no creo que hay mayor desgracia que ocupar 
un elevado puesto, blanco de todos los tiros, y en el que 
es terrible la responsabilidad ante el Juez de los jueces. 

Navega V. espléndido navio, empujado por el viento de 
la For tuna: desde mi rota y encallada lancha dirijo á V. un 
saludo. Como tal, reciba V. estos versos mios, y también 
como un monumento de mi amistad, para que, si la debi-
lidad h u m a n a me excitara á negar á Y. cuando la incons-
tante suerte le vuelva la espalda, no me lo permita j amas 
esta dedicatoria. . 

IGNACIO RODRÍGUEZ GALVAN. 



S R D . I G N A C I O R O D R Í G U E Z G A L V A N 

S . C., Enero 10 de 1842. 

MI MUY ¿PRECIABLE AMIGO : 

^ He recibido con m u c h o retardo la carta de V. de 2o de 
Noviembre, y el d r a m a titulado E L PRIVADO DEL VI REY, que 
ha tenido la bondad de dedicarme. 

, Una casualidad ha hecho que tan honorífica demostra-
ción del afecto que V. me profesa, l legase á mi noticia 
cuando estoy embarcado en ese que V. l lama espléndido 
navio, y que no es en realidad más que una pobre bar-
quilla que han elevado ahora las olas de la caprichosa For-
tuna, para hundir la despues en un abismo que siempre 
tengo á la vista; y por esto rehusaba que algún malque-
riente de V. atribuyera á mi presente situación lo que so-
lamente es debido á su pu ra amistad. Se ha empeñado V., 
sin embargo, en favorecerme con tan valioso presente, y 
lo admito gustosísimo, porque deseo contribuir con este 
pequeño estímulo, á q u e se desarolle ese genio privilegiado 
con que le dotó la naturaleza para la poesía, y de que ha 
dado ya distinguidas pruebas en medio de sus escasos 
recursos, que tanto le han aproximado á la últ ima mi-
seria. 

He mandado impr imi r el DRAMA á mis expensas, y todos 
los ejemplares queda rán á disposicioa de V., á quien 
ruego que no deje pe rde r para su patria u n a sola de esas 
privilegiadas inspiraciones que forman el honor y la gloria 
de una nación, y que sobreviven á todas las memorias y 

- á todos los recuerdos históricos. Bajo d é l o s auspicios de 
la libertad, se están manifes tando en nuestra república 
talentos dramáticos dis t inguidos; y me envanezco de ver 
á V. colocado en un catálago e n ' q u e ya figura tan no-
tablemente D. Fe rnando Calderón, el mismo que resucita 
los tiempos caballerescos, y que rodea el patíbulo de una 
reina desgraciada de todos los prestigios de la poesía. Mi 

más vivo anhelo es que Méjico no tenga que envidiar á 
Francia su Alejandro Dumas, su Victor Hugo y su Scribe, 
ni á España su Martínez de la Rosa y su Bretón de los Her-
reros. ¿Por qué este virgen, fecundo y espléndido suelo 
no ha de producir talentos que valgan más que el oro, la 
plata y las per las? 

Doy á V. las gracias como Mejicano ávido de todas las 
glorias de su patria, y me reproduzco su afectísimo y s in-
cero amigo Q. L. B. L. M. 

JOSÉ MABIA TORNEL. 
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AL ARCO.\ : La amistad castigada. 

(Salón d e pa l ac io , c o n t i g u o á la a n t e c á m a r a v i r e ina l . — U n a 
p u e r t a e n el f o n d o , o t ra á la i z q u i e r d a . — Si l las . — ( E m p i e z a 
á c a e r la t a r d e . ) 

I 

UN ALABARDERO, PULGAR, ESPINEL 
Aparece el alabardero en la puerta izquierda, d poco se oye la 

voz de Pulgar que se va acercando pausadamente á la 
puerta del fondo.) 

PULGAR 
(Cantando dentro.) 

Ya h e d a d o a l olvido 
P o r t í , A n d a l u c í a ; 
L l o r a n d o t e p i d o 
T u a m o r , v i d a m i a . 
De n o c h e y d e dia 
D e s d e t u v e n t a n a , 

V i l l ana , 
T i r a n a , 

Me m i r a s a q u í . 
Bel la M e j i c a n a , 
D u é l e t e d e m í . 



(Entran por el fondo Pulgar y Espinel.) 
PULGAR' 

P e r o , h o m b r e , ¿ e n q u é t e agrav ió 
T a n b o n i t a c a n t i l e n a ? 

ESPINEL 

Será m u y b u e n a , m u y b u e n a , 
Mas á m í y a m e e m p a c h ó . 

De la n o c h e á la m a ñ a n a 
Es tás c a n t a r y c a n t a r . 
¿ A q u i é n n o h a de e m p a l a g a r 
T a n t o villana y tirana l 

(Remedando d Pulgar.) 
D e s d e t u v e n t a n a . 

V i l l ana , 
T i r a n a 

PULGAR 

Te d o y m ú s i c a d e ba lde ; 
¿ Qué m á s q u i e r e s ? — P e r o e n t r e m o s , 
Y allá d e n t r o e s p e r a r é m o s 
A l a m o , el s e ñ o r a l ca lde . 

(Vanse háeia la puerta izquierda.) 
ESPINEL 

Quizá al l í n o c a n t a r á s 
Tu c a n c i ó n , P u l g a r a m i g o , 
Q u e el v i rey es e n e m i g o 
De c a n t a r i n e s . 

ALABARDERO 

¡ A t r á s ! 
PULGAR 

E n Dios y e n m i á n i m a , creo 
Que n o n o s h a conoc ido 

ESPINEL 

¡ Mia f e ! ¡ c u á n e n g r e í d o 
Es t á e l s eo r f a r i seo ! 

(Al alabardero.) 
A la a n t e c á m a r a v a m o s 

A e s p e r a r , d o n faz d e r i sco , 

A n u e s t r o a m o d o n F r a n c i s c o 
Vélez d e P e r e i r a . ¿ E s t á m o s ? 

PULGAR 

Que a l ca lde del c r i m e n es. 
ESPINEL 

Y p o d e r t i e n e y r i q u e z a 
PULGAR 

Y h a r á c o r t a r t u cabeza 
Y c o l g a r t e d e los p i é s . 

ESPINEL 

Es s o r d o - m u d o el d o c t o r . 

PULGAR 

Dirá p a r a su ves t ido : 
Á l a m e n t o s d e venc ido , 
O r e j a s d e v e n c e d o r . 

ESPINEL 

¡ T a n t a a l t iveza, n o m á s 
Que p o r q u e t i ene u n a a l b a r d a ! 

PULGAR. 

(Riendo.) 
j T o n t o ! se l l a m a a l a b a r d a . 

ESPINEL 

(Queriendo entrar.) 
P u e s u n a a l a b a r d a . 

ALABARDERO 

¡ A t r á s ! 
PULGAR 

No h a y m á s r e m e d i o , Esp ine l , 
Que e s p e r a r a q u í . 

ESPINEL 

E s p e r e m o s , 
Y c o n su a l b a r d a d e j e m o s 
Á ese c a r a de p a s t e l . 

PULGAR 

D í m e : ¿ e s t á m o s e n c a m p a ñ a ? 
A n t e s ta l g u a r d i a no hab i a . 



ESPINEL] 

Quizá en la flota v e n d r í a 
Esta n o v e d a d d e E s p a ñ a . 

PULGAR 

¿ Ó es c o r t e s a n a i n v e n c i ó n 
De don J u a n , q u e h o n r a á d o ñ a Ana 
P ó r c e l de Y e l a s c o ? . . . G a n a 
Me da de r e i r . . . 

ESPINEL 

¡ C h i t o n ! 
P o c o ó n a d a c o n d o n J u a n . 
1 Chis ! los c a b e l l o s m e e r i zas . 
¿ P r o b a r q u i e r e s las pa l izas . 
Que en N u e v a - E s p a ñ a se d a n ? 

A n d a el r e i n o algo a z o r a d o : 
Se t e m e u n l e v a n t a m i e n t o . 

PULGAR 

¡ L e v a n t a m i e n t o ! E s o es c u e n t o . 
ESPINEL 

P o r eso h a y t a n t o s o l d a d o ; 
Rebe ló se C a t a l u ñ a : 
Quizá Méj ico s e e n s a ñ e . . . . 

PULGAR 

E n E s p a ñ a h a y q u i e n a r a ñ e , 
Aqu í n i q u i e n s a q u e u n a u ñ a . 

ESPINEL 

¿ Y c u a n d o Gélvez f e roz ? 
¿ Y c u a n d o el m a r q u é s de l Val le ? 
¿ Y c u a n d o c o l g ó en la ca l le 
T a n t a c a b e z a M u ñ o z ? 

PULGAR 

¡ O h ! s í ; j u s t i c i a n o h a b i a 
En s e m e j a n t e o c a s i o n , 
Que la s a n t a I n q u i s i c i ó n 
A Méjico a u n n o v e n i a . 

P e r o a h o r a lo s c r i s t i a n o s 
No t e n e m o s q u e t e m e r , 

P u e s ves sólo p e r e c e r 
A i m p í o s y l u t e r a n o s . 

J a d a i z a n t e s y h e c h i c e r a s 
Con su s a n g r e n o s sa lp ican , 
Y a u l l a n d o nos edi f ican 
T o s t a d o s en las h o g u e r a s . 

De ja , p u e s , r o d a r la bola , 
Que s o m o s c r i s t i anos v i e j o s ; 
Y si n o h a y v inos a ñ e j o s , 
P u l q u e l lene la b a r t o l a . 

La g lor ia es tá en N u e v a - E s p a ñ a : 
H a y h o l g a n z a y a l eg r í a . 
Ya olvidé la A n d a l u c í a . 

ESPINEL 

Y yo olvidé la m o n t a ñ a . 

II 

EL ALABARDERO, PULGAR, ESPINEL, 
GARCERAN (DE MENDIGO.) 

(Sale Garceran por el fondo; Pulgar y Espinel le examinan 
con mofa.) 

PULGAR 

Llegó c a r a d e v inag re . 
ESPINEL 

¡ Q u é t r a z a s ! Es toy a b s o r t o . 
¿De d ó n d e salió e s t e a b o r t o ? 
¿ E s h o m b r e , ó p e s c a d o b a g r e ? 

PULGAR 

Un Indio es ese m a r m o t a , 
Que f u é á E s p a ñ a d e s d e m o z o . 

ESPINEL 

L o es a ú n : ¿ n ó ves el b o z o ? 



PULGAR 

Y l legó e n l a ú l l i m a flota. 
ESPINEL 

F a c h a d a d e e s p a n t a - b o b o s , 
Cabeza de p u e r c o - e s p i n . 

PULGAR 

F r e n t e y b o c a de roc in . 
ESPINEL 

¿ Y a d o r a al d ios Hu ich i lobos? 
PULGAR 

De u n novi l lo d e J a r a m a 
Es su a l t iva cond ic ion . 

ESPINEL-

Me p a r e c e u n t e m e r ó n . 
PULGAR 

Sirvió a l r e y . 
ESPINEL 

¿ C ó m o se l l a m a ? 
GARCERAN 

G a r c e r a n Tezozomoc . 
ESPINEL 

T e n e i s m e j i l l a s m o r e n a s . 
GARCERAN 

Todav ía a r d e e n mis venas 
La s a n g r e d e G u a t i m o c . 

PULGAR 

Quizás ese a r d o r sin luz 
El r o s t r o os h a c h a m u s c a d o . 

GARCERAN 

T a m b i é n a lgo la h a n q u e m a d o 
Las c e b a s d e m i a r cabuz . 

Mas d e c i d , ¿ don J u a n M a n u e l 
Es t á a q u í ? 

PULGAR 

No soy p o r t e r o . 
GARCERAN 

P e r o sí sois u n g rose ro , 

Y os h e de r a j a r la p ie l . 
(Dirígese á la puerta izquierda. 

E S P I N E L 

Acuch i l l a á e se Caifas 
E n n o m b r e d e S a n I g n a c i o . 

PULGAR 

j Que e n t r a r d e j e n en pa lac io 
A e s tos m e n d i g o s ! 

ALABARDERO 

(.Á Garceran,) 
¡ A t rá s ! 

ESPINEL 

Q u e d ó d o n T e z o z o m o c 
Cuál n i ñ o q u e ve b a l l e n a s . 

PULGAR 

(Remedando d Garceran.) 
Todav ía a r d e en mis venas 
La s a n g r e d e G u a t i m o c . 

E S P I N E L 

(.Á Garceran, que vuelve.) 
¿ Q u é os p a r e c e el h o m b r e ? 

GARCERAN 

(Con indiferencia.) 
H a r t o 

E s t o y ya d e s t o s Cerbe ros . 
¡Vi t a n t o s a l a b a r d e r o s 
Del r e y d o n Fe l ipe c u a r t o ! 

(Alianse los tres el sombrero.) 
PULGAR 

¿ E n M a d r i d h a b é i s e s t a d o ? 
GARCERAN 

M u c h a s veces . 
ESPINEL 

¿ Q u é h a y a l l í ? 
GARCERAN 

L o m i s m í s i m o q u e a q u í . 



PULGAR 
De n o c h e e s t a r á a l u m b r a d o . 

GARCERAN 

N a d a ; c o m o a q u í : i n d e c e n c i a s 
P o r los ca l l e s , y b a s u r a ; 
Y en n o c h e c l a r a ú o s c u r a 
Gri tos , r o b o s y p e n d e n c i a s . 

ESPINEL 

¿ Con q u é así es la g r a n M a d r i d ? 
GARCERAN 

Sí. 

PULGAR 

La c r e í m á s l u j o s a . 
ESPINEL 

C o n t a d n o s a l g u n a cosa 
De p o r a l l á , 

GARCERAN 

P u e s oid : 
Cier ta n o c h e a p a r e c i ó , 
M u e r t o de h e r i d a c r u e l , • 
Don F e r n a n d o P i m e n t e l 
E n la cal le . — ¿ Q u i é n l e h i r i ó ? 
— Su p a r i e n t e E n r í q u e z f u é . 
— ¿ L a c a u s a e r a h o n o r , ó a m o r ? 
— Dios, el r e y y el m a t a d o r 
S a b e n t a n s ó l o el p o r q u é . 
Ot ra n o c h e m u e r t o h a l l a r o n 
Á u n c o n d e e n pa l ac io . Cual 
F u e s e la c a u s a f a t a l 
De su m u e r t e , n o a t i n a r o n . 

El c o n d e d e M o n t e r e y 
Era el m u e r t o . 

ESPINEL 

¿ Y su a s e s i n o ? • 
GARCERAN 

Lo sabe Dios , el sob r ino , 
Y quizas el m i s m o r e y . 

Otra vez, t a m b i é n d e n o c h e , 
El c o n d e Y i l l a m e d i a n a , 
P o e t a d e a l m a l iv iana , 
Con el d e Orgaz i ba en c o c h e . 

O y e n g r i t a r . " ¿ C o n d e ? " " ¿ Cuál 
De los d o s ? ¿ E l d e O r g a z ? " — " No-; 
V i l l a m e d i a n a . " S a c ó 
E s t e el p e c h o , y u n p u ñ a l 

Se lo pasa con p r e s t e z a . 
— ¿ Y el p o r q u é ? — No lo ad iv ino . 

PULGAR 

¿ P e r o q u i é n f u é el a se s ino? 
GARCERAN 

Sólo lo sabe su Alteza. 
PULGAR 

¿ No h a y j u e c e s a l l á? 
GARCERAN 

Sí t a l . 
PULGAR 

¿ Qué h a c e n ? 
GARCERAN 

L o q u e acá : d o r m i r , 
P a s e a r , j u g a r , é i r 
Dos h o r a s al t r i b u n a l . 

ESPINEL 

¡ Ca l l ad ! 
GARCERAN 

No les h a g o agrav io . 
Es el uso : y p r o b a r á n , 
Si á r e c o n v e n i r l e s van , 
Que así lo m a n d ó un r e y sab io . 

PULGAR 

I G a r c e r a n ! 
GARCERAN 

H a s t a los bobos ' 
S a b e n q u e son u s o s v ie jos 
Cazar l i eb res y c o n e j o s , 



Y h u i r d e t igres y lobos . 
A q u í , en E s p a ñ a y en Ch ina 

T i e n e m u c h a m á s r a z ó n 
El q u e a n d a en ñe ro b r i d ó n 
Q u e el q u e caba lga en po l l ina . 

E n M a d r i d todo a n d a b i en : 
Los C a t a l a n e s se a b r o n c a n , 
Los P o r t u g u e s e s ya r o n c a n , 
Y E u r o p a e n t e r a t a m b i é n . 

Vive Ol ivares t r i u n f a n t e , 
La I n q u i s i c i ó n es la ley 

ESPINEL 

P u e s e n t o n c e s , ¿ q u é es el r e y ? 
GARCERAN 

Es p o e t a y c o m e d i a n t e . 
PULGAR 

Os co lgá i s i nadve r t i do 
L a c a b e z a d e u n cabe l lo . 

GARCERAN 

j T a n t a s veces tuve el cue l lo 
Con a l f i le res p r e n d i d o ! 

He v is to t a n t a venganza , 
T a n t o a s e s i n a t o f r ió , 
Y a u t o de fe, y desaf ío , 
Y t a n t a y t a n t a m a t a n z a ! 

Y es t a l m i mise r i a i m p í a , 
Que , p o r d ive r t i r m i s u e r t e , 
A b r a z a d o c o n la m u e r t e 
T r a n q u i l o m e d o r m i r í a . 

PULGAR 

P o r e sos r a p t o s f u r i o s o s 
No t r a é i s a r m a quizá , 
Que a l a s el c ie lo n o da 
A g u s a n o s ponzoñosos . 

GARCERAN 

No n e c e s i t o de ace ro : 
Mi d i e s t r a se rá tes t igo . 

V e n g a n esos c inco , a m i g o . 
(Danse la mano él y Pulgar.) 

Cuidado con u n p u c h e r o . 
PULGAR 

¡ A y ! ¡ A y ! ¡ J e s ú s ! ¡ B a s t a ! ¡ B a s t a ! 
P o r Dios, s o l t a d m e , os sup l i co , 
¡ P i e d a d ! ¡ p i e d a d ! 

GARCERAN 

(soltándole y dándole una palmadilla en el rostro.) 
¡ P o b r e c h i c o ! 

PULGAR 

(sacudiendo la mano.) 
Maldi ta sea t u c a s t a . 

(Empuñando la espada.) 
Vive Dios, q u e os m a t a r é . 

E S P I N E L 

(empuñando.) 
Ya de m a n s o s n o s p a s a m o s . 

G A R C E R A N 

Mirad q u e en p a l a c i o e s t á m o s . 
PULGAR 

Otra vez os b u s c a r é . 

I I I 

EL ALABRADERO, PULGAR, E S P I N E L , GARCERAN, 
P E R E I R A , SAYAVEDRA. 

(Salen estos dos por el fondo, hablando con mucho Ínteres.) 

PULGAR 

D o n B e r m u d o S a y a v e d r a 
Va e n t r a n d o . 

E S P I N E L 

T a m b i é n el a m o . 



Y h u i r d e t igres y lobos . 
A q u í , en E s p a ñ a y en Ch ina 

T i e n e m u c h a m á s r a z ó n 
El q u e a n d a en fiero b r i d ó n 
Q u e el q u e caba lga en po l l ina . 

E n M a d r i d todo a n d a b i en : 
Los C a t a l a n e s se a b r o n c a n , 
Los P o r t u g u e s e s ya r o n c a n , 
Y E u r o p a e n t e r a t a m b i é n . 

Yive Ol ivares t r i u n f a n t e , 
La I n q u i s i c i ó n es la ley 

ESPINEL 

P u e s e n t o n c e s , ¿ q u é es el r e y ? 
GARCERAN 

Es p o e t a y c o m e d i a n t e . 
PULGAR 

Os co lgá i s i nadve r t i do 
L a c a b e z a d e u n cabe l lo . 

GARCERAN 

j T a n t a s veces tuve el cue l lo 
Con a l f i le res p r e n d i d o ! 

He v is to t a n t a venganza , 
T a n t o a s e s i n a t o f r ió , 
Y a u t o de fe, y desaf ío , 
Y t a n t a y t a n t a m a t a n z a ! 

Y es t a l m i mise r i a i m p í a , 
Que , p o r d ive r t i r m i s u e r t e , 
A b r a z a d o c o n la m u e r t e 
T r a n q u i l o m e d o r m i r í a . 

PULGAR 

P o r e sos r a p t o s f u r i o s o s 
No t r a é i s a r m a quizá , 
Que a l a s el c ie lo n o da 
A g u s a n o s ponzoñosos . 

GARCERAN 

No n e c e s i t o de ace ro : 
Mi d i e s t r a se rá tes t igo . 

V e n g a n esos c inco , a m i g o . 
(Danse la mano él y Pulgar.) 

Cuidado con u n p u c h e r o . 
PULGAR 

¡ A y ! ¡ A y ! ¡ J e s ú s ! ¡ B a s t a ! ¡ B a s t a ! 
P o r Dios, s o l t a d m e , os sup l i co , 
¡ P i e d a d ! ¡ p i e d a d ! 

GARCERAN 

(soltándole y dándole una palmadilla en el rostro.) 
¡ P o b r e c h i c o ! 

PULGAR 

(sacudiendo la mano.) 
Maldi ta sea t u c a s t a . 

(Empuñando la espada.) 
Vive Dios, q u e os m a t a r é . 

E S P I N E L 

(empuñando.) 
Ya de m a n s o s n o s p a s a m o s . 

GARCERAN 

Mirad q u e en p a l a c i o e s t á m o s . 
PULGAR 

Otra vez os b u s c a r é . 

1 1 1 

EL ALABRADERO, PULGAR, E S P I N E L , GARCERAN, 
P E R E I R A , SAYAVEDRA. 

(Salen estos dos por el fondo, hablando con mucho Ínteres.) 

PULGAR 

D o n B e r m u d o S a y a v e d r a 
Va e n t r a n d o . 

E S P I N E L 

T a m b i é n el a m o . 



SAYAVEDRA 

Si n o a t i e n d e n m i r e c l a m o 
(Los criados con sombrero en mano van á hacer cortesías d 

Pereira. — Este y Sayavedra, sin mirarlos, se dirigen á la 
puerta izquierda.) 

GARCERAN 

Quien m á s a d u l a , mús m e d r a . 
E S P I N E L 

V e r é m o s si el f a r i seo 
Al a m o le c i e r r a el p a s o . 

PULGAR 

¡ Qué c a p a z ! 

E S P I N E L 

Sólo h a c e caso 
De h o m b r e s d e e s p l é n d i d o a r r e o . 

SAYAVEDRA 

P e r e i r a , n o e s t á d e m á s 
Que h a b l é i s a l v i rey . 

P E R E I R A 

Es j u s t o ; 
Y m i a n h e l o es da ros g u s t o . 

ALABARDERO 

A t r á s ! 
P E R E I R A 

¡ I n s o l e n t e ! 

ALABARDERO 

(levantando la voz.) 
¡ A t r á s ! 

PEREIRA 

(furioso.) 
Tal d e s a i r e n o t o l e r o : 

Al v i rey m e q u e j a r é , 
Y e n su c a r a le d i ré 
Que es incivi l y g r o s e r o . 

GARCERAN 

(¡ Qué o r g u l l o ! ) 

ESPINEL 

(á Pulgar.) 
E s t á el a m o q u e a rde . 

SAYAVEDRA 

¿ A q u í g u a r d i a ? ¿ Qué s e r á ? 
P E R E I R A 

(paseándose.) 
El s e ñ o r m a r q u é s s a b r á 
Qu ién s o y , e s t a m i s m a t a r d e . 

GARCERAN 

D o n J u a n M a n u e l , p i enso y o , 
P u s o esa g u a r d i a , e n t r e t a n t o 
Que h a b l a b a el m a r q u e s u n t a n t o 
Con d o ñ a A n a P ó r c e l . 

SAYAVEDRA 

O h ! 
PEREIRA 

¿ T ú q u i é n e r e s ! 
GARCERAN 

(quitándose el sombrero.) 
U n s a r g e n t o 

Que h a se rv ido m u c h o al r e y , 
Y acá e s p e r a del v i r ey 
Que le a s e g u r e el s u s t e n t o . 

SAYAVEDRA 

E s t e es el I n d i o q u e vino 
D e d o ñ a A n a e n el b a j e l . 
M á n d a l o á d o n J u a n M a n u e l 

GARCERAN 

P a r a q u e l e d é u n de s t i no . 
Mas se h a c e el so rdo d o n J u a n 

No m e q u i e r e d a r a u d i e n c i a , 
Me a r r o j a de su p r e s e n c i a , 
Y en t a n t o m e f a l t a el p a n . 

Serví al r e y ; y con d e n u e d o 
He sab ido c o m b a t i r . 
No m e d e j a r á m e n t i r 



Don F a d r i q u e de To ledo . 
T a m b i é n en F l á n d e s s e r v í : 

Don Lope Gil de Boscan 
El s o b r i m o de D. J u a n 
P o d r á dec i r lo : e s tá aqu í . 

SAYAVEDRA 

P u e s el so ldado t e n d r á 
Que c o n t e n t a r s e con n a d a . 

GARCERAN 

Pac i enc i a . 

PEREIRA 

Con u n a azada 
El s u s t e n t o b u s c a r á . 

GARCERAN 

Ya yo y m i t r a i d o r a s u e r t e . 
A m i g o s s o m o g ^ Q u é i m p o r t a ! 

SAYAVEDRA 
Bien su m i s e r a s o p o r t a . 

I ' COERCERÁN 

E s f e m u n d o rne d iv ier te . 
L a vida es l a rgo v ia je \ 

Al q u e c o n c u r r i m o s toütís , 
Mas d e t a n d iversos m o d o s , 
Que da r isa y da c o r a j e . 

U n o s van h a r t o s y h o l g a n d o , 
Ot ros h a m b r i e n t o s p i d i e n d o , 
Unos c a n t a n d o y r i e n d o , 
Ot ros g i m i e n d o y l l o r a n d o . 

Á cabal lo y con a r n é s 
Unos , ó en c o c h e magní f i co , 
Ot ros en asno pac í f ico , 
Y los m á s en c u a t r o p iés . 

E n t a n angos t a v e r e d a 
Mezclados van p o b r e y r i c o ; 
Si el g r a n d e a t r e p e l l a al ch ico 
A t r o p e l l a d o se q u e d a . 

Y sin e n c o n t r a r p o s a d a , 

• í 

Y sin p o d e r d e s c a n s a r , 
Todos h a n d e c a m i n a r 
Has t a c o n c l u i r la j o r n a d a . 

Y en t a n t o t r a g i n y a fan , 
Hay h o m b r e ¡ m i se r i a h u m a n a ! 
Q u e es d u q u e por la m a ñ a n a , 
Y p o r la n o c h e r u f i á n . 

Y en a q u e l a n d a r c o n s t a n t e 
N i n g u n o d e t i e n e el pié, 
Y el q u e va d e t r a s n o ve 
D ó n d e p á r a el de a d e l a n t e . • 

SAYAVEDRA 

P i n t a s de la vida el giro ; 
E m p e r o en l ienzo t a n fiel, 
D inos , ¿ c u á l es t u p a p e l ? 

GARCERAN 

Hago de m a c h o de t i ro . 
P E R E I R A 

¿ Y c u a n d o él se a lza d e b r a z o s 
Y á su d u e ñ o t ira c o c e s ? . . . 

GARCERAN 

S e l e d o m a , si no á voces , 
A p a l o s y la t igazos . 

P E R E I R A 

P u e s e n tu m e m o r i a a p u n t a 
R e s p u e s t a t a n s ana y sáb ia . 

GARCERAN 

Si v u e s a r c e d n o se ag rav ia , 
T a m b i é n le h a r é u n a p r e g u n t a . 

¿ Q u é s u c e d e , en c o n c l u s i ó n , 
Si la b e s t i a se e x a s p e r a ? 

P E R E I R A 

¡ S i lenc io ! 
GARCERAN 

Desa m a n e r a 
Vos t e n d r é i s s i e m p r e r a z ó n . 

R e s p o n d e r é : — con e m p e ñ o , 

10 



G u a n d o el a n i m a l se i r r i t a , 
Á u n b a r r a n c o p r e c i p i t a 
Al c o c h e r o , y coche , y d u e ñ o . 

SAYAVEDRA 

¿ C ó m o de d i s c u r s o s t a l e s 
Es tos vi l lanos e n t i e n d e n ? 

P E R E I R A 

Eso en c o m e d i a s a p r e n d e n 
Y en a u t o s s a c r a m e n t a l e s . 

SAYAVEDRA 

V e r d a d es . 
GARCERAN 

Vi u n a o c a s i o n , 
L leno de a s o m b r o p r o f u n d o , 
El gran teatro del mundo 
De d o n P e d r o C a l d e r ó n . 

P E R E I R A 

¿ Traes d ine ros , P u l g a r ? 
PULGAR 

Sí, s e ñ o r . 
PEREIRA 

Dale al m e n d i g o 
Algo. 

GARCERAN 

(¡ D ios ! ) 
PULGAR 

[arrojándole una moneda al sombrero 
T o m a d , a m i g o , 

Y v á y a s e a l m u l a d a r . 
GARCERAN 

(Dame p a c i e n c i a , S e ñ o r . ) 
E S P I N E L 

¿ Qué reza ? 
GARCERAN 

[yéndose.] 
N a d a . (Dios m i ó , 

j H a y supl ic io m á s i m p í o 1) 

SAYAVEDRA 

T a m b i é n es m u r m u r a d o r ? 

• P E R E I R A 

¿ Qué d i c e ? 

GARCERAN 

[•deteniéndose.] 
i M o n e d a e x t r a ñ a 1 

El bolsi l lo r o m p e r á . 
E S P I N E L 

¿ No h a y c u a d r a d a s p o r a l lá? 
GARCERAN 

Son r e d o n d a s las d e E s p a ñ a . 
['Vase por el foro.] 

1 Y 

EL ALBARDERO, PULGAR, ESPINEL, PEREIRA 
SAYAVEDRA 

[Pereira se sienta muy pensativo.] 

SAYAVEDRA 

Os pasá s t e i s de c l e m e n t e , 
S e ñ o r a lca lde , en d e j a r 
Á ese Ind io , sin c a s t i ga r 
Su a l t a n e r í a i n s o l e n t e . 

¡ Qué b i en d i r í a u n s e r m ó n 
Lleno de ideas m a c h u c h a s 
C r u g i e n d o e n t r e las g a r r u c h a s 
De la s a n t a Inqu i s i c ión ! 
Haced q u e as í . . . c o m o en c h a n z a , 
Sea en u n a s n o a z o t a d o . 

P E R E I R A 

No, p o r Dios ; q u e a ú n n o h a l legado 
El dia de la v e n g a n z a . 



SAYAYEDRA 

¿ Qué dec í s ? 
P E R E I R A 

[distraído.] 
Que n o h a y m u r a l l a 
Que la pó lvo ra n o a r r a se , 
Ni p e t o q u e n o t r a spase 
La s i l bado ra m e t r a l l a . 

Al c u e l l o lazo l igero 
N u e s t r a c a b e z a sos t iene , 
Y h a y q u i e n c r e a q u e la t i ene 
Af i anzada con a c e r o . 

M u y m á s s u j e t o s es tán 
Los á r b o l e s en la s i e r ra , 
Y u n a h a c h a los echa á t i e r r a 
O el soplo del h u r a c a n . 

SAYAYEDRA 

Expl icaos . 
P E R E I R A 

No h a l legado 
El m o m e n t o todav ía , 
Mas v e n d r á . 

SAYAYEDRA 

¡ V i rgen M a r í a ! 
Me t ene i s a t o l o n d r a d o . 

H a b l a d . 
P E R E I R A 

Otra vez. 
[Levantándose.] 

— P u l g a r . 
PULGAR 

S e ñ o r . 
P E R E I R A 

Neces i to No 
V e t e . . . A g u a r d a . . . P e r o y o . . . 
Con r i e sgo se p a s a el m a r . . . 

No h a y r e m e d i o . 

SAYAYEDRA 

¿ En q u é pensá i s ? 
P E R E I R A 

[á Pulgar.] 
Músicos h e m e n e s t e r 
P a r a e s t a n o c h e . 

PULGAR 

I ré á ver 
Al i n s t a n t e 

SAYAYEDRA 

[d Per eirá.] 
Loco e s t á i s . 

PULGAR 

El C a r i c h u e c o v e n d r á , 
Mús ico d i g n o de u n r e y , 
0 el N o p a l , el P i é s - d e - B u e y , 
El P a n z u d o , e l . . . 

SAYAYEDRA 

Basta ya . 
E S P I N E L 

Yo al E s c o r p i o n l l a m a r í a , 
Que t oca el a r p a m u y bien, 
Y la g u i t a r r a t a m b i é n , 
Y c a n t a , y . . . 

SAYAYEDRA 

¿ Más le tan ía ? 

PULGAR 

Yo c a n t a r é , q u e n o es t a n t a 
Mi i g n o r a n c i a e n el c a n t a r . 

P E R E I R A 

P u e s a n d a p r e s t o , P u l g a r , 
Y af ina b i en la g a r g a n t a . 

SAYAYEDRA 

[á Pereira.] 
No os c o m p r e n d o . 



E S P I N E L 

[yéndose con Pulgar al fondo.] 
¿ Qué j a r a n a 

Es é s t a ? N o a l c a n z o y o . . . 

P U L G A R 

¿ Ya ves c ó m o al fin s irvió 
Lo de villana y tirana ? 

V 

EL ALBBARDERO, P E R E I R A , SAYAVEDRA 

SAYAVEDRA 

Dicen q u e a l l á n o sé d o n d e , 
Hay v e n e n o s a s c u l e b r a s , 
Que c o n la m ú s i c a y c a n t o 
Se a b l a n d a n c o m o las b r e v a s . 
¿ P r e t e n d e i s h a c e r lo m i s m o 
Tal vez con u n a h e c h i c e r a 
P a r a m a n d a r l a á la c á r c e l 
C u a n d o m á s t r a n q u i l a d u e r m a ? 

P E R E I R A 

j H e c h i c e r a ! l o es p o r c i e r to , 
T a n m á g i c a c o m o be l l a . 

SAYAVEDRA 

Vaya , e s t á i s e n a m o r a d o ; 
Y yo t a n t o n t o y b a b i e c a 
No m e a c o r d a b a . ¿ Es t a n o c h e 
P e n s a d o h a b é i s da r l e fiesta? 
P u e s e s t a r á m u y a r m ó n i c a 
S in d u d a la c a l l e N u e v a . 

P E R E I R A 

[sorprendido.] . 
¿ La ca l le . . . ¿ S a b é i s a c a s o . . . 

SAYAVEDRA 

Si t e n g o m i v is ta b u e n a , 
Y sólo con c a t a r a t a s 
No h a b e r o s visto p u d i e r a . 
P a s a i s p o r la d i cha ca l le 
Tres veces c a d a h o r a y m e d i a ; 
Y e n el ba i le q u e á d o ñ a A n a 
Dió el m a r q u é s de C a d e r e i t a , 
N u e s t r o v i rey , v u e s t r o s o jos 
Y o b s e q u i o s y r e v e r e n c i a s 
I b a n t r a s d o ñ a M a r i a n a 
L a g u n a , c o m o v e l e t a 
Que al v i en to s i gue . 

P E R E I R A 

C a l l a d ; 
No h a b l e m o s de la m a t e r i a . 

SAYAVEDRA 

C a m i n a i s p o r u n t e r r e n o 
B a r r o s o y l l eno de q u i e b r a s : 
Si se os r e s b a l a la p l a n t a , 
B o t a n d o d e p e ñ a en p e ñ a 
No p a r a i s h a s t a u n b a r r a n c o , 
Do q u e d á i s per omnia scecu/a. 
D o n J u a n Manue l d e So ló r zano 
Celoso es c o m o u n a b e s t i a , 
Y es al t ivo y favor i to 
Del m a r q u é s d e Cade re i t a . 
Ved el sue lo q u e p i s á i s . . . 

P E R E I R A 

Cal lad , p o r Dios, S a y a v e d r a . 
Conse jos q u e n o se p i d e n 
S a b e n á f r u t a r e s e c a . 
Adoro á d o ñ a M a r i a n a : 
P o c o m e i m p o r t a q u e sea 
M u j e r de d o n J u a n M a n u e l , 
Del v i rey ó, de la a u d i e n c i a . 



HA VA VI: I ) ! ' A 

Vais d e r e c h o al p rec ip ic io . 

P E R E I R A 

P u e s d e j a d m e q u e m e p i e rda . 

SAYAVEDRA 

No t a l : d e b o c o n t e n e r o s . 
PEREIRA 

¿ T a n t o m i s u e r t e os i n q u i e t a ? 

SAYAVEDRA 

Soy v u e s t r o a m i g o . 
PEREIRA 

¿ Lo sois? 
P u e s n o m e a t a q u é i s la r i e n d a . 

SAYAVEDRA 

(Si cae e s t e m a j a d e r o , 
Al p r ec ip i c io m e lleva.) 
— M i r a d . . . 

PEREIRA 

Si á don J u a n Manue l 
P r o t e g e el de Cadere i ta , 
T e n g o m á s firme c o l u m n a 
E n m i p u e s t o y en la a u d i e n c i a . 
D e m á s , s abé i s q u e en E s p a ñ a 
Y á u n en Méj ico se s u e n a 
Que el a c t u a l v i rey m u y p r o n t o 
Es d e p u e s t o , y le re leva 
Creo el d u q u e de Esca lona , 
T a m b i é n m a r q u é s de V i l l ena . 

SAYAVEDRA 

Está i s e n g r a v e pe l ig ro 
M i é n t r a s el d u q u e n o v e n g a . 
— P e r o h a b l e m o s en voz b a j a , 
Que el a l a b a r d e r o a c e c h a . 

P E R E I R A 

No os dé c u i d a d o : á los q u e h a b l a n 
Sé y o c o r t a r l e s la l e n g u a . 

SAYAVEDRA 

La a u d i e n c i a , c i e r to , a b o r r e c e 
Á d o n J u a n . 

P E R E I R A 

¡ Q u é ! le d e t e s t a . 
Su p r ivanza es u n e s c á n d a l o ; 
T i e n e e m p l e o s á f a n e g a s . 
U n d o n Alvaro de L u n a 
Es el t a l , y en t o d o r e i n a : . 
Nuevo Alvaro , al fin d a r á 
Al v e r d u g o la cabeza . 
¿ En q u é pa ís h a b i t a m o s ? 
¿ Es c o r t e d e r e y e s e s t a ? 
Ved c u á l t r a t a n á d o ñ a Ana , 
Micomicona m o d e r n a , 
Que á i m p l o r a r vino el auxi l io 
Del a n d a n t e C a d e r e i t a . — 
Bailes , p a s e o s , s a r aos , 
Y a l a b a r d e r o á la p u e r t a . 
Es u n a i n f a m i a . 

SAYAVEDRA 

V e r d a d . 
Yo digo m á s : e s v i leza . 
P e r o h a b l a r a q u í esas cosas 
Es i nú t i l i m p r u d e n c i a . 
Yo con m á s r a z ó n deb ia 
R o m p e r el f r e n o á mi l e n g u a , 
P o r q u e al fin m é r i t o s t e n g o , 
Y n a d i e en n a d a m e e m p l e a ; 
Mas, c o m o c a u t o y s u f r i d o , 
Me a g a c h o y t e n g o pac i enc i a . 

PEREIRA 

(dándole una palmadilla en el hombro 
Nuevo S a a v e d r a F a j a r d o , 
No e n b a l d e sois S a y a v e d r a . 
Vos sabé i s m o v e r con a r t e 
Al p u e b l o , y desa m a n e r a 



SAYAYEDRA 

¿ Q u é dec í s? 

P E R E I R A 

— Nos serv i ré i s , 
S u p o n g o , c u a n d o se o f r e z c a . 
E n q u í t a m e al lá esas p a j a s 
Alzáis la c i u d a d e n t e r a ; 
Que el p u e b l o es a s n o q u e a d m i t e 
C u a n t a s a l b a r d a s le e c h a n , 
Y d a l a s g r a c i a s . H a b l a d l e , 
Y s o s t e n d r á h a s t a q u e m u e r a , 
Que f u é s a c r i s t a n M a h o m a 
Y p o n t í f i c e L u c r e c i a . 

SAYAVEDRA 

Exp l i caos . 

P E R E I R A 

Á s u t i e m p o 
Os e x p l a y a r é m i i dea . 

SAYAYEDRA 

Decid , p a r a m i c o n d u c t a , 
C u a t r o p a l a b r a s s i q u i e r a . 

(Yanse al extremo derecho del teatro.) 
P E R E I R A 

H a n v e n i d o c o n d o ñ a Ana , 
E n t r e o t r a s p r e c i o s a s pe r l a s , 
El s o b r i n o d e d o n J u a n 
Y G a r c e r a n e l Az teca . 
Con el p r i v a d o i r á n t o d o s 
De P l u t o n á la c a v e r n a . 
¿ Qué os p a r e c e ? 

SAYAYEDRA 

Reus est mortis. 
PEREIRA 

Bien decís . 

SAYAYEDRA 

Réquiem' ceternam. 

PEREIRA 

(:tomándole una mano.) 
Ya sois n u e s t r o . 

SAYAVEDRA 

(Será b u e n o 
Q u e d a r m e y o á la r e s e r v a , 
P o r q u e es c apaz e s t e loco 
De e c h a r n o s p o r la c a b e z a . ) 

V I 

EL ALABARDERO, P E R E I R A , SAYAVEDRA; y 
PULGAR, y E S P I N E L , 

[que salen corriendo por el fondo.) 

P E R E I R A 

¿ Q u é s u c e d e ? 
ESPINEL 

Q u e d o n J u a n 
PULGAR 

Que d o n J u a n M a n u e l se a c e r c a . 

PEREIRA 

¿ Me i m p o r t a a lgo p o r a c a s o 
Que d o n J u a n v e n g a ó n o v e n g a ? 
¿ Es el r e y p a r a q u e á g r i t o s 
Le a n u n c i é i s d e s a m a n e r a ? 
Idos d e a q u í n o r a m a l a , 
Nove le ros d e s i m p l e z a s . 

E S P I N E L 

Yo P u l g a r C o m o él m e d i jo 

P U L G A R 

P e n s é q u e u s í a t u v i e r a 
Que h a b l a r a lgo r e s e r v a d o 
Con el s eño r S a y a v e d r a . 



PEREIRA 

Y á vosot ros ¿ q u é os i m p o r t a ? 
Mi p lá t i ca b ien p u d i e r a 
Oiría el r e y don Fel ipe . 

SAYAVEDRA 

(No d o n J u a n , n i Cade re i t a . ) 

PEREIRA 

D e s p e j a d . 
(Al irse los criados, se apartan cediendo el paso a D. Juan 

que sale ricamente vestido, y seguido de algunos lacayos.— 
Aparece Garceran apresuradamente.) 

SAYAVEDRA 

(.Adelantándose, é inclinándose con el sombrero'en la mano.) 
S e ñ o r d o n j u á n 

P E R E I R A 

(dando con el pié en el suelo.) 
(¡ Don B e r m u d o ! ¡ Qué b a j e z a ! ) 

GARCERAN 

(adelantándose con el sombrero en la mano.) 
S e ñ o r , d ignaos o i r m e . 

(Don Juan lo aparta con violencia, y entra por la izquierda. El 
alabardero se quita el sombrero. Garceran continua, colé-
rico. Per eirá se rie. Yanse Pulgar y Espinel.) 

V I I 

EL ALABARRDERO, P E R E I R A , SAYAVEDRA, 
GARCERAN. 

GARCERAN 

I Voto á Dios! Maldito s e a s ! 
¡ A h ! p o r j e s u c r i t o vivo 

SAYAVEDRA 

1 Qué alt ivez y q u é sobe rb i a ! 

GARCERAN 

(al alabardero.) 
¿ Con el s o m b r e r o en la m a n o , 
Seo a l a b a r d e r o bes t i a , 
S u e l e s h a c e r los h o n o r e s 
E s t a n d o d e c e n t i n e l a ? 
Si el m a r q u é s d e S a n t a - C r u z 
Tal n e c e d a d visto h u b i e r a , 
S a b r í a n t u s c o y u n t u r a s 
Qué cosa es t ra to de. c u e r d a . 
E n t i e n d e s t ú d e s o l d a d o 
Lo q u e y o d e s aca r m u e l a s . 

SAYAVEDRA 

¿ Y q u é os va en ello ? 
GARCERAN 

Me i r r i t a 
Es to m á s q u e m i m i s e r i a . 
S o y s o l d a d o , y él d e s h o n r a 
Así la mi l ic ia e n t e r a . 

(Al alabardero.) 
¡ Oh si e s t u v i e r a s en F l á n d e s ! 

(Sayavedra habla con Pereira, Garceran los observa retirado.) 
SAYAVEDRA 

Bas ta d e r i sa , P e r e i r a . 
P E R E I R A 

¿ Y n o q u e r e i s q u e m e ría 
Al ver v u e s t r a r e v e r e n c i a , 
Y al ve r q u e don J u a n os t r a t a 
C o m o á u n ch ico de la e scue l a ? 

SAYAVEDRA 

Si á d o n J u a n h e s a l u d a d o , 
No f u é humildad. , f u é p r u d e n c i a . 

GARCERAN 

(Es te p a r d e gav i l anes 
A l g ú n c a d á v e r a c e c h a n . ) 

i r . 1 ! 



Y I I I 

EL ALABARDERO, P E R E I R A , SAYAVEDRA, 
GARGERAN, y BOSCAN (por el fondo). 

BOSCAN 

Dios os g u a r d e , d o n B e r m u d o . 
V u e s t r o soy , s e ñ o r P e r e i r a . 

(S'iyavedra le tiende la mano, Pereira se inclina desdeño-
sánente.) 

SAYAYEDRA 

D o n L o p e Gil d e B o s c a n , 
V e n g á i s m u y en h o r a b u e n a . 
N o h a m u c h o e n t r ó v u e s t r o t io : 
Q u é t a r d e al pa lac io l lega . 

BOSCAN 

C i e r t o es . L l a m ó l e á la ca l le 
A l g ú n n e g o c i o d e u r g e n c i a . 
¿ Y vos a q u í ? B ien lo e x t r a ñ o , 
P u e s y a la t a r d e p a r d e a . 

SAYAVEDRA 

V e d a q u e l a l a b a r d e r o . 
BOSCAN 

M u c h o h a b l a el d e C a d e r e i t a 
Con l a s d a m a s . 

SAYAVEDRA 

¿ Con las d a m a s ? 
BOSCAN 

E s t á d o ñ a Ana , y c o n e l la 
Mi t ia d o ñ a M a r i a n a . 

P E R E I R A 

(Involuntariamente.) 
¿ D o ñ a M a r i a n a ? 

BOSCAN 

P o r f u e r z a . 

¿ Qué r a r o es si son a m i g a s ? 
¿ P o r v e n t u r a os i n t e r e s a ? . . . . 

SAYAYEDRA 

(Interrumpiéndole.) 
M u y ga l an es tá i s , d o n L o p e : 
T e n e i s h e r m o s a p r e s e n c i a . 

GARCERAN 

Más lo e s t a b a p e r s i g u i e n d o 
Las p a r t i d a s h o l a n d e s a s . 

BOSCAN 

G a r c e r a n , ¿ t ú a q u í ? 
GARCERAN 

Y o a q u í , 
Mi t e n i e n t e . 

BOSCAN 

S a y a v e d r a . 
E s t e es el m e j o r so ldado 
Que h a vis to e s p a l d a s f r a n c e s a s . 

SAYAYEDRA 

P u e s lo dec í s , n o lo d u d o . 
GARCERAN 

Mucho el t e n i e n t e m e a p r e c i a , 
Y vive c o r r e s p o n d i d o . 

BOSCAN 

P r e g u n t a d l e c u á n t a s c e b a s 
Q u e m ó al lá e n F u e n t e r a b i a . 

GARCERAN 

Bra \ a e s tuvo la pe l ea . 
P e r o esas g lor ias p a s a r o n , 
Bien q u e h a dos años a p é n a s 
E n s a n g r e f r a n c e s a j u n t o s 
E m p a p á b a m o s la d i e s t r a . 
A h o r a de m i f o r t u n a 
Ya p a l i d e c e la es t re l l a , 
A h o r a d e la de sg rac i a 
Me s igue la i ra f u n e s t a . 
Los h o m b r e s q u e m á s q u e r í a 



YIII 

EL ALABARDERO, P E R E I R A , SAYAVEDRA, 
GARCERAN, y BOSCAN (por el fondo). 

BOSCAN 

Dios os g u a r d e , d o n B e r m u d o . 
V u e s t r o soy , s e ñ o r P e r e i r a . 

(S'iyavedra le tiende la mano, Pereira se inclina desdeño-
sánente.) 

SAYA YEDRA. 

D o n L o p e Gil d e B o s c a n , 
V e n g á i s m u y en h o r a b u e n a . 
N o h a m u c h o e n t r ó v u e s t r o t io : 
Q u é t a r d e al pa lac io l lega . 

BOSCAN 

C i e r t o es . L l a m ó l e á la ca l le 
A l g ú n n e g o c i o d e u r g e n c i a . 
¿ Y vos a q u í ? B ien lo e x t r a ñ o , 
P u e s y a la t a r d e p a r d e a . 

SAYAVEDRA 

V e d a q u e l a l a b a r d e r o . 
BOSCAN 

M u c h o h a b l a el d e C a d e r e i t a 
Con l a s d a m a s . 

SAYAVEDRA 

¿ Con las d a m a s ? 
BOSCAN 

E s t á d o ñ a Ana , y c o n e l la 
Mi t ia d o ñ a M a r i a n a . 

P E R E I R A 

{Involuntariamente.) 
¿ D o ñ a M a r i a n a ? 

BOSCAN 

P o r f u e r z a . 

¿ Qué r a r o es si son a m i g a s ? 
¿ P o r v e n t u r a os i n t e r e s a ? . . . . 

SAYAVEDRA 

(Interrumpiéndole.) 
M u y ga l an es tá i s , d o n L o p e : 
T e n e i s h e r m o s a p r e s e n c i a . 

GARCERAN 

Más lo e s t a b a p e r s i g u i e n d o 
Las p a r t i d a s h o l a n d e s a s . 

BOSCAN 

G a r c e r a n , ¿ t ú a q u í ? 
GARCERAN 

Y o a q u í , 
Mi t e n i e n t e . 

BOSCAN 

S a y a v e d r a . 
E s t e es el m e j o r so ldado 
Que h a vis to e s p a l d a s f r a n c e s a s . 

SAYAVEDRA 

P u e s lo dec í s , n o lo d u d o . 
GARCERAN 

Mucho el t e n i e n t e m e a p r e c i a , 
Y vive c o r r e s p o n d i d o . 

BOSCAN 

P r e g u n t a d l e c u á n t a s c e b a s 
Q u e m ó al lá e n F u e n t e r a b i a . 

GARCERAN 

Bra \ a e s tuvo la pe l ea . 
P e r o esas g lor ias p a s a r o n , 
Bien q u e h a dos años a p é n a s 
E n s a n g r e f r a n c e s a j u n t o s 
E m p a p á b a m o s la d i e s t r a . 
A h o r a de m i f o r t u n a 
Ya p a l i d e c e la es t re l l a , 
A h o r a d e la de sg rac i a 
Me s igue la i ra f u n e s t a . 
Los h o m b r e s q u e m á s q u e r í a 



Me a b a n d o n a n , m e d e s p r e c i a n , 
Y cuá l infel iz m e n d i g o 
P i d o el p a n de p u e r t a en p u e r t a . 

BOSCAN 

(A Sayavedra.) 
¿ Quere i s h a b l a r t odav í a 
Al m a r q u é s de C a d e r e i t a ? 

SAYAVEDRA 

Claro es, si e s t oy e s p e r a n d o . 
BOSCAN 

Voy á a l l a n a r o s la s e n d a . 
(Vuse por la izquierda.) 

GARCERAN; 

i T a m b i é n é l ! . . . . s u e r t e m a l d i t a 
T a m b i é n él ! ¿ q u i é n lo c r eye ra 

SAYAVEDRA 

M u c h o os p u e d e . 
GARCERAN 

¡ L e a m o t an to 
SAYAVEDRA 

¿ Amái s vos ? 
GARCERAN 

P r e g u n t a nec ia . 
¿ H a y p o r a c a s o en el m u n d o 
Gorazon q u e a m a r n o sepa ? 
G u a n d o t o d o s m e a b a n d o n e n , 
Y e n c u e n t r e p o r d o n d e qu i e r a 
Ojos q u e m e ven con i ra 
Y p e c h o s q u e m e d e t e s t e n , 
A m a r é el a g u a q u e b e b o 
Y el sol q u e a b r a s a m i s venas . 

SAYAVEDRA 

Nueva g r ac i a en vos d e s c u b r o : 
De m á s á m á s sois poe t a . 

GARCERAN 

¿ H a b é i s visto a l g ú n a m a n t e 
Ó infel iz q u e n o lo s ea ? 

SAYAVEDRA 

Con t a n a l t as c o n c e p c i o n e s 
Y t a n fáci l a f luenc ia , 
¿ C ó m o flotáis f a l l ec i endo 
E n el m a r de la m i s e r i a ? 

GARCERAN 

I n d i o soy , es to es. g u s a n o 
Q u e se a r r a s t r a e n t r e la y e r b a , 
Y t o d a m a n o lo evi ta , 
Y t o d o p i é lo e s t r o p e a . 

SAYAVEDRA 

H a y c o n d e s de M o c t e z u m a . 
GARCERAN 

Mi e s t i r pe t a m b i é n es r é g i a : 
De G u a t i m o c t z i n d e s c i e n d o , 
Que p e r e c i ó en u n a h o g u e r a . 
Mas f u é tác t ica d e E s p a ñ a 
P r e m i a r la f r i a i n d o l e n c i a , 
Y h u n d i r la v i r t ud h e r o i c a 
E n t o r m e n t o s y a n a t e m a s . 
L o s h i j o s d e M o c t e z u m a 
Condes son , d e a l t a nob leza ; 
Yo, d e s c e n d i e n t e d e u n h é r o e , 
Soy T e z o z o m o c á s eca s . 

[Aparece Boscan por la izquierda, y hace una señal al ala-
bardero, quien se va por la misma puerta.) 

BOSCAN 

S e ñ o r e s , p o d é i s e n t r a r . 
PEREIRA 

T a n t o favor m e m a r e a . 
SAYAVEDRA 

Boscan , os d a m o s las g rac ia s . 
No es t a r d e el b i e n , c u a n d o l lega . 

(Vansepor la izquierda. Sayavedra cede el paso á P,reirá, 
haciéndole una cortesía. Pereira entra sin hacerle caso. 
Garceran los sigue, pero al llegarála puerta, se lacierran 
de golpe, y él queda mirándola con los brazos cruzados.) 



IX 

GARCERAN. 

C o l m ó s e y a la m e d i d a . 
Mi s e n o h i e r v e i r a c u n d o , 
Mi s a n g r e c o r r e e n c e n d i d a . . . . 
Si á p a d e c e r v ine al m u n d o , 

De q u é m e s i rve la v i d a ? 
O r g u l l o s o s Cas te l l anos , 

De E s p a ñ a o p r o b i o y b a l d ó n , 
E n v u e s t r o s p e c h o s v i l lanos 
No h a y c o r a z o n e s h u m a n o s , 
Nó h a y v i r t u d , sólo t r a i c i ó n . 

F u n d á i s e n t i e m p o s p a s a d o s 
V u e s t r o o r g u l l o . . . . n e c e d a d 
Es t e n e r , h o m b r e s m e n g u a d o s , 
El h o n o r y h e r o i c i d a d 
E n el s e p u l c r o e n t e r r a d o s . 

Nobles os llamais": ¡ oh m e n g u a 
¿ Nob leza e s la a l t a n e r í a . 
La o p r e s i o n , l a a l e v o s í a ? . . . . 
S i e m p r e n o b l e z a en la l e n g u a , 
Y en el p e c h o v i l lan ía . 

Noble , y o , q u e de g r a n r ey 
Circula s a n g r e en m i s v e n a s ; 
De u n h é r o e , m í s e r a g r e y , 
J u n t o al c u a l v u e s t r o v i rey 
F u e r a u n e s c u d e r o a p é n a s . 

— T ú , g r a n m o n a r c a , t ú d i m e , 
Gene roso G u a t i m o c , 
¿ N o p e n a t u a l m a s u b l i m e 
Al ve r q u e o p r i m i d o g i m e 
Tu n i e t o T e z o z o m o c ? 

¿ Tu a l n r a p u r a n o s u s p i r a , 

Modelo de los g u e r r e r o s , . 
G u a n d o c o n s t e r n a d a m i r a 
Gomo ya t u r e i n o esp i ra 
E n g a r r a s de a v e n t u r e r o s ? 

— ¡ A h ! m a l d i t a la n a c i ó n 
Que e x t r a ñ o y u g o t o l e r a , 
A n t e s q u e su c o r a z o n 
Ba je á t a l h u m i l l a c i ó n . 
M u e r a c o n sus h i j o s , m u e r a ! 

(Silencio.) 
¡ V a n o h a b l a r ! ¡ g e m i d o s v a n o s ! . . . . 

— G a r c e r a n ! so rbe t u l l o r o ; 
R o m p e el lazo de t u s m a n o s , 
M u e s t r a a r d i e n d o á los t i r a n o s 
De t u va lor el t e s o r o . 

(Vase pausademente y cabizbajo por el fondo. Salen por la 
izquierda doña Mariana con manto, seguida de dos escude-
ros, y Pereira.) 

X 

MARIANA, P E R E I R A , ESCUDEROS. 

MARIANA 

Adiós q u e d a d . No pasé i s , 
S e ñ o r P e r e i r a , a d e l a n t e . 

TEREIRA 

M a r i a n a , ¿ m e p r iva ré i s 
De v u e s t r o h e r m o s o s e m b l a n t e ? 
Os r u e g o q u e el velo a lcé is . 

O c u l t e n en h o r a b u e n a 
S u ca r a l a s q u e n a c i e r o n 
Con tez m a r c h i t a y m o r e n a , 
Mas n o las q u e á Dios d e b i e r o n 
Ese r o s t r o de a z u c e n a . 

Es toy m u y m á s i n c i t a d o 



Á ve r e sos labios ro jos , 
C u a n d o m i r o e n t u s i a s m a d o , 
T r a s el ve lo del icado, 
Br i l lar v u e s t r o s n e g r o s o j o s ; 

C u a n d o ese tal le l igero 
Y g a l l a r d a m a g e s t a d , 
H a c e n q u e m i pecho fiero 
M u e r a d e a m o r e s . . . 

MARIANA 

Cal lad , 
Q u e y a p a s a i s d e ' g r o s e r o . 

PEREIRA 

Tal e n o j o s a a spe reza 
S i e n t a m a l á la be l leza . 
E n lab ios t a n s e d u c t o r e s , 
Más q u e f r a s e s de esquiveza , 
Conv i enen f r a s e s de a m o r e s . 

MARIANA 

Si os h e e s c u c h a d o h a s t a a q u í , 
F u é u r b a n i d a d , q u e n o g u s t o , 
P u e s c r e o q u e n u n c a en mí 
Hal las te i s mo t ivo j u s t o 
P a r a a t r e v e r o s ;así. 

P i e n s o q u e desconocé i s 
Q u i é n s o y y á qu i én p e r t e n e z c o ; 
P i e n s o q u e n o o lv idaré is 
Que i n s u l t o ta l no merezco , 
Y al fin m e r e spe t a ré i s . 

Q u i e r o u n d e s a s t r e ev i t a r ; 
Mas si p r o s e g u í s g r o s e r o 
E n m i r e s p e t o u l t r a j a r , 
T e n d r á al c a b o q u e e m p u ñ a r 
Don J u a n M a n u e l el a c e r o . 

PEREIRA 

¿ Q u e r e i s e s p a n t a r m e así 
Con la e s p a d a de don J u a n ? 
¿ P o s i b l e es q u e tal o í? 

¿ P u e s la q u e y o t ra igo a q u í , 
Es a d o r n o d e g a l a n ? 

Olv idad , be l la M a r i a n a , 
Al e sposo q u e os o l v i d a ; 
Ved q u e su a l m a c o r r e i n s a n a 
Á c o n s a g r a r l e la v ida 
Á la E s p a ñ o l a d o ñ a A n a . 

Es loco : si as í n o f u e r a , 
¿ T a n p o c o caso d e vos 
E n su c e g u e d a d h i c i e r a ? 
¿ D e s a i r e tal no os a l t e r a ? 
Sois in sens ib le , p o r Dios . 

A d e n t r o q u e d a d o n J u a n 
O b s e q u i a n d o á la E s p a ñ o l a , 
Y en su e n a m o r a d o a f a n 
Os d e j a el s e ñ o r g a l a n 
I r á v u e s t r a ca sa sola . 

¿Creis q u e sin d e s p e c h o veo 
C o m o v u e s t r a a l m a s o p o r t a 
Desprec io t a n d u r o y f e o ? 
¿ C r e i s q u e si n o f u e r a 

MARIANA 

Creo 
Que n a d a d e s t o os i m p o r t a . 

[Quiere irse. Per eirá la sigue.) 
PEREIRA 

I ro s sola n o p o d é i s , 
Que y a se a c e r c a la n o c h e . 

MARIANA 

Llevo a q u í , n o os inqu ie t é i s , 
Los e s c u d e r o s q u e v e i s ; 
Y e s t á á la p u e r t a m i c o c h e . 

(Quiere irse, d tiempo que sale Boscan por la izquierda.) 



X I 

MARIANA, PEREIRA, ESCUDEROS, BOSCAN 

BOSCAN 

P o r fin m i a f a n os ha l ló . 
P e r m i t i d á m i f o r t u n a 
Que á ca sa os c o n d u z c a y o . 

M A R I A N A 

Es m o l e s t i a . 
BOSCAN 

N o e s n i n g u n a . 
Mi t io m e lo m a n d ó . 

MARIANA 

¡ Y q u e t a n c o r t é s e s l é 
Hoy v u e s t r o t i o ! 

BOSCAN 

S e ñ o r a , 
Mi tio s i e m p r e l o f u é . 

MARIANA 

¿ C o n m i g o ? 
BOSCAN 

M u c h o os a d o r a , 
Os i d o l a t r a : lo s é . 

Si los n e g o c i o s d e E s t a d o 
Y d i sgus tos d e l a c o r t e 
H a n su gen io e x a s p e r a d o , 
Cada d ia e n a m o r a d o 
Es t á m á s de su c o n s o r t e . 

Sólo e n vos h a l l a n p l ace r 
S u co razon y su m e n t e , 
Que á n g e l sois y n o m u j e r . 

MARIANA 

Vos a b o g a d o e l o c u e n t e , 
Os lo d e b e a g r a d e c e r . 

BOSCAN 

Si p o r es to os agrav ia i s , 
P e r d ó n e s p e r o d e vos. 

MARIANA 

¿Yo a g r a v i a r m e ? Os e n g a ñ a i s . 
[Yéndose). 

— P e r e i r a , q u e d a d con Dios . 
(Viendo que don Lope la sigue.) 

— Don L o p e , n o m e s igáis . 
(Vase por el fondo seguida de los escuderos. Boscan queda, 

inmóvil. Pereira lo ve sonriendo.) 

XII 

P E R E I R A , BOSCAN. 

PEREIRA 

¿ Q u é t a l ? P a r e c e q u e el sus to 
E n e s t á t u a os conv i r t i ó . 
Caro os c u e s t a v u e s t r o g u s t o , 
Como á la m u j e r de l j u s t o 
Que de S o d o m a e m i g r ó . 

La z a c a t e c a n a t i a 
Os t r a t a m a l , á f e m i a . 
¿ C o n m i g o t a n b o n d a d o s a , 
Y c o n vos t a n d e s d e ñ o s a ? 
Nacis te i s en f a t a l d ia . 

J o v e n , E s p a ñ o l , s o l d a d o 
¡ J e s ú s ! c u á n t a c u a l i d a d ! 
P e r o , e n fin, sois d e s d i c h a d o , 
P u e s q u e sa l ís d e s a i r a d o . 

BOSCAN 

Bas ta de i n s u l t o s ; ca l lad 1 
P E R E I R A 

¿Yo ca l l a r? 



BOSCAN 

¡Ga l l ad ! 
PEREIRA 

C i d ; 
Y n o gr i té is , voto á Dios . 

BOSCAN 

Q u i e r o g r i t a r , q u i e r o l id : 
Si so is E s p a ñ o l , salid : 
A r m a s t e n e m o s los dos . 

PEREIRA 

E s p e r a d , q u e n o m e a s u s t a n 
B r a v a t a s de t e m e r ó n . 

BOSCAN 

¿ C u c h i l l a d a s os d i s g u s t a n ? 
PEREIRA 

M u y al c o n t r a r i o : m e g u s t a n 
Los l a n c e s d e Ca lde rón . 

Al fin t e n d r é i s q u e e s p e r a r 
U n a n o c h e . ¡Bien m e r e z c o 
Q u e m e deje is r e p o s a r . 
P e r o m a ñ a n a , os lo o f r e z c o , 
M a ñ a n a os i ré á m a t a r . 

ROSCAN 

H o y m i s m o h a b é i s de r eñ i r , 
Ó so is c o b a r d e y m e n g u a d o . 

P E R E I R A 

¿ Os c a n s a t a n t o el vivir? 
BOSCAN 

Sa l id ! 
PEREIRA 

E s t o y o c u p a d o ; 
P o r h o y no os p u e d o se rv i r . 

M ú s i c a á la d a m a m i a 
Dar e n e s t a n o c h e d e b o . 
Si h o y a m o r mis pasos g u i a , 
T e n e d pac ienc ia , m a n c e b o , 
M a ñ a n a será o t ro dia . 

BOSCAN 

¿ C o m o Españo l p r o m e t e i s 
C o m b a t i r m a ñ a n a ? 

PEREIRA 

S í : 
M a ñ a n a os m a t o . 

BOSCAN 

¿ L o e r é i s ? 
¿ C i e r t o ? 

PEREIRA 

N o l o m e r e c e i s , 
P e r o ya lo p r o m e t í . (Fase por la izquierda.) 

(Va oscureciendo.) 

XIII 

BOSCAN. 

En la t u m b a h a s de c a e r , 
O m o r i r é c o m o b u e n o . 
¡ O h ! si p u d i e r a r o m p e r 
Con m i cuch i l l a t u s e n o , 
Y en él t u s a n g r e b e b e r ! 

Todo m i c u e r p o se a l t e r a , 
No sé po r q u é , si t e v e o ; 
De a r r a n c a r t e el a l m a fiera, 
No sé q u e a r d i e n t e d e s e o 
De m i p e c h o se a p o d e r a . 

Algo d e b e h a b e r en t í , 
P u e s q u e m i a l m a se i r r i tó 
Desde la h o r a en q u e t e vi, 
Algo d e in f i e rno sen t í 
Que m i co razon tocó . 

(Silencio.) 
Yo n o sé c u a l s o m b r a vana 



— m — 

Mi co razon está f r i ó 
— H u y e , s o s p e c h a l i v i a n a ! . . . . 
— ¿ A c a s o d o ñ a M a r i a n a 

(Cubriéndose los ojos.) 
¡ D o ñ a M a r i a n a ! ¡Dios m i ó 
Si t a l vez , h o m b r e s in fe, 
I m p u r a m e n t e la h a s v i s to , 
Si t a l t u des ign io f u é , 
L o s o j o s t e a r r a n c a r é 
P o r v ida d e J e s u c r i s t o . 

[Queda pensativo por un momento, y se sienta muy abatido.) 
¡ A y ! q u e se p i e r d e mi m e n t e 

E n el m a r d e la p a s i ó n ! 
— ¡ B o s c a n ! ¿ No e re s d e l i n c u e n t e ? 
¿ T i e n e s l i m p i o el co razon ? 
¿ E r e s a c a s o i n o c e n t e ? . . . 

(Queda inmóvil con los ojos fijos en tierra. Garceran sale cruza-
dos.los brazos, le ve reposadamente, luego acerca una silla 
y se sienta junto de él). 

XIV 

BOSCAN, GARCERAN. 

GARCERAN 

(Dándole una palmadilla en la pierna). 
M a n c e b o . 

BOSCAN 

(volviendo en si). 
¿ Qué m e q u i e r e s ? 

GARCERAN 

V u e s t r o amigo, 
Don L o p e , s o y , ó p o r lo m é n o s lo e r a , 
Si es q u e m i s u e r t e f iera 
Os c o n v i e r t e t a m b i é n en m i e n e m i g o . 

BOSCAN 

Di lo q u e q u i e r e s , G a r c e r a n , y v e t e , 
Que a n h e l o solo e s t a r . 

BOSCAN 

U n a entrevis ta-
Neces i to t e n e r c o n v u e s t r o t io . 

BOSCAN 

¿ Qué p u e d o h a c e r p o r tí ? 
GARCERAN 

Que á los c r iados 
Digáis q u e e n t r a r m e d e j e n . 

BOSCAN 

No es p o s i b l e : 
Me lo vedó d o n J u a n á p e s a r m i ó . 

GARCERAN 

P a r a los d e s g r a c i a d o s 
Só lo h a y do lo r t e r r i b l e , 
O e t e r n o l e c h o e n el s e p u l c r o f r ió . 

(Levantándose.) 
— Adiós . 

BOSCAN 

¿ T e v a s ? 
GARCERAN 

Me voy — Adiós, d o n Lope . 
Voy a l r i n c ó n d e m i c a b a ñ a t r i s t e 
A d e r r a m a r m i l l an to , 
Ya q u e n o h a y c o r a z o n q u e e n m i q u e b r a n t o , 
U n a l á g r i m a m i a q u i e r a a p é n a s 
Gra to a d m i t i r p a r a al iviar mis p e n a s . 

BOSCAN 

¡ A y ! ¿ e r e s infe l iz? ¿ t ú ? . . . ¡ Si en tu seno 
S in t i e r a s , c o m o y o , m o r t a l v e n e n o ! 
H e l a d a es tá t u s a n g r e , 
T u c o r a z o n h e l a d o ; 
Y a d e h u m a n a s p a s i o n e s 
No t e d e s p i e r t a el a g i t a d o t r u e n o ; 
Y c o n t o d o , ¿ t e l l a m a s d e s d i c h a d o ? 
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GARCERAN 

^ Nie to y o d e u n m o n a r c a d e s t r o n a d o 
Y p r o s c r i t o s g u e r r e r o s , 
De jé las p l a y a s de la p a t r i a m i a , 
Y fu i á b o r r a r con s a n g r e de e x t r a n j e r o s 
El a n a t e m a vil q u e m e c u b r í a , 
Vi d e m i j u v e n t u d d e s a p a c i b l e 
T a n t o s a ñ o s p e r d i d o s . 
E n los c a m p o s f u n e s t o s de ba ta l l a , 
Que y a m i co razon e r a insens ib le 
Del p r e ñ a d o c a ñ ó n á los b r a m i d o s 
Y al á s p e r o z u m b a r de la m e t r a l l a . 
Me v is te i s c o m b a t i r c o m o el m á s f u e r t e , 
Si es q u e se p u e d e en la f e r o z pe l ea , 
A l g u n a cosa v e r q u e y a n o s ea 
La b a n d e r a t r i u n f a n t e de la m u e r t e . 
— P a s a r o n e s o s d ías . . . ¿ q u é v a l i e r o n ? 
A m i a c r e c e n t a m i e n t o c o n s a g r a d o s 
T a n t o s fieles so ldados 
Q u e m i a r c a b u z m a t ó , ¿ de q u é s i rv ieron ? 
— Volví á la p a t r i a m i a ; 
Y c u a n d o d e s d e el b a r c o divisaba 
Las m u r a l l a s d e Ulúa , 
A r d i e n t e l loro de p l ace r ver t ía . 
E m p e r o n o m i r a b a 
Q u e d e s d e V e r a c r u z m e s a l u d a b a 
De la m i s e r i a la sonr i sa f r i a . 

BOSCAN 

¡ Oh ! d i a d e p lacer , y al t i e m p o m i s m o 
De mi d e s d i c h á a t roz n u n c i o p r i m e r o ! 

GARCERAN 

¿ O s a c o r d a i s ? 

BOSCAN 

E t e r n o en m i m e m o r i a , 
E t e r n o vivirá . — P e r o t ú al cabo 
Se r d i c h o s o p o d r á s . 

GARCERAN 

A y ! no lo e spe ro . 
Son al h o m b r e p rec i sos en la vida 
El s e n o b i e n h e c h o r de la bel leza 
Do r e p o s a r su f r e n t e e n a r d e c i d a ; 
Mano q u e le aca r i c i e 
E n las p a u s a d a s h o r a s de t r i s t eza ; 
Un c o r a z o n q u e s i en ta c o m o el s u y o ; 
A l m a q u e c o n la s u y a se c o n f u n d a 
Cuál dos r a y o s d e luz , c u a l dos son idos 
De d o s s o n o r a s flautas impe l idos . 
Las fieras t i e n e n h i jos , y los a m a n . 
Son p rec i sos a l h o m b r e 
Hijos t a m b i é n , e n c a n t o d e su vida, 
Que h a l a g u e n su c a b e z a e n c a n e c i d a , 

Y á l a s i g u i e n t e e d a d l leven su n o m b r e . 
Mas todos los p l a c e r e s 
Que el H a c e d o r al h o m b r e c o n c e d i e r a 
P a r a e n d u l z a r d e su vivir a m a r g o 
La copa d e d o l o r , t o d o e s t á , t odo , 
V e d a d o p a r a m í . T a n s o l a m e n t e 
H a b i t a n e n m i p e c h o 
Negro t ed io y f u r o r , r a b i a y d e s p e c h o . 

BOSCAN 

¡ Oh q u é t r i s t e v e r d a d ! Con t u s p a l a b r a s 
Mi c o r a z o n d e s t r o z a s . 
— Adiós . 

GARCERAN 

¿ Me d e s p e d í s ? 
BOSCAN 

Sí, q u e no p u e d o 
S o p o r t a r m i d o l o r . . . Q u i e r o e s t a r so lo 
— B u s c a á d o n J u a n m a ñ a n a ó e s t a n o c h e . 

GARCERAN 

¿ D ó n d e ? 
BOSCAN 

E n su ca sa m i s m a . 



GARCERAN 

Los c r iados 
BOSFAN 

^ Ya e s t a r á n av i sados 
Y no p o n d r á n e s t o r b o á q u e l e veas . 
— Dios tu c a m i n o a l u m b r e ; 
Y o ja lá q u e d i c h o s o al c a b o s e a s . 
— No m e o lv ides j a m a s . 

GARCERAN 

J a m a s , d o n Lope . 
— Me p a r t e el c o r a z o n v u e s t r a t r i s t e z a . 
Dejad la N u e v a - E s p a ñ a ; 
Volad, n o os d e t e n g á i s ¡ E n c a d a p a s o 
Que da is en e s t e s u e l o , 
Hay u n a m a l d i c i ó n q u e os l anza el c ie lo . 

BOSCAN 
¡ G a r c e r a n ! 

GARCERAN 

¿ La c o n c i e n c i a n a d a os d ice ? 
BOSCAN 

¿ Mi c o n c i e n c i a ? 

GARCERAN 

L a v u e s t r a : — ¿ n o os ma ld ice ? 
BOSCAN 

¿ Qué t e a t r e v e s á h a b l a r ? 

GARCERAN 

La v e r d a d p u r a ; 
Vues t r a a l m a e s c r i m i n a l , p u e s t o q u e abr iga 
Un c r i m i n a l a m o r . 

BOSCAN 
¡.Levantándose bruscamente). 

¡ Cal la! ¿ Q u é h a s d icho ! 
(•Tomándole una mano). 

— ¿ Lo s a b e s , G a r c e r a n ? 

GARCERAN 

Doña M a r i a n a . . . 

BOSCAN 

¡ Ga l l a ! ¡cal la , p o r Dios! 
(Ocultando el rostro entre las manos de Garceran.) 

" ¡Ay ! 
GARCERAN 

D e s g r a c i a d o ! 
Pá l ido es tá i s , c o n v u l s o ; 
F i e b r e a r d i e n t e os d e v o r a . 

BOSCAN 

¡ Oh si d e s t a p a s i ó n a b r a s a d o r a , 
Cuál yo , s i n t i e r a s el t e r r i b l e i m p u l s o ! . . . 
De m i s u e r t e el h o r r o r v ie ras e n t o n c e s . 

GARCERAN 

¿ Y ella os a m a ? 
BOSCAN 

N o sé . 
GARCERAN 

¿ N o ? 
BOSCAN 

Me a b o r r e c e . 
GARCERAN 

¿ Vos lo j u z g á i s así ? 
BOSCAN 

Tal m e p a r e c e . 
GARCERAN 

¡ Oh m a n c e b o in fe l i z , ¿ c ó m o pud i s t e i s 
Dar c a b i d a á ese a m o r en v u e s t r o seno ? 
¿ N o m i r á i s q u e c o n él so rbé i s v e n e n o ? 

BOSCAN 

E s c u c h a , G a r c e r a n . T i e m p o ha u n amigo 
B u s q u é q u e f u e s e d e m i m a l tes t igo . 
— L a n o c h e q u e el m a r q u é s de Gadere i t a 
Un ba i le dió á d o ñ a A n a , 
E n t r é al s a lón b u s c a n d o 
Con v i s t a v a g a r o s a 
L a c a u s a de m i m a l . . . — S e n t a d a e s t a b a ; 
Y s o ñ o l i e n t a m e n t e se i nc l i naba 



S o b r e su seno su cabeza h e r m o s a . 
B l a n c a s r o p a s y l u e n g a s , 
De p l i e g u e s c a p r i c h o s o s envo lv ían 
Las leves f o r m a s de su c u e r p o b e l l o ; ' 
Y de l n e g r o cabel lo 
Los r izos r e to r c idos 
En v o l u b l e d e s o r d e n d e s c e n d í a n 
Á s u t u r g e n t e cue l l o . 
La luz d e u n a bug ía no d i s t a n t e 
B a ñ a b a su s e m b l a n t e ; 
Y m i p e c h o i n f l a m a b a n 

• De su l i ge ro ta l le la h e r m o s u r a , 
De su e s p a c i o s a f r e n t e la t e r s u r a , 
Y s u s f a c c i o n e s t o d a s 
Que l a l u z y las s o m b r a s d i b u j a b a n . 
Un e s t a t u a r i o gr iego 
M a r m ó r e o s i m u l a c r o d e la d io sa 
Que en los b o q u e s p r e s i d e la c r e e r í a ; 
Y u n c r i s t i a n o p o e t a 
A é r e a v i s ión , i m á g e n m i s t e r i o s a 
De l a m e l a n c o l í a . 
— T e m b l a b a yo , y a n s i a b a 
A s p i r a í el a l i en to 
Q u e d e su b l a n d o seno desped ía . 
¡ C ó m o env id ié las á u r a s q u e apac ib les 
S u a v e m e n t e su faz a c a r i c i a b a n ! . . . 
Yo e n m i i n t e r i o r dec ia : 
" Si e n las t r i s tes i m á g e n e s q u e a c a s o 
Se c r u z a n e n su m e n t e , 
Mi r o s t r o a p a r e c i e r a ! 
Si u n s u s p i r o p o r mi, sólo un s u s p i r o 
De su p e c h o sa l ie ra ! " . . . 
A g i t a d o m e ace rco , y la sa ludo 
Con t e m b l o r o s a voz ; y q u e d o m u d o 
Al ve r q u e l e v a n t a n d o la cabeza 
Me m i r a c o n despego , 
Y la i n c l i n a o t r a vez y t o r n a l u é g o 

Á su m e d i t a c i ó n y á su t r i s t eza . . . 
GARCERAN 

¿ Q u é h ic i s t e i s , infe l iz? 
BOSCAN 

V o l a n d o c i ego , 
Y c o m p r i m i e n d o d e do lor el g r i t o , 
A u n o s c u r o salón m e p r e c i p i t o . . . . 
Y cuá l n i ñ o l l o r a b a 
Que á la m a d r e p e r d i ó . D e s p u e s fu r io so , 
Como a r r a b i a d o c a n , ¡ y o ! m i s e r a b l e ! 
E n las h e l a d a s losas 
Mi c u e r p o r e v o l c a b a , 
P o r ve r si m i t i g a b a 
De m i s a n g r e el h e r v o r i n s o p o r t a b l e ! 

GARCERAN 

El l eg í t imo a m o r es á n g e l b u e n o 
Que a h u y e n t a del e s p í r i t u las n i e b l a s ; 
El a m o r c r i m i n a l , de a n g u s t i a s l l eno , 
Es ángel d e t i n i eb l a s . 
— En la ca sa vivís d e v u e s t r o t io : 
¿ Q u é h a b é i s h e c h o d e s p u e s ? 

BOSCAN 

C u a n t o es pos ib le 
Desa m u j e r evi to la p r e s e n c i a . 
Mas c a d a vez q u e e s c u c h o 
El c r u j i r d e s u s r o p a s , ó q u e s i en to 
El a b r a s a d o v i en to 
Que c o n e l las ag i ta , 
Mi co razon pa lp i t a , 

Y se e n c i e n d e m i s a n g r e , 
Y se o p a c a m i vis ta , y c o n f ie reza 
La f iebre d e s p e d a z a m i c a b e z a . 

GARCERAN 

¿ S a b e v u e s t r a p a s i ó n ? 
BOSCAN 

1 O h ! n o la s a b e ; 
A ú n q u e d a h o n o r en m i a l m a , y n u n c a olvido 



Que es de o t ro , y q u e d o n J u a n es su m a r i d o . 
GARCERAN 

Si h a y v i r t ud en el m u n d o , en vos se e s c o n d e , 
— A u s e n t a r o s e m p e r o 
De Méjico d e b e i s ; v o l a d a d o n d e 
Lé jos esteis del p r e c i p i c i o f iero . 

BOSCAN 
Nada t e m á i s , p u e s q u e e l la 
Odia á los E s p a ñ o l e s , 
Y yo soy E s p a ñ o l . 

GARCERAN 

¡ C o n s u e l o a m a r g o ! 
Mas yo acá en m i i n t e r i o r los a b o r r e z c o 
T a m b i é n y a n h e l o s u c o m p l e t a r u i n a ; 
Y á vos, Boscan , os a m o , s in e m b a r g o . 

BOSCAN 
¿ C r e e s q u e a m a r m e p u d i e r a ? 

GARCERAN 

No. 
BOSCAN 

P u e s de j a 
Que m i do lo r c o n s u e l e 
A t o d a s h o r a s v i e n d o 
Su s e d u c t o r a f az . — E s m i de l ic ia 
Los o b j e t o s t o c a r q u e e l la h a t o c a d o , 
Y s e n t a r m e d o n d e e l l a se h a s e n t a d o . 
— Ya o s c u r e c i e n d o v a . Q u i e r o u n i n s t a n t e 
El a i r e l ib re r e s p i r a r . — Amigo , 
Adiós ! 

GARCERAN 

Adiós , m a n c e b o i n f o r t u n a d o ! 
(Vdse Boscan por el fondo; Garceran le acompaña hasta la 

puerta, y vuelve. — La opacidad va en aumento hasta el 
fin de la jornada.) 

X V 

GARCERAN. 

A tí te a h o g a la m a n o 
De u n a p a s i ó n c r i m i n a l , 
Y á mí el a g u i j ó n m e m a t a 
De ' la v e n g a n z a t e n a z . 
De t u corazon y el m i ó 
¿ C u á l es m á s p e r v e r s o , c u á l ? 
P u e s q u e u n o y o t ro c a m i n a n 
P o r la r u t a de S a t a n . 
Tu f o r t u n a y m i f o r t u n a 
Nos d e s p e ñ a n á la p a r ; 
Y el Dios e t e r n o i n d i g n a d o 
De a m b o s a p a r t a la f az . -

(Oye ruido por la izquierda, y va á sentarse en un rincón 
del teatro.) 

XVI 

GARCERAN, P E REIRA, SAYA VED RA. 

SAYAVEDRA 

Os exced is te i s u n p o c o 
E n p a l a b r a s con d o n J u a n . . 

P E R E I R A 

T a n t a i n s o l e n c i a n o p u e d o 
P o r m á s t i e m p o s o p o r t a r ; 
Y m i é n t r a s él o r g u l l o s o 
Con r i s ib le m a g e s t a d 
Nos h a b l a b a , y o á m i s so las 
J u r é su r u i n a t o t a l . 
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SAYAVEDRA 

Yo t a m b i é n j u r a b a , p e r o 
Sabia d i s i m u l a r . 

P E R E I R A 

Vos d i s i m u l á i s c o n t o d o s ; 
P o r vida d e B a r r a b a s . . . . 
No s u m i s i ó n y a p a t í a , 
No i n d o l e n t e flojedad, 
No esa p e q u e n e z m e n g u a d a 
Son b u e n a s p a r a m e d r a r . 
P a r a t r i u n f a r e n la c o r t e , 
F u e r z a es m u c h a ac t iv idad , 
Mucho valor , m u c h a a u d a c i a 
Y u n a vista p e r s p i c a z . 
P e r o vos, si a la h o r c a os l levan, 
Y a l g u n o allí os d i c e : " Hab lad , 
P u e s e q u i v o c a d a m e n t e 
Os van á s a c r i f i c a r ; 
Decid q u i é n sois al v e r d u g o , 
Y al m o m e n t o os s o l t a r á ! " 
Vos r e s p o n d e r é i s : " No," amigo 
Conviene d i s i m u l a r . " 
— Mil r a y o s os p u l v e r i c e n ; 
Id a l i n f i e r n o voraz , 
Y gozosos los d e m o n i o s 
La s a n g r e os c a l e n t a r á n . 

SAYAVEDRA 

Os desconozco , P e r e i r a . 
Vive Dios q u e loco e s t á i s . 
Ved q u e t e n g o c i n c u e n t a años , 
Vos t r e i n t a y c i n c o n o m á s ; 
No r e c h a c e i s i m p r u d e n t e 
La expe r i enc i a d e m i e d a d . 

P E R E I R A 

Con t o d a v u e s t r a e x p e r i e n c i a 
El d iab lo os h a d e l l evar . 
Si yo a s a l t a r a u n a p l a z a , 
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Ved d e la b a t a l l a el p l a n . — 
L o s m a n c e b o s p o r d e l a n t e 
Con los m á s t i e r n o s a t r a s , 
Y á r e t a g u a r d i a los v ie jos 
Q u é d e n s e p a r a r e z a r . 

SAYAVEDRA 

No m e a l t e r a r á n las pu l l a s 
D e v u e s t r a b u r l a m o r d a z . 
D e j e m o s vo l a r el t i e m p o , 
Y el r e s u l t a d o d i rá 
Qu ién de los d o s es s ensa to , 
Y q u i é n loco p e r t i n a z . 

PEREIRA 

Vos sabé i s , c o m o la z o r r a , 
L o s m o m e n t o s a c e c h a r 
E n q u e la r e s es té e n f e r m a , 
Ó sin d e f e n s a , ó m o r t a l : 
Y y a e n t o n c e s v e l o z m e n t e 
Á ella s e g u r o os l anza i s . 
Yo n o t e n g o ta l p a c i e n c i a , 
No t e n g o p a c h o r r a t a l ; 
Si la s a n g r e se m e s u b e , 
De t o d o soy y o c a p a z . 

SAYAVEDRA 

Y ¿ c u á n d o v u e s t r a s p a s i o n e s 
P o d r é , P e r e i r a , a t a j a r ? 

P E R E I R A 

C u á n d o el a q u i l ó n s a ñ u d o 
E n u n vaso c o n t e n g á i s . 
No os c a n s é i s m á s , S a y a v e d r a ; 
S a b é i s f ing i r , y o sé o b r a r ; 
Y, ó m i t a l e n t o es de topo , 
Ó e l g i g a n t e m o r i r á . 

SAYAVEDRA 

¡ P e r e i r a ! 
PEREIRA 

¿ D e m i p r o p u e s t a 



Quizá os e s c a n d a l i z a i s ? . . . . 
¡ Vive el c i e l o , d o n c a r t u j o 1. . . . 

SAYAVEDRA 

Mas ¿ q u é d e s i g n i o i n f e r n a l . . . . 
P E R E I R A 

Le h a r é m o r i r , y a os lo d i j e ; 
Yo le m a n d a r é m a t a r , 
Y e n t o n c e s d o ñ a M a r i a n a 
R e c o m p e n s a r m e q u e r r á . 

SAYAVEDRA 

Dar le la m u e r t e es q u i m e r a 
Que os s u g i r i ó S a t a n a s . 
D e m á s , ¿ q u i é n a d m i t i d a 
Tal e n c a r g o ? 

GARCERAN 

(Levantándose.) 
G a r c e r a n . 

SAYAVEDA 

E s c u c h á n d o n o s e s t a b a n . 
¡ T r a i c i ó n ! 

P E R E I R A 

¡ M u e r a ! 
GARCERAN 

No t e m á i s . 
A u n q u e n o a d m i t a i s m i b r a z o , 
No os i n q u i e t é i s , sé ca l la r . 

P E R E I R A 

No m e i n q u i e t o . Si t e m i e r a , 
T e m a t a r í a . 

GARCERAN 

H a y a paz . 
Si n o a d m i t í s m i s servic ios , 
B u e n a s n o c h e s , v o y m e y a . 

P E R E I R A 

E s p é r a t e . 
SAYAVEDRA 

¿ Conf ia r í a i s 

E n e s t e p e l a f u s t á n ? 
PEREIRA 

¿ C u á n t o q u i e r e s p o r el golpe 
Que en es ta n o c h e h a s de d a r 

GARCERAN 

Yo n o m a t o p o r d i n e r o , 
Ni soy a se s ino . 

P E R E I R A 

Y a . . . . 
SAYAVEDRA 

P u e s a lgo os m u e v e sin d u d a 
Á d a r la h e r i d a m o r t a l . 

GARCERAN 

Deseo h a c e r m e j u s t i c i a , 
P u e s é l n o la h a c e . Yo acá 
Mis m o t i v o s t e n g o : ¿ es cosa 
Q u e los h e d e p u b l i c a r ? 
Os s e r v i r é : en r e c o m p e n s a 
Me d a r é i s s e g u r i d a d . 

P E R E I R A 

Y o la p r o m e t o . 
GARCERAN 

Me b a s t a 
Que vos m e la p r o m e t á i s . 

' PEREIRA 

P u e s t e v e d á r o n l a s a r m a s , 
¿ Q u i e r e s a l g u n a ? 

. GARCERAN 

E s d e m á s ; 
(Sacando un \,uñal.) 

P u e s s i e m p r e t r a igo c o n m i g o 
No os a s u s t é i s , u n p u ñ a l . 

P E R E I R A 

C u a n d o e s t a n o c h e á su ca sa 
V a y a en su c o c h e don J u a n , 
P u e d e s m a t a r l e . 



GARCERAN 

N o a c e p t o 
El c o n s e j o q u e m e da i s . 

P E R E I R A 

Al c o n d e Y i l l a m e d i a n a 
Así en Madr id 

GARCERAN 

L o sé ya ; 
¿ Mas lo q u e en M a d r i d se h a c e 
Aqu í h a b r é m o s de i m i t a r ? 
Es t a n o c h e i ré á su ca sa : 
Ya t e n g o e n t r a d a . 

SAYAYEDRA 

¿ E s o m á s ? 
GARCERAN 

Antes d e m a n d a r l e al c ie lo 
Quie ro con él p l a t i c a r , 
— En fin, voy á p r e p a r a r m e , 
Adiós, s e ñ o r e s . 

P E R E I R A 

¿ T e v a s ? 
GARCERAN 

Sí. M a ñ a n a c o n v e n d r é m o s 
E n d ó n d e se h a d e e n t e r r a r . 

(Vase por el fondo.) 

XVI I 

P E R E I E A , SAYAVEDRA. 

SAYAYEDRA 

¿ Y en m a n o s d e s t e a ses ino 
V u e s t r o s e c r e t o e n t r e g á i s ? . . . . 
¿ Qué h a b é i s h e c h o ? . . . . Ese n o s v e n d e , 
Nos v e n d e ese G a r c e r a n . 

PEREIRA 

Odia á d o n J u a n . 
SAYAVEDRA 

Si lo m a t a , 
M a ñ a n a os d e l a t a r á . 

PEREIRA 

Vos , q u e s i e m p r e el Evange l io 
A t r o c h e n o c h e c i tá is , 
A u n q u e s u s p r e c e p t o s n u n c a 
Habé i s sab ido g u a r d a r , 
Os a c o r d a r é i s q u e d ice 
Ó san L ú e a s ó s a n J u a n , 
Que q u i e n á h i e r r o m a t a r e 
— ¿ C ó m o s i g u e lo d e m á s ? 

SAYAVEDRA 

A h i e r r o d e b e m o r i r . 
PEREIRA 

P u e s á h i e r r o m o r i r á . 
(Vanse por el fondo.) 

FIN DE LA JORNADA PRIMERA. 



J O R N A D A SEGUNDA 
E n v i é n d o t e t a n h e r m o s a , 
T e c o n t e m p l é d e s d i c h a d a . 

A L A R C O S : La Amistad castigada. 

P i e z a d e t r á n s i t o e n l a c a s a d e d o n J u a n M a n u e l . — U n a p u e r t a 
á l a i z q u i e r d a ; u n b a l c ó n á l a d e r e c h a ; e n e l f o n d o , a l a 
i z q u i e r d a , o t r a p u e r t a , y u n a v e n t a n a á l a d e r e c h a . — A l a 
d e r e c h a d e l p r o s c e n i o u n b u f e t e c o n p a p e l e s , — S i l l a s . — 
L u c e s . — ( N o c h e o s c u r a . ) 

I 

DOÑA MARIANA. 
Aparece Mariana, con traje blanco de casa, en el balcón, ca-

bizbaja y abatida; se relira luégo y se sienta.) 

P o r e n t r e n u b e s la l u n a 
Su faz o c u l t a n d o está , 
Así en t in i eb las se va 
Envo lv iendo m i f o r t u n a ! 
¿ P e r o h a y en la t i e r r a a l g u n a 
M u j e r q u e s ea d i chosa ? 
P o r m á s q u e vue lva a f a n o s a 
El l ib ro d e su d e s t i n o , 
V e r á q u e el c ie lo divino 
Vida l e s dió t r a b a j o s a . 

¡ Oh m u j e r ! ¡ c u a l e s t u es t re l la ! 
U n des i e r to á r ido y t r i s t e 
Miras , si fea n a c i s t e ; 
Un a b i s m o , si e r e s be l l a . 
El cielo en t u f r e n t e sel la 
S e n t e n c i a q u e h a s de l levar , 

De d e v o r a n t e p e s a r ; 
P u e s se h i c i e r o n , ¡ oh m u j e r ! • 
T u a l m a p a r a p a d e c e r , 
T u s o j o s p a r a l l o ra r . 

De Eva r ec ib i s t e e n d o t e 
Mald ic ión d e e t e r n o l loro ; 
E r e s u n ídolo de o r o , 
De la h u m a n i d a d azo te , 
Á q u i e n inf ie l s a c e r d o t e , 

. C u a n d o lo ve en su apogeo , 
C u b r e de e s p l é n d i d o a r r e o , 
Y a d o r a h u m i l d e y a b r a z a ; 
Y d e s p u e s lo d e s p e d a z a 
P a r a su l u j o y r e c r e o . 

¿ Q u i é n c o m p r e n d e r á t u s u e r t e ? -
E r e s esclava y s e ñ o r a , 
Co rde ro y s i e rpe t r a i d o r a : 
Das la v ida y das la m u e r t e . 
Con a s o m b r o en t í se adv ie r te 
Que e re s f u e n t e d e consue lo , 
Que e re s m a n a n t i a l d e due lo , 
Que e r e s u n á n g e l ca ído 
E n los a i r e s s u s p e n d i d o 
E n t r e el i n f i e r n o y el c ie lo . 

Si al h o m b r e o p r i m e el p e s a r , 
V u e l a p o r los c a m p o s l u é g o , 
O se p r e c i p i t a ciego 
P o r los de s i e r t o s de l m a r , 
Ó en z a m b r a s va á d i s ipa r 
El t o r m e n t o q u e lo ag i t a ; 
Mas la m u j e r se m a r c h i t a 
G o m o ap r i s i onada flor, 
Y sólo ve su do lo r 
L a c á m a r a d o n d e h a b i t a . 

C u a n d o el h o m b r e en su pas ión 
S e s u m e r g e d e l i n c u e n t e , 
Hal la e n el h o m b r e p r u d e n t e 



Y a olvido, y a c o m p a s i o n ; 
Ó ve c o n sa t i s facc ión 
Que a p l a u d e y t i e n e e n g r a n p r e c i o 
S u s ex t r av íos el nec io ; 
Mas ¿ q u é es lo q u e l lega á ve r , 
Si d e l i n q u e , la m u j e r ? 
¿ Qué , s ino i n f a m i a y d e s p r e c i o ? 

¡ P o b r e m u j e r ! q u e h a s n a c i d o 
P a r a j u g u e t e del h o m b r e ; 
¡ P o b r e m u j e r ! c u y o n o m b r e 
F u é de l cielo m a l d e c i d o ; 
¡ P o b r e m u j e r ! q u e h a s v e n i d o 
A la t i e r r a p a r a ser 
Cris ta l q u e p u e d e r o m p e r 
Un n i ñ o q u e se d i v i e r t e ; 
¡ P o b r e m u j e r ! es t u s u e r t e 

Infel iz ¡ P o b r e m u j e r ! 
(Inclina la cabeza como desfallecida.) 

II 

MARIANA, BOSCAN (por la izquierda). 

BOSCAN 

Allí e s t á . . . — ¡ C u á n h e r m o s a ! - Su s e m b l a n t e 
Cuál r ayo m e l a n c ó l i c o d e l u n a , 
Tr i s teza i n s p i r a al c o r a z o n . . . . — ¿ S u m e n t e 
Ta l vez vaga p e r d i d a en las r e g i o n e s 
De m e n t i d a s v i s iones , 
0 ve de Dios el t r o n o r e f u l g e n t e , 
Y d e a r c á n g e l e s p u r o s las l eg iones ? 

(Pausa.) 
1 Oh m u j e r . ! los e sp í r i t u s del c ie lo , 
No e n v u e l t o s en el velo 
Que c iega á los m o r t a l e s , 

L e e r á n t u s p e n s a m i e n t o s v a g a r o s o s , 
Y d a r á n de p l ace r vivas seña les 
¿ Qu ién p u d i e r a vivir e n ' t u a l m a p u r a ? 
¿ Qu ién ver t u c ó r a z o n ? ¿ q u i é n u n r e c u e r d o 
I m p r i m i r en t u m e n t e ? 

MARIANA 

(preocupada.) 
¡ Infel iz ! 

BOSCAN 

(sorprendido.) 
¡ Qué o i g o ! 

MARIANA 

(viéndolo.) 
¡ Cielos I 

BOSCAN 

(yéndose.) 
j I m p r u d e n t e ! . . . 

MARIANA 

Don L o p e , ¿ os r e t i r á i s ? 
BOSCAN 

S í : n o q u e r r í a 
Moles taros . 

MARIANA 

¿ A m í ? 
BOSCAN 

(en ademan de irse.) 
G u á r d e o s el c i e lo . 

MARIANA 

Id c o n Dios. 
BOSCAN 

¿ Manda i s a l g o ? 
MARIANA 

No ; t a n sólo 
Que d e s t e r r e i s esa h a b i t u a l t r i s t e z a . 

BOSCAN 

I I m p o s i b l e ! 



MARIANA 

¿ P o r q u é ? 
BOSCAN 

No e s t á en m i m a n o . 
MARIANA 

¿ P o r q u é , si o s e s f o r z á i s ? 
BOSCAN 

P o r q u e es en vano 
O p o n e r s e á l a i g u a l n a t u r a l e z a . 

MARIANA 

M u y a b a t i d o e s t á i s . 
BOSCAN 

. C r u d o m a r t i r i o , 
A q u í d o n d e m e veis , r o m p e m i seno 

MARIANA 

Lo q u e os p e r s i g u e ¿ es t ed io ? 
BOSCAN 

Es un del i r io . 
MARIANA 

Sin d u d a p a d e c e i s . 
BOSCAN 

Más q u e os p a r e c e . 
MARIANA 

¿ Sois d e s g r a c i a d o ? 
BOSCAN 

M u c h o . 
MARIANA 

¿ P o r q u é causa? 
BOSCAN 

Es t a n vil, q u e o c u p a r o s n o m e r e c e . 
MARIANA 

Dec id la , . s in e m b a r g o . ' 
BOSCAN 

No es pos ib le . 
MARIANA 

P u e s n o m e la d igá i s . 

BOSCAN 

(Con dolorido acento.) 
¡ T r a n c e t e r r i b l e ! 

— Adiós. 
MARIANA 

Adiós . 
BOSCAN 

Os r u e g o 
Que n o g u a r d é i s r e n c o r . 

MARIANA 

N i n g u n o os g u a r d o . 
BOSCAN 

¡ A h ! 
MARIANA 

C o m p a s i o n m e da i s . 
BOSCAN 

[Indeciso entre irse 6 quedarse.) 
¿ Q u é es lo q u e a g u a r d o 

MARIANA 

¿ Q u é t e n e i s ? — A c e r c a o s . 
BOSCAN 

¿ Y o ? 
MARIANA 

Vos m i s m o 
BOSCAN 

¿ E s c ie r to , ú es e n g a ñ o de l a b i s m o ? . . . 
¿ Es c ie r to lo q u e oí ? 

MARIANA 

T e m b l á i s , don L o p . 
BOSCAN' 

Tiemblo , es v e r d a d . 

MARIANA 

¿ P o r q u é ?¿ De a l g u n a fiera 
Veis a n t e vos los af i lados d i e n t e s ? 

E03CAN 

Oh J 110. 



MARIANA 

¿ P u e s q u é ? 
BOSCAN 

Yo t i e m b l o cua l si viera 
De u n a r c á n g e l las alas r e luc i en t e s . 
¡ Ay ! j M a r i a n a ! . . . — Dios m i ó , 
T e n l á s t ima d e m í !... 

MARIANA 

¡ Roscan ! 
BOSCAN 

¡ M a r i a n a ! 
C u á n d e s g r a c i a d o s o y ! . . . 

MARIANA 

¿ S o y yo d i c h o s a ? 
BOSCAN 

¿ P a d e c e i s vos t a m b i é n ? ¿ v o s ? ¿ t a n h e r m o s a ? 
MARIANA 

H e r m o s a , ó n o , en el m u n d o 
P e r s i g u e á la m u j e r h a d o i r a c u n d o . 

BOSCAN 

P u e s q u e sois infeliz, y a n a d a t e m o . 
Dos a l m a s q u e p a d e c e n , al i n s t a n t e 
Se h a b l a n y se c o m p r e n d e n . — Mas la v u e s t r a 
A b o r r e c e , d e t e s t a á los q u e E s p a ñ a 
Miró n a c e r . ¿ P o r q u é t a n c r u d a s a ñ a ? 
¿ No h a b í a i s la m i s m a l e n g u a ? ¿ n o es la m i s m a 
S u r e l ig ión t a m b i é n q u e la q u e r e i n a 
E n v u e s t r o c o r a z o n ? ¿ y sus c o s t u m b r e s 
No son las v u e s t r a s ? 

MARIANA 

Sí ; p e r o en m i s e n o 
El los v e r t i e r o n i n f e r n a l v e n e n o . 

BOSCAN 

¡ M a r i a n a ! ¿ q u é dec í s? 
MARIANA 

E r a m i p a d r e , 
Como vos , E s p a ñ o l ; y yo vivia 

C o n t e n t a y r e t i r a d a en Z a c a t é c a s , 
D o n d e vi, po r m i ma l . la luz de l día.-
P o r m i m a l v ine á Méj ico, a r r a s t r a d a 
Del d e s e o i m p r u d e n t e 
De ver la cap i t a l d e n u e s t r o r e ino . — 
D e s a c o r d a d a i d e a : 
¡ Oh si n u n c a p a s a r a po r m i m e n t e ! . . . 

BOSCAN 

¿ Mas q u é f a t a l i d a d . . . 
MARIANA 

Mi p a d r e qu i so 
Que de d o n J u a n Manuel f u e r a y o e sposa . 

BOSCAN 
¿ N o os casás t e i s con él po r v u e s t r o g u s t o ? 

MARIANA 
No. 

BOSCAN 

¡ M u j e r i n f e l i z ! 

MARIANA 

Bien d e s d i c h a d a . 
BOSCAN 

¿ Víc t ima f u i s t e i s d e avar ic ia loca ? 
MARIANA 

Mi ya d i f u n t o p a d r e o r o t en i a , 
Y sus a r c a s h e n c h í a 
Con r i ca s m i n a s . Mas l a n e g r a i dea 
De q u e c u b r e el op rob io á los q u e v ie ron 
La p r i m e r luz en N u e v a - E s p a ñ a , su a l m a 
O b c e c a d a t e n i a , 
Y á h u n d i r m e en la d e s g r a c i a lo impe l í a . 
— C u a t r o a ñ o s h a d o n J u a n d e m í p r e n d ó s e 
Y m i p a d r e n o t a n d o 
Cuán to e r a su p o d e r , c u á n t o su i n f lu jo , 
Á e n t r e g a r m e en s u s m a n o s se r e d u j o . 

BOSCAN 

¿ No os opus i s t e i s ? 



MARIANA 

¿ Y o ? 
BOSCAN 

Vos. 
MARIANA 

I m p o s i b l e . 
BOSCAN 

¿ P o r q u é ? 
MARIANA 

¿ Lo p r e g u n t á i s ? 
BOSCAN 

No m e a c o r d a b a 
' Que es la m u j e r . . . 

MARIANA 

— Esc lava . 
BOSCAN 

! Oh d e s t i n o c r u e l ! 
MARIANA 

¡ D e s t i n o h o r i b l e ! 
BOSCAN 

i M a r i a n a ! 
MARIANA 

T e n g o o r g u l l o , y al m i r a r m e 
V e n d i d a y h u m i l l a d a 
Cuál b r u t o i r r a c i o n a l , p e n s é en v e n g a r m e . 

BOSCAN 

¿ Es p o s i b l e ? . . . ¿ Y u n v a s o t a n l u c i e n t e 
P u e d e e n sí c o n t e n e r p o n z o ñ a a r d i e n t e ? 

MARIANA 

No os a s u s t é i s : f u é i d e a 
Que u n i n s t a n t e n o m á s p a s ó en m i m e n t e . 
— Mas d o n J u a n . . . . su c a r á c t e r . . . Si es hon rado , 
Si t i e n e u n c o r a z o n d i g n o d e u n á n g e l , 
Si en c a s a d e l v i r ey , y c o n d o ñ a A n a 
E s a f ab l e y c o r t é s . . . si allí s o n r í e . . . 
Es d i f e r e n t e acá . — N u b e s o m b r í a 
Su faz e n v u e l v e , a d u s t o y pensa t ivo 

Se m a n i f i e s t a s i e m p r e ; y si hab la , poco 
De ja e s c u c h a r su voz. 

BOSCAN 

Mas ¡ c u á n t o os a m a ! 
¡ Cómo os b u s c a ! 

MARIANA 

Es v e r d a d : m a s a u n q u e a n h e l a 
A m a b l e p a r e c e r , n o lo c o n s i g u e . 
E s p a n t a su c a r i ñ o ; sus h a l a g o s 
H a c e n t e m b l a r , y su sonr i sa h ie l a . . 

(Cúbrese el rostro, y llora). 
BOSCAN 

¡ C ó m o ese l l a n t o el c o r a z o n des t roza ! 
¡ M a r i a n a ¡.. . y o t a m b i é n l l o r a r q u i s i e r a . . . 
G ime m i p e c h o , y v u e s t r a s u e r t e fiera 
E n m a n t o de do lo r m i a l m a r eboza . 
— Si la o p r e s i o n os h izo d e s g r a c i a d a , 
La l i be r t ad , q u e á t o d o s a lbo roza , 
De n a d a sirve á m i ex i s t i r . 

MARIANA 

¿ D e n a d a ? . . . 
BOSCAN 

Yo e n la p o b r e z a y el d o l o r vivia, . 
P r e s a infel iz d e m i d e s t i n o i nc i e r t o ; 
Y l ib re c o m o el a i r e en e l de s i e r to 
P o r lo s c a m p o s d e E s p a ñ a d i s c u r r í a . 
El t ed io m e s e g u í a ; 
Y de g u e r r e r o a r d o r l l e n a m i a l m a , 
Volé t r a s las b a n d e r a s e s p a ñ o l a s 
P a r a a h o g a r m i m i s e r i a , y m i agon ía , 
Y mi i n q u i e t u d s o m b r í a 
De la b a t a l l a en las h i r v i e n t e s o las . 
— ¡ Oh r e c u e r d o d e h o r r o r !. . . Co r r i endo ciego 
Y v i b r a n d o m i e s p a d a , e n t r e las selvas 
De b r i l l adoras l a n z a s c o m b a t í a ; 
Y m i p e c h o se h i n c h a b a 
De r egoc i jo vil, y vivo f u e g o 



A n i m a b a m i s o jos 
G u a n d o s a n g r e m i ace ro d e s t i l a b a 
Y m i a l azan ho l l aba 
D e m u e r t o s e n e m i g o s los d e s p o j o s . 

MARIANA 

¡ O h c r i m i n a l f u r o r ! 
BOSCAN 

¡ F u r o r t e r r i b l e ! 
Del t r i u n f o la e m b r i a g u e z m e c o n m o v í a 
Mas p a s a d o el palor , m e p a s e a b a 
P o r el t e a t r o del c o m b a t e h o r r i b l e , 
P e n s a t i v o y c o n v u l s o , 
C u b i e r t o de s u d o r , l a t i e n t e el pu l so . 
Los t r i s t e s a l a r i dos 
De in fe l i ce s h e r i d o s , 
L o s p a l p i t a n t e s c u e r p o s , d e s p o j a d o s 
D e r o p a y s e p u l t u r a , 
Y los a b i e r t o s c r á n e o s y los p e c h o s 
E n el s a n g r i e t o polvo revo lcados , 
Mi c o r a z o n l l e n a b a n 
De h o r r o r , d e c o m p a s i o n y d e a m a r g u r a 
Y e n l á g r i m a s m i s o jos se a r r a s a b a n . 

MARIANA 

¡ O h ! . ' . . . . 
BOSCAN 

¡ R e c u e r d o s f u n e s t o s ! 
¿ Q u i é n c o n t e n e r p u d i e r a sus g e m i d o s 
Al ve r los c a n e s a c u d i e n d o p r e s t o s 
Á d e v o r a r e n t r e h ó r r i d o s g r u ñ i d o s 
Del b a n q u e t e i n f e r n a l los t ib ios r e s t o s ? 

MARIANA 

B a s t a , B o s c a n . . . ¿ Y s i e m p r e 
D e a l e g r í a d i l a t an v u e s t r o seno 
T a l e s e s c e n a s ? 

BOSCAN 

No, q u e y a d e t e s t a 
Mi c o r a z o n d e la b o m b a r d a el t r u e n o . 

MARIANA 

¿ Qué b u s c á b a i s en el las ? 
BOSCAN 

¿ Q u é b u s c a b a ? — 
Un e n e m i g o a l tedio , s e n s a c i o n e s , 
Un n o sé q u é q u e á m i vivir f a l t a b a . 

MARIANA 
¿ Lo e n c o n t r a s t e i s ? 

BOSCAN 

¡ O h ! n o . . . t a n sólo h a s t í o , 
Y en m i p e c h o ar idez y h o n d o vacío. 
— E n g a ñ ó s e m i m e n t e : n o la g u e r r a , 
No la s a n g r e , el r e n c o r ni los e s t r a g o s 
De i n h u m a n a s b a t a l l a s , en la t i e r r a 
Mi c o r a z o n b u s c a b a . La t e r n u r a , 
Las s u a v e s ca r i c i a s , los h a l a g o s 
Neces i t aba yo de la h e r m o s u r a . 
U n a v ida apac ib l e , s o s e g a d a , 
Que d e la e t e r n i d a d al o c é a n o 
B a j a r a con b l a n d u r a 
Cuál ave q u e d e s c i e n d e á su m o r a d a . 
Y q u e de s t a be l leza 
R e c l i n a d a en el h o m b r o m i c a b e z a , 
Ni d e u n a m i g o fa lso la pe r f id ia , 
Ni de v e n d i d o s j u e c e s la fiereza, 
Ni de vil co razon la n e g r a env id ia , 
Ni de b a s t a r d o a m o r e l nec io e n c a n t o , 
Ni los azares d é l a va r ia s u e r t e , 
Ni la a g i t a d a g u e r r a , n i la m u e r t e 
Me p u s i e r a n e s p a n t o . — 
E n c o n t r é es ta m u j e r . Mi e s t r e l l a i m p í a , 
Al p r e s e n t a r m e e n Méjico d e l a n t e 
Me p u s o su s e m b l a n t e ; 
Y d e e n t o n c e s a c á m i f a n t a s í a 
M a n s a m e n t e en las á u r a s se r e m e c e 
De i lus iones t r a i d o r a s , 
Ó vaga a r r e b a t a d a 



Del a q u i l ó n s a ñ u d o 
E n l a s t e n d i d a s a las v o l a d o r a s . 
— El b r i l lo de s u s o jos m e e s t r e m e c e , 
La t r i s t e pal idez de su s e m b l a n t e 
E n vagas i l u s iones m e a d o r m e c e . 
Su voz es p a r a m í c o m o a l cau t ivo 
Cánt ico n a c i o n a l q u e las del ic ias 
De su n iñez le r e p r e s e n t a a l vivo. 

MARIANA 

¿ D ó n d e está esa m u j e r ? con e l la u n i o s , 
Y sed fe l ices a m b o s . 

BOSCAN' 

¡ Ay ! ¿ fe l ices ? 
Si ta l p u d i e r a s e r , ¿ n o f u e r a m í a , 
Yo s u y o p a r a s i e m p r e ? ¡ y o ! q u e ans ioso 
P o r u n des i e r to d e a r e n a l a r d i e n t e 
P a s a r a po r m i r a r l a s o l a m e n t e ! 

MARIANA 

¿ P u e s q u i é n p u e d e i m p e d i r 
BOSCAN 

¿ Y a n o o s l o d i j e ? 
¿ A ú n no m e c o m p r e n d é i s ? ¿ N a d a en el a l m a 
Os reve la m i a m o r ? 

MARIANA 

(con imperio.) 
¡ B o s c a n ! 

BOSCAN 

M a n d a d m e 
Que p a s e m i ex i s t enc ia r e c o s t a d o 
S o b r e i n s e p u l t o s m u e r t o s , 
Mas n o m o s t r é i s el r o s t ro t a n a i r ado . 

MARIANA 

Idos d e a q u í , B o s c a n ; si a l g u n o v iene , 
¿ Que p e n s a r á de vos ? 

BOSCAN 

¿ Q u é ? 

MARIANA 

C o n t e n e o s . 
BOSCAN 

Si el vo l can r e v e n t ó , ¿ q u i é n lo c o n t i e n e ? 
Ya os d i j e la v e r d a d , y a á v u e s t r a v is ta 

' Mi c o r a z ó n os p r e s e n t é d e s n u d o . 
A h o r a , si que re i s , d a d m e la m u e r t e , 
Mas n o m e h a r é i s ca l l a r , ¡ n o ! q u e m i lab io 
E s t a r n o p u e d e y a , c u a l án t e s , m u d o . 

MARIANA 

L l a m a d á la v i r t u d . 
BOSCAN 

¡ Y i r tud m a l d i t a ! 
¿ Quién m e h a b l a de v i r t u d , c u a n d o a m o r so lo , 
A m o r , h i r v i e n t e a m o r m i p e c h o agi ta ? 

MARIANA 

(yéndose.) 
Adiós q u e d a d . 

BOSCAN 

¿ Y m e de ja i s ? 
MARIANA 

El cielo 
T e n g a p i e d a d d e vos. 

BOSCAN 

(tomándola de un brazo, y deteniéndola con resolución.) 
No ! des t e p u n t o 

No os d e j a r é p a r t i r , si v u e s t r o lab io 
No m e dice q u e m e a m a ó m e d e s p r e c i a . 
H a b l a d , r e s u e l t o e s toy . 

MARIANA 

(Oh m u j e r nec i a i 
Oh f e m e n i l d e b i l i d a d ! ) 

BOSCAN 

A m a d m e , 
A m a d m e p o r p i e d a d , ó s o l a m e n t e , 
P o r c o m p a s i o n , o d i a d m e . 
¿ No m e veis ? ¿ n o s en t í s m i m a n o t r é m u l a ? 



¿ No veis c u á n t o p a d e z c o ? 
¿ Y en p r e m i o de m i a m o r n a d a m e r e z c o ? 

MARIANA 

Olvidáis q u i é n s o y y o . 
BOSCAN 

T o d o lo o l v i d o : 
Obl igac ión , v i r t u d , h o n o r , d e c o r o , 
Todo , t o d o m e es y a d e s c o n o c i d o 
Ménos q u e e re s u n ánge l , q u e t e a d o r o , 
Que r e n u n c i o á la d i cha si m e a m a s , 
Q u e p o r sólo u n s u s p i r o de t u seno , 
Si lo m a n d a r a s t ú , d e gozo l l eno 
Me a r r o j a r a en u n m a r de vivas l l a m a s . 

(Mariana se cubre el rostro con un pañuelo.) 

— ¿ P e r o b a j a s l a faz, y m e la o c u l t a s ? 
¿ Qué m i r o ? . . . ¿ y s e r á c ie r to ?. . . Sí, tus o jos 
A r r a s a d o s e s t á n e n l l an to a r d i e n t e 

(Tomándola una mano.) 
—r ¿ T i embla s? . . ' . Y a soy feliz, y a n a d a q u i e r o . . . 
— Gracias , g r a c i a s t e doy, c ie lo c l e m e n t e ! . . . 

(Quedan silenciosos por un momento, Boscan apoya un brazo 
en el hombro de Mariana). 

MARIANA 

L o p e ! 
BOSCAN 

Mi b i e n , m i a m o r . . . . Alza el s e m b l a n t e . 
D é j a m e v e r l e á m i p l ace r : m i s o jos 
F i j a r s e n e c e s i t a n e n los t u y o s . . . . 
Qu ie ro e s c u c h a r t u voz, t u voz a m a n t e ! . . . . 
— No m e e n g a ñ a b a mi p a s i ó n t i r a n a : 
N u n c a c re í q u e t ú m e a b o r r e c i e r a s . 
P a r a vivir u n i d a s , el E t e r n o 
N u e s t r a s a l m a s c r e ó , y á d e s u n i r l a s 
No f u e r a p o d e r o s o el m i s m o in f i e rno ! . . . . 
— Tú m e a m a s : ¿ n o es ve rdad? . . . Si y o m e e n g a ñ o , 
No d i s ipes m i e r r o r . . . . T a n v e n t u r o s o 
E n e s t e i n s t a n t e s o y ! . . . . Mas y o de l i ro . . . . 

Sí, t ú m e a m a s : lo sé , lo oigo, lo m i r o ! . . . . 
¿ No es v e r d a d ? . . . ¿ No es ve rdad ? Hab la , M a r i a n a . 
¿ L l o r a s ? ¿ l l o r a s , m i a m o r ? . . . Du l ce es el l l an to ! . . . 
¿ N o ves? l loro t a m b i é n 

MARIANA 

(ocultando su rostro en el pecho de Boscan.) 
¡ B o s c a n ! 

BOSCAN 

Tú m e a m a s . 
MARIANA 

Y no lo c o n o c í a s . 
BOSCAN 

¿ Qué m e i m p o r t a 
Si al fin lo d e s c u b r í . . . . si al c a b o u n i d o s 
E s t a m o s h o y , si s i e n t e 
Mi c o r a z o n de l t u y o los l a t i d o s ! 

MARIANA 

L o p e ! 
BOSCAN 

L l o r a , m i b i e n . El l loro t i e r n o 
Es u n l i co r q u e e l c ie lo nos c o n c e d e 
P a r a e n e r v a r n u e s t r o do lo r e t e r n o . 
C l e m e n t e es Dios , p u e s q u e m i s u e r t e i m p í a 
Me s o n r i e p o r fin, y t ú a m o r o s a 
En f u e g o ce les t ia l m i p e c h o i n f l a m a s , 
Soy fel iz, m u y fel iz , M a r i a n a m i a . 
¿ E r e s fel iz t a m b i é n ? 

MARIANA 

¡ A y ! 
BOSCAN 

Tú m e a m a s . 
(Quedan silenciosos y abrazados por algunos momentos ; de 

súbito se aparta Mariana, y se va precipitadamente por el 
fondo. Boscan queda inmóvil y como sin sentido). 



III 

BOSGAN. 
(Se pasea agitado y cabizbajo, luego se para como aturdido 

y se agarra con ambas manos la cabeza.) 

¡ P o b r e c a b e z a h u m a n a ! . . . . — Mi c e r e b r o 
E s p l o m o l i q u i d a d o . . . . 

(Paseándose apresuradamente.) 
Yo q u i s i e r a c o r r e r . . . . 

(Parándose.) 
— L l o r a r q u i s i e r a . . . . 

— El a i r e q u e r e s p i r o a r d e a b r a s a d o . 
(Derribándose en una silla.) 

— ¡ Qué f a t i g a d o e s toy ! . . . . V a p o r e speso 
E n t o r n o m e c i r c u n d a . 
Y s i en to e n m i p u l m ó n h o r r i b l e p e s o . . . . 

(Silencio.) 
¡ C ó m o a n h e l o u n a m i g o , u n solo a m i g o 
Que g o z a r a c o n m i g o 
De m i f e l i c i d a d ! . . . . ¡ S o y t a n d i c h o s o ! . . . . 
— A h o r a e s t r e c h a r í a e n t r e m i s b r a z o s 
Á u n a s e s i n o a t roz , á m i e n e m i g o ! 

(Moviendo agitadamente la cabeza y sonriendo.) 
— Si en e l c ie lo se s i e n t e lo q u e s i e n t o , 
¿ Hay á n g e l q u e n o s ea v e n t u r o s o ? 
— ¿ Dó h a l l a r é o idos q u e e s c u c h a r qu i s i e r an 
La h i s t o r i a d e m i d i cha ? 
¿ Dó u n c u e l l o q u e e s t r e c h a r ? ¿ d ó n d e u n o s ojos 
Que c o n p l a c e r m i r e g o c i j o v i e r an ? . . . . 
¿ Dó u n a m i g o s i n c e r o ? . . . . 
¿ Dónde ? . . . . ¡ Infe l iz de m í 1 soy e x t r a n j e r o ! . . . . 

(Lleva una mano á la frente, y alza la cabeza y la deja caer 
como un hombro agobiado de sueño; luego fija la vista en 
el corazón.) 

¡ C ó m o m e p e s a el c o r a z o n ! . . . . 
(Apoyándose en la silla, se levanta desfallecido y alza los ojos 

al cielo.) 
— Dios m i ó , 

Da f u e r z a s á m i s m i e m b r o s . . . . 
(Cruza los brazos y se pasea lentamente.) 

— ¡Oh m i s e r i a s ! . . 
(Agitado se acerca á la mesa y se apoya en ella.) 
— Y a r e v i e n t a n c o n v u l s a s m i s a r t e r i a s , . 
Ya s i en to de la m u e r t e el ca los f r ío ! . . . . 

(Respirando con mucha fuerza.) 
El a p o s e n t o e s t r e c h o 
E s p a r a m í 
(Paseando la vista y como con extremada agitación.) 

— E s t o y l o c o . . . . 
(Vacilando desvanecido, con semblante aterrado, y pasando 

sus manos ya á la cabeza, ya al corazon.) 
— ¡ A y ! m i m e n t e se p i e r d e ! . . . Aqu í en m i p e c h o . 

(Con acento terrible.) 
— ¡ Oh ! q u é h o r r i b l e ca lo r ! y o m e sofoco ! 

(Corre precipitadamente al balcón, lo abre de golpe y se apoya 
en la baranda. — Algunos momentos despues sale don 
Juan por la izquierda.) 

IV 

BOSCAN, DON JUAN. 

JUAN 

E n el b a l c ó n e s t á . . . . — ¡ C u á n d i s t r a ído ! . . , . 
(Quitase el ferruelo, sombrero y espada, y los pune en 

una silla.) 
— ¡ L o p e ! . . . . ¡ L o p e ! . . . . — No m e o y e . . . . 

(Párase mirando al balcón). 
— Noche o s c u r a 
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E n el b a l c ó n e s t á . . . . — ¡ C u á n d i s t r a ído ! . . , . 
(Quitase el ferruelo, sombrero y espada, y los pune en 

una silla.) 
— ¡ L o p e ! . . . . ¡ L o p e ! . . . . — No m e o y e . . . . 

(Párase mirando al balcón). 
— Noche o s c u r a 



C o m o m i c o r a z o n 
(Sentándose junto al bufete.) 

— ¡ B o s c a n ! . . . ¡ D o n L o p e ! . . 
(.Boscan aparece demudado, y permanece cercano al balcón.) 

BOSCAN 
S e ñ o r 

JUAN 

T e n g o q u e h a b l a r t e . 
(Para sí, y como distraído.) 

— F i e r a l u c h a 
T r a b a n las p e n a s en m i t r i s te p e c h o , 
Y p o r h u n d i r m e e n el a b i s m o p u g n a n . 
Á p e s a r d e los p u e s t o s y del o ro 
Que el v i r e y g e n e r o s o en m i a c u m u l a , 
Ni u n m o m e n t o de paz y de del ic ia 
Avara m e c o n c e d e l a f o r t u n a 

( i Boscan, despues de un instante de silencio.) 
— A c é r c a t e . 

(Boscan se pone á un extremo del teatro). 
— ¿ T a n l é j o s ? 

(Boscan se acerca.) 
— Q u i e r o ve r t e 

S e n t a d o a q u í c o n m i g o . — (Se d e m u d a . ) 
(Boscan se sienta á cierta distancia.) 

— J u n t o á m í . 
(Boscan acerca su silla). 

— J u n t o á m í . ¿ Me t i e n e s m i e d o ? 
(Boscan se pone á su lado sin levantar los ojos del suelo, y 

permanece inmóvil.) 
— P a r a s o l d a d o tu m o d e s t i a es m u c h a . 

BOSCAN 

S e ñ o r . . . 
JUAN 

U n h i j o m e negó el A l t í s imo ; 
Y m i e s p e r a n z a , Lope , en tí se f u n d a . 
T e h e s a c a d o de l polvo en q u e y a c i a s , 
Y t e a b r o á la g r a n d e z a h o l g a d a r u t a . 

Se rás lo q u e n o h e sido : — conde , d u q u e , 
V i r e y . . . ¿ Q u é m á s ¿ En t u m e m o r i a b u s c a 
Si h a ex is t ido en el m u n d o q u i e n al solio 
Desde h u m i l d e so la r r á p i d o s u b a . 
¿ Q u é n o p u e d e a l canza r d i s c r e to j oven 
D e a r d i d o c o r a z o n y m e n t e a s t u t a 
E n u n pa í s a b a n d o n a d o y n u e v o , 
Si u n a s u e r t e feliz le p r e s t a a y u d a ? 
Á veces en la n o c h e s i l enc iosa 
Mil f a n t a s m a s d e g lor ia m e c i r c u n d a n , 
Y l u c i e n t e vis ión a n t e m i vista 
Llega , m e ve, s o n r i e y m e s a l u d a . 
¿ Qué t e d ice tu p e c h o ? ¿ Tu a l m a s i en t e 
De e levada a m b i c i ó n la l l a m a o c u l t a ? 
¿ Mil d e s e o s d e f a m a y d e g r a n d e z a 
E n t u l o z a n a m e n t e n o se a g r u p a n ? . . . 
— Un e n c u m b r a d o p u e s t o t e p r e p a r a n 
El v i rey, m i desve lo y t u f o r t u n a : 
M a ñ a n a m i s m o t u c a r r e r a e m p i e z a . 
De la c o r t e p r e p á r a t e á la l u c h a . . . 

(Silencio.) 
— Qué p i e n s a s , h i j o m i ó ? ¿ n o r e s p o n d e s ? . . . 

BOSCAN 

(despues de algunos instantes, y como volviendo de un pro-
fundo letargo). 

V e r d a d decís , s e ñ o r , ¿ p u e s q u i é n lo d u d a ? 
JUAN 

¿ D u r m i e n d o e s t á s ? ¿ N o a t i e n d e s ? Alza el r o s t r o : 
P u e s se l l a ré m i l ab io si n o e s c u c h a s . 

BOSCAN 

A t e n t o e s t o y . 
JUAN 

El h o m b r e q u e posee 
T a l e n t o n o c o m ú n , a l m a r o b u s t a , 
J a m a s h u n d e en el polvo la cabeza , 
P o r m á s q u e h a y a n a c i d o en b a j a c u n a , 
P o r m á s q u e a l t iva s u e r t e lo d e s d e ñ e 



Y le pe r s iga la m i s e r i a c r u d a ; 
Que sólo á Dios se d o b l a la rod i l l a , 
Y s o l a m e n t e su p a l a b r a a u g u s t a 
Sin e x á m e n se a t i e n d e , y s in e x a m e n 
L a r a z ó n d e b e o b e d e c e r l a m u d a . 
— Tú m o z o t o d a v í a , tú d i s c r e t o , 
Tú q u e de m i p o d e r en la c o l u m n a 
U n a p o y o e n c o n t r a s t e , a b r e la m e n t e 
Y u n p o r v e n i r d i c h o s o te a s e g u r a ; 
Q u e si t e d u e r m e s h o y , q u i z á m a ñ a n a 
T e n g a s q u e m e n d i g a r f a v o r y a y u d a , 
Y o b e d e c e r s u m i s o los m a n d a t o s 
De u n a m o vil, y d e su faz a d u s t a 
S u f r i r m e d r o s o e l a l t a n e r o c e ñ o , 
D e v o r a n d o t u c ó l e r a y t u a n g u s t i a . 

BOSCAN 

¡ Generosa b o n d a d ! . . . (De m i c o n c i e n c i a 
E s p í r i t u s s i n i e s t r o s se a s e g u r a n . ) 

JUAN 

¿ Q u é d ices ? 
BOSCAN 

( C l a r a m e n t e e s t o y m i r a n d o 
De mi infiel c o r a z o n la l l a g a i n m u n d a . ) 

JUAN 

¡ C u á n d e m u d a d o e s t á s ! ¡ c u á n pensa t ivo 
¿ A c e r b a s p e n a s t u vivir en tu i ' b i an ? 
T u p a d r e soy , t u p a d r e q u e t e a d o r a : 
D e s c a r g a en m í e l p e s a r q u e t e a t r i b u l a . 
Mira q u e c o n c a l l a r r o m p e s m i s e n o , 
Y m á s q u e á t í m e m a t a la a m a r g u r a . 
— F r a n c o s e r é c o n t i g o : y o conf io 
Que t ú c o n m i g o lo s e r á s sin d u d a . — 
A u n q u e en l u g a r m e ves a l t o y p o t e n t e , 
No soy feliz; B o s c a n , m i voz lo j u r a . 
Mi co razon h a t i e m p o q u e u n a m i g o 
C a n d o r o s o y lea l c o n a n s i a b u s c a ; 
P u e s tú s a b r á s q u e el c o r a z o n n o vive 

Si en o t ro c o r a z o n p u e s t o n o o c u p a , 
De todos desconf io , p u e s q u e en t o d o s 
Me p a r e c e n o t a r t r a i d o r a a s t u c i a , 
Y q u e a c e c h a n d o e s t án p a r a r o b a r m e 
R iquezas y h o n r a c o n la vida j u n t a s . — 
T ú l l enas el vac ío de m i p e c h o , 
T ú , c u y o h i d a l g o p e n s a m i e n t o n u n c a 
E n la t r a i c ión se r e c o g i ó n i el c r i m e n 
Que en los pa l ac ios i m p e r a n d o t r i u n f a . 
Se rás mi ú n i c o a m i g o : t ú n a c i s t e 
Modelo d e a m i s t a d y d e t e r n u r a . 

BOSCAN 

(levantándose con extremada agitación.) 
¡ Bas ta y a !... — ¡ Corazon , m u é s t r a t e todo ! . . . 
—¡Don J u a n ! u n m o n s t r u o s o y ! — O h n e g r a s fu r i a s , 
¿ A d o n d e m e a r r a s t r a i s ? . . . — N a d a d e s e o , 
N a d a q u i e r o , d o n J u a n . . . — ¡ Ah s u e r t e i n j u s t a ! . . . 

JUAN 

(levantándose.) 
No c o m p r e n d o . . . ¡ B o s c a n !¿ q u é es lo q u e dices ? 
Dec lá ra t e p o r Dios . 

BOSCAN 

(como insensato.) 
Mi a l m a es i m p u r a ; 

Soy un t r a i d o r . . . 
JUAN 

¡ B o s c a n ! 
BOSCAN 

Aleve , i n g r a t o 
JUAN 

¡ B o s c a n ! 
BOSCAN 

Merezco m u e r t e . 
JUAN 

¿ T ú ? 
BOSCAN 

M u y j u s t a . 



JUAN 

¿ P o r q u é ? ¿ c u á l es t u c r i m e n ? 
BOSCAN 

¿ Habé i s visto 
A l g u n a vez. m i f r e n t e t a c i t u r n a ? 
¿ Mi m i r a r t r i s t e , pál ido m i l ab io , 
T a r d o m i p a s o , m i m e m o r i a o s c u r a ? 

JUAN 

Sí. 
BOSCAN 

¿ Lo n o t a s t e i s ? 
JUAN 

Sí . . . q u e sí, t e d igo . 
BOSCAN 

¿ Y n i n g u n a s o s p e c h a . . . 
JUAN 

¿ Q u é ? 
BOSCAN 

¿ N i n g u n a ? . . . 
¡ Oh c e g u e d a d ! 

JUAN 

Declá ra t e . 
BOSCAN 

Yo i n f a m e , 
E n m a n t o d e t r a i c i ó n el a l m a o c u l t a , 
P r o c u r a b a r o b a r l e d e su a m a d a 
La fe y el c a s t o a m o r 

JUAN 

(tomándole furiosamente un brazo.) 
¿ Y ta l p r o n u n c i a s ? 

¿No s a b e s q u e firmando t u s e n t e n c i a 
Es t á s , B o s c a n , y q u e m i m a n o b u s c a 
La e s p a d a y a c o n q u e r a s g a r t u s e n o ? 
¿ Y q u e la s a n g r e m i a q u e c i r c u l a 
P o r t u s v e n a s n o bas t a , m i s e r a b l e , 
Á c o n t e n e r d e m i r e n c o r la f u r i a ? 
H u y e de a q u í , p e r v e r s o ; de m i s p u e r t a s 

Mi i n d i g n a c i ó n , m i có le ra t e e m p u j a n . 
(Lo repele con fuerza y corre agitado á sentarse.) 

BOSCAN 

(despues de algunos instantes, como despertando de un sueño, 
y acercándose pausadamente á don Juan). 

Á h o m b r e q u e d e l i n q u i ó , n o desa s u e r t e 
Se le a r r o j a c u a l f é t i d a b a s u r a ; 
A n t e s se le c o n f u n d e , y á su vista 
S u s m a l d a d e s se c u e n t a n u n a á u n a ; 
Que es d a r l u g a r á q u e al sal i r p u b l i q u e 
La b á r b a r a s e n t e n c i a y a b s o l u t a . . . 
— Me voy , d o n J u a n . . . E n m i l u g a r os de jo 
M e m o r i a q u e s e r á v u e s t r a t o r t u r a , 
U n i n t e r i o r d i s g u s t o , u n ánge l m a l o 
Q u e , c o n a c e n t o s o r d o y c o m o en b u r l a s , 
S i e m p r e os d iga al o ido : 

(Apoyando una mano al respaldo de la silla de don Juan, é 
inclinándose á él confidencialmente.) 

" — E r a i n o c e n t e ; 
U n a acc ión c o m e t i s t e i s b i en i n j u s t a . . . 
M i é n t r a s gozáis d e h o n o r e s y r i q u e z a s 
El va p o r s e n d a s c a m i n a n d o i n c u l t a s 
Solo , t r i s t e , a b a t i d o , s u d o r o s o , 
D e s t r o z a d a s s u s p o b r e s v e s t i d u r a s , 
C a n s a d o , e n f l a q u e c i d o , e n d e b l e , h a m b r i e n t o , 
L á n g u i d o su m i r a r , su faz d i f u n t a , 
E s p e r a n z a d o en Dios , q u e al in fe l ice 
Un p a n de c o m p a s i o n n o l e r e h u s a , 
Y al c a b o d e sus d i a s f a t i gosos 
No le n i e g a m o d e s t a s e p u l t u r a . " 

(Boscan quiere irse, don Juan se levanta y se arroja en sus 
brazos.) 

JUAN 

No m á s , c r u e l , n o m á s . . . ¡ L o p e ! ¡h i j o mió ! 

BOSCAN 

Mi p a d r e so i s . . . M e a m a i s . . . 



JUAN 

Más q u e p r e s u m a s . — 
Quien n o a m a es c r i m i n a l , ó y a del c r i m e n 
P i s a i m p a s i b l e l a s a n g r i e n t a r u t a . 

BOSCAN 

Cuán tos , a m a n d o , c r i m i n a l e s f u é r o n ! 
JUAN 

L o s m a l o s la v i r t u d en vicio m u d a n . 
— Mas á b r e m e t u p e c h o . — ¿ P o r q u é a h o r a 
Te d e j a s t e a r r a s t r a r d e s a l o c u r a ? 
Algo m e e s c o n d e s , L o p e ; si m e amas," 
Á tu p a d r e , á t u a m i g o , n a d a e n c u b r a s . 

BOSCAN 

(<afectando indiferencia.) 
N e c e d a d e s d e n i ñ o , e n s u e ñ o s l o c o s ; 
S a n g u i n a r i a s v i s i o n e s q u e m e a b r u m a n ; 
F a n t a s m a s q u e m e c e r c a n y m e a c o s a n , 
Y r o m p e n m i a l m a , y m i r a z ó n o f u s c a n . — 
Yos n o m e e n t e n d e r é i s , p u e s q u e y o m i s m o 
Tan sólo a l canzo o p a c i d a d c o n f u s a . 

JUAN 

M a s ¿ c u á l t u c r i m e n e s ? ¿ q u é e s l o q u e h a s h e c h o ? 
¿ Q u é i n i q u i d a d t u c o r a z o n e n l u t a ? 

BOSCAN 

(sorpendido y con una agitación que va creciendo.) 
¿ I n i q u i d a d ? 

JUAN 

¿ De u n c r i m e n , d e u n a i n f a m i a , 
T u c o n c i e n c i a n o d i c e s q u e t e a c u s a ? 

BOSCAN 

¿ Mi c o n c i e n c i a ? 
JUAN 

N o h a m u c h o lo d i j i s t e . 
BOSCAN 

¿ Yo ? 
JUAN 

¿ Me lo n i e g a s ? 

BOSCAN 

¿ Yo n e g a r l o ? ¡ N u n c a 
(Distraído.) 

Soy c r i m i n a l . . . . m a s e l l a . . . . 
JUAN 

¿ Q u i é n es ella ? 
BOSCAN 

¡ La r azón ! ¡ la r a z ó n ! q u e no m e a l u m b r a ! 
— Oh c e r e b r o infel iz ! ¿ d e q u é m e s i rves , 
Si es m i c a b e z a t e n e b r o s a g r u t a ! 

J U A N 

Las b a s t a r d a s p a s i o n e s s o l a m e n t e 
S o n los d e m o n i o s q u e los p e c h o s t u r b a n . 
Los vicios e m b r u t e c e n las p o t e n c i a s ; 
Los vicios, L o p e , t u vivir e n t u r b i a n . 

BOSCAN 

No, q u e i n o c e n t e soy . 
JUAN 

¿ T ú ? 
BOSCAN 

Sí. — (¡ Ment i ra ! ) 
JUAN 

(Algún p e s a r el d e s d i c h a d o ocu l t a . ) 
BOSCAN. 

Deja r q u i s i e r a la c i u d a d . . . . 
JUAN 

¿ Qué d ices ? 
BOSCAN 

U n a ñ o , p o c o m á s . . . . Quizá la h o l g u r a 
Del c a m p o , y la f a t i g a del c a m i n o 
B o r r a r á n el do lo r q u e m e a t r i b u l a . 

JUAN 

¿ A d ó n d e p i e n s a s i r ? 

BOSCAN 

A Z a c a t é c a s . . 
(Allí el l u g a r v e r é q u e f u é su c u n a . ) 



JUAN 

Lo p e n s a r é . . . . — R e t í r a t e . , . . — U n i n s t a n t e . . . . — 
Di á mi e s p o s a q u e v e n g a . 

BOSCAN 

Oh Dios !i 
JUAN 

¿ Qué d u d a s ? 
(Vdse Boscan por el fondo.) 

V 

DON JUAN. 

¡ I n s e n s a t o m a n c e b o ! . . . . ¿ Q u i é n p u d i e r a 
I l u m i n a r m e e n t a n f a t a l e s d u d a s ? 
E s p r e s a su a l m a d e p a s i o n e s c r u d a s , 
Y t r a s t o r n a d a su r a z ó n e s t á . 
Su r o s t r o m a c i l e n t o . . . . sus p a l a b r a s 
Sin n i n g u n a i l ac ión , i n t e r r u m p i d a s 
S i e m p r e con las m i r a d a s e s c o n d i d a s 
¿ Cuál a r c a n o su p e c h o ocu l t a r á ? 
Yo n o c o m p r e n d o . . . . Al a b r a z a r l e a h o r a 
Su co razon s e n t i a p a l p i t a n t e . . . . 
Qu ién b a j a á t i e r r a e l pá l ido s e m b l a n t e 
Y los o jos e n c u b r e , e s c r im ina l . 
Mas ¿ c u á l su c r i m e n e s ? . . . ¡ C r i m e n ! t a n j o v e n ! 
Yo vi l l an to e n su r o s t r o , no e n j u g a d o . — 
H o m b r e q u e v i e r t e l l o ro n o es m a l v a d o , 
Ó a r r e p e n t i d o es tá? si h izo a l g ú n m a l . 

¡ J u v e n t u d ! ¡ j u v e n t u d ! es t u ex i s t enc ia 
Mezcla r is ible d e p l a c e r y l u t o ; 
Es p o r d e f u e r a s a z o n a d o f r u t o 
Que vil g u s a n o r o e e n lo i n t e r i o r . — 
P o r la n o c h e u n f e s t í n — por la m a ñ a n a 
R e c u e r d o s , y de l i r ios , é i lus iones , 

Que á la t a r d e t r o c á n d o s e en p a s i o n e s , 
B r a m a n , se h i n c h a n , r e v i e n t a n d e f u r o r . 

(Aparece poi* el fondo doña Mariana, y se detiene.) 
— ¿ Qué q u e d a en la vejez ? — u n á rbo l seco , 
Que n o i m p i d e del sol el f u e g o a r d i e n t e , 
Y m e c i é n d o s e es tá p e s a d a m e n t e 
Al a n u n c i a r el v i en to al h u r a c a n ; 
Y á la n o c h e c o n s u e n a n e n su c o p a 
El r u i d o d e sus r a m a s t a c i t u r n o , 
El g r a z n i d o del cá rabo n o c t u r n o , 
Y las a las q u e ag i t a el ga lv i lan . 

(Mariana se acerca.) 

VI 

DON JUAN, MARIANA. 

MARIANA 

¿ Me b u s c á b a i s , d o n J u a n ? 
JUAN 

Sí, te b u s c a b a . 
MARIANA 

¿ Qué m e m a n d a i s , s e ñ o r ? 
JUAN 

Ménos r e s p e c t o 
Y m á s a m o r . 

MARIANA 

P u e s y o . . . . 
JUAN 

(Soy ind i s c r e to . ) 
MARIANA 

( T e m b l a n d o e s t o y . ) 
JUAN 

(¿ P o r d ó n d e c o m e n z a r ? ) 
Yo el l e n g u a j e n o sé de los g a l a n e s : 



I g n o r o c ó m o h a b l a r á m i c o n s o r t e ; 
O c u p a d o en n e g o c i o s d e la c o r t e , 
Sólo sé e n t r e v a r o n e s c o n v e r s a r . 

Mas c u a n d o la t r i s t eza se a p o d e r a 
Del co razon d e l h o m b r e y lo d e s g a r r a ; 
C u a n d o s i e n t e en su p e c h o a g u d a g a r r a 
Que lo a f e r r a co lé r i ca y t e n a z , 
E n t o n c e s e l m a s r u d o , es e l o c u e n t e : 
No es él q u i e n h a b l a , m a s su s u e r t e i m p í a . — 
Yo soy ese h o m b r e ¡ y o ! M a r i a n a m i a ; 
A u s e n t ó s e d e m i á n i m a la paz . 

MARIANA 

(¿Cuá l s e r á su d e s i g n i o ? — No c o m p r e n d o . . . 
Exp l icaos , d o n J u a n . 

JUAN 

B u s c a b a a n s i o s o 
Un c o r a z o n q u e f u e r a m i r e p o s o ; 
¿ Mas d ó n d e u n d e s d i c h a d o lo h a l l a r á ? 
Yo t a n sólo e n c o n t r é f r ivo las h e m b r a s 
Que u n c o r a z o n p o d r i d o m e v e n d í a n , 
Y con c a n d i d o m á r m o l lo e n c u b r í a n 
C o m o á c a d á v e r c o r r o m p i d o y a . 

MARIANA 

Don J u a n ! . . . ¿ Y t a l e s c u c h o ? . . . ¿ Qu ién c r e y e r a ? . . 
¿ Os a t r eve i s á h a c e r m e t a l ag rav io ? 

JUAN 

Si p o r a c a s o t e o f e n d i ó m i l ab io , 
No lo i n t e n t ó j a m a s m i c o r a z o n . 
Yo t e c o n o z c o b i e n — sé q u e e r e s p u r a . 
Te a m o c o m o á m i p a d r e , c o m o al c i e l o ; 
V a n a m e n t e b u s c a r a s en el sue lo 
Qu ien t e a d o r a s e c o n i g u a l p a s i ó n . 

Mas t ú de m í t e e s q u i v a s d e s d e ñ o s a : 
Tr i s t e , a b a t i d a , r e t i r a d a , i n q u i e t a 
Más p a r e c e s a n c i a n a r e c o l e t a 
Que e sposa d e l p r i v a d o de l v i r ey . 
¿ P u e s q u é t e f a l t a ? L i b e r t a d , h o n o r e s , 

P l a c e r e s , todo es tá , t o d o , en tu m a n o ; 
P o r m í t e r e v e r e n c i a el c o r t e s a n o , 
P o r m í t u voz, t u v o l u n t a d es l e y . 

MARIANA 

P u e s q u e vos lo dec í s , ¿ c ó m o d u d a r l o ? 
Me co lmá i s d e favores , q u e a g r a d e z c o . 
Yo in fe l ice m u j e r n a d a m e r e z c o , 
Ni a u n q u e fijéis e n m í v u e s t r a a t e n c i ó n . 
Mas s i e m p r e p o r c a r á c t e r r e c o g i d a . 
Y á s p e r a de c a r á c t e r , si n o d e a l m a , 
Sólo g o c é de a p e t e c i b l e c a l m a 
R e t i r a d a en m i t r i s t e h a b i t a c i ó n . 

JUAN 

Algo t e f a l t a . 
MARIANA 

No. 
J U A N 

Me e n g a ñ a s . 
MARIANA 

¿ C ó m o ? 
JUAN 

Ves s o b r e t í p a s a r h o r a s m a r c h i t a s . — 
U n co razon a r d i e n t e n e c e c i t a s , 
Y los años al m í o e n t i b i a n y a . 

MARIANA 

i Don J u a n ! 
JUAN 

¿ Adiv iné ? 
MARIANA 

¡ P l á t i c a e x t r a ñ a 
JUAN 

¿ Me c o m p r e n d e s al í in? 
MARIANA 

Me a t e m o r i z o . 
JUAN 

De t u bel leza con el d u l c e h e c h i z o 
¡ Qué c o n t r a s t e m i r o s t r o f o r m a r á ! 



MARIANA 

¿ P a r a es to m e l l a m a i s ? ¿ Á es to h e v e n i d o ? 
Los q u e h a b l a r os oyesen ¿ q u é d i r í an ? 
Cosas decís , don J u a n , q u e el a l m a en f r i an 
Y a t e r r a n el c u i t a d o c o r a z o n . 
N u n c a m e hab lé i s a s í : — ta les p a l a b r a s 
H a r á n q u e t e m a y o v u e s t r a p r e s e n c i a . 
Hie re m á s v u e s t r a fa l sa i n d i f e r e n c i a . 
Que u n a d u r a y severa r e p r e n s i ó n . 
H u é r f a n a soy . Mis p a d r e s al s e p u l c r o 
Uno t r a s o t r o á d e s c a n s a r b a j a r o n , 
Y sola y sin a m i g o s m e d e j a r o n 
¿ Sabé is lo q u e es ser h u é r f a n o t a l vez ? 
E s c a m i n a r á o s c u r a s ; y a b a t i d o , 
Con m u s t i o s o j o s q u e el do lo r e m p a ñ a , 
Cuál m e n d i g o q u e vuelve á su c a b a ñ a 
A c e r c a r s e al u m b r a l de la v e j e z . . 

El q u e p i e r d e á sus p a d r e s , se c o n s u e l a 
D e r r a m a n d o en su y e r t a s e p u l t u r a 
L á g r i m a s d e af l icción y de t e r n u r a 
E n t r e sol lozos q u e h a s t a el cielo van . — 
U n a cosa o s d i r é c o m o á m i a m i g o . 

JUAN 

Díla : t u amigo soy . 
MARIANA 

Así lo c r e o . 
Á Zaca técas i r es m i deseo , 
¿ Me n e g a r é i s e s t e favor , don J u a n ? 

JUAN 

(sorprendido.) 
¿ Tú t a m b i é n ? ¿ tú t a m b i é n ? 

MARIANA 

¿ Y q u é os s o r p r e n d e ? 
M u c h o t i e m p o b á q u e m i país n o h e visto. 

JUAN 

(agitado.) 
(¿ De a c u e r d o es tán los dos? ¡ los dos! ¡ po r Cristo!. .) 

MARIANA 

¿ Q u é r e s p o n d é i s ? 
JUAN 

(¡ Idea s i ngu l a r ! 
No es pos ib l e . . . ¡ Don L o p e ! . . . No es pos ib le . . . . ; 

MARIANA 

¿ Ca l í a i s? 
JL'AN 

P e n s a b a 
MARIANA 

¿ Qué decis ? 
J l ' A N 

Decia 
MARIANA 

T e m b l a n d o es tá i s , d o n J u a n . 
JUAN 

( P o r v ida mia 
¿ Ni s i q u i e r a s a b r é d i s i m u l a r ? ) 

MARIANA 

¿ Qué os d e s a z o n a ? 
. JUAN 

( P u e d e . . . ) — I r á s c o n L o p e . 
MARIANA 

(sorprendida.) 
l Con él ? 

JUAN 

(Se a l e g r a . ) S í . . . . con él. 
MARIANA 

( ¡ Q u é e s c u c h o ! ) 
JUAN 

E l m i s m o m e r o g a b a n o h a c e m u c h o 
Que á Z a c a t é c a s l e d e j a s e i r . 
Mi pos i c ion m e i m p i d e a c o m p a ñ a r t e . 
Con él i r á s . 

MARIANA 

(¡ Necia d e m i ! ¿ q u e h ice ? ) ' 
II. 14 



JUAN 

Tu p r e t e n s i ó n , Mar i ana , sat isf ice ; 
¿ Q u é o t r a cosa m e t i enes q u e p e d i r ? 

MARIANA 
N o m á s . 

JUAN 

¿ Ya es tás c o n t e n t a ? 
MARIANA 

Sí. 
JUAN 

(irónicamente.) 

Lo c r e o . 
¿ C u á n d o p a r l e s ? 

MARIANA 

(pensativa.) 
( — No voy . ) 

JUAN 

(Mis ter io ex t r año ! ) 
— ¿ C u á n d o p a r t e s ? 

MARIANA 

I r é . . . d e n t r o d e u n año . 
J U A N 

(sorprendido.) 
¿ D e n t r o de u n a ñ o ? 

MARIANA 

Sí , s e ñ o r . 
JUAN 

' „ ^ (Po r D ios ! ) 
(Muy distraído y fijos los ojos en tierra.) 

— C u a n d o q u i e r a s . — (Sospechas i n f u n d a d a s . . 
Me a l u c i n é ) 

MARIANA 

(yéndose por el foro, sin que lo advierta don Juan.) 
(¿ Q u é t i e n e , Dios e t e r n o ? . . . ) 

JUAN 

„ ( P e n s a m i e n t o a b o r t a d o de l i n f i e rno . . . 
¿ P u d i e r a n e n g a ñ a r m e a m b o s d o s ? . . . ) 

VII 

DON JUAN (pensat ivo) , • 

Á los h o m b r e s , i n d i s c r e t o , 
P e n s a b a yo c o n o c e r ; 
H o y m e f a t i go i n q u i e t o , 
Y n o ad iv ino el sec re to 
De u n joven y u n a m u j e r . 

E n t a n n e g r a c o n f u s i o n 
L u z b u s c a r é . . . ¿ Pe ro d ó n d e ? . . . 
Ó el h u m a n o c o r a z o n 
D e t r a s d e u n m u r o se e s c o n d e , 
Ó n o ex i s te la r a z ó n . 

Dob le v i s t a conced ió 
Á los h o m b r e s Dios c l e m e n t e , 
U n sol á los o j o s d ió , 
Mas su luz n o s re t i ró 
D e j a n d o á o s c u r a s la m e n t e . 

Y c a m i n a m o s sin ve r 
Qué s igno n o s a c o m p a ñ a . 
Fel iz q u i e n l lega a t e n e r 
U n a m i g o , u n a c a b a ñ a 
Y u n a a m o r o s a m u j e r ; — 

Que s o m o s en es te m u n d o 
Gotas q u e las n u b e s t r a e n , 
Y s u e l t a n en son p r o f u n d o : 
U n a s s o b r e f lores c a e n , 
O t ra s s o b r e f a n g o i n m u n d o . 

— P e r o á m i e sposa olvidé 
P o r m i s i d e a s . . . 

(Volviendo el rostro). 
— P e r d o n a . . . 

(Tristemente.) 
— Me d e j ó . . . Bien h i zo , á fe , 



JUAN 

Tu p r e t e n s i ó n , Mar i ana , sat isf ice ; 
¿ Q u é o t r a cosa m e t i enes q u e p e d i r ? 

MARIANA 
N o m á s . 

JL'AN 

¿ Ya es tás c o n t e n t a ? 
MARIANA 

Sí. 
JUAN 

(irónicamente.) 

Lo c r e o . 
¿ C u á n d o p a r l e s ? 

MARIANA 

(pensativa.) 
( — No voy . ) 

JUAN 

(Mis ter io ex t r año ! ) 
— ¿ C u á n d o p a r t e s ? 

MARIANA 

I r é . . . d e n t r o d e u n año . 
J U A N 

(sorprendido.) 
¿ D e n t r o de u n a ñ o ? 

MARIANA 

Sí , s e ñ o r . 
JUAN 

' „ ^ (Po r D ios ! ) 
(Muy distraído y fijos los ojos en tierra.) 

— C u a n d o q u i e r a s . — (Sospechas i n f u n d a d a s . . 
Me a l u c i n é ) 

MARIANA 

(yéndose por el foro, sin que lo advierta don Juan.) 
(¿ Q u é t i e n e , Dios e t e r n o ? . . . ) 

JUAN 

„ ( P e n s a m i e n t o a b o r t a d o de l i n f i e rno . . . 
¿ P u d i e r a n e n g a ñ a r m e a m b o s d o s ? . . . ) 

Y I I 

DON JUAN (pensativo), • 

Á los h o m b r e s , i n d i s c r e t o , 
P e n s a b a yo c o n o c e r ; 
H o y m e f a t i go i n q u i e t o , 
Y n o ad iv ino el sec re to 
De u n joven y u n a m u j e r . 

E n t a n n e g r a c o n f u s i o n 
L u z b u s c a r é . . . ¿ Pe ro d ó n d e ? . . . 
Ó el h u m a n o c o r a z o n 
D e t r a s d e u n m u r o se e s c o n d e , 
Ó n o ex i s te la r a z ó n . 

Dob le v i s t a conced ió 
Á los h o m b r e s Dios c l e m e n t e , 
U n sol á los o j o s d ió , 
Mas su luz n o s re t i ró 
D e j a n d o á o s c u r a s la m e n t e . 

Y c a m i n a m o s sin ve r 
Qué s igno n o s a c o m p a ñ a . 
Fel iz q u i e n l lega á t e n e r 
U n a m i g o , u n a c a b a ñ a 
Y u n a a m o r o s a m u j e r ; — 

Que s o m o s en es te m u n d o 
Gotas q u e las n u b e s t r a e n , 
Y s u e l t a n en son p r o f u n d o : 
U n a s s o b r e f lores c a e n , 
O t ra s s o b r e f a n g o i n m u n d o . 

— P e r o á m i e sposa olvidé 
P o r m i s i d e a s . . . 

(Volviendo el rostro). 
— P e r d o n a . . . 

(Tristemente.) 
— Me d e j ó . . . Bien h i zo , á fe , 



Que un m a r i d o q u e r a z o n a . 
S i e m p r e fas t id ioso f u é . 

v i n 

BOSCAN, DON JUAN (por el fondo. ) 

JUAN 

¿ E r e s t ú ? p o r fin cons igo 
Quien oiga el m a l q u e m e a q u e j a . 
Á la f o r t u n a b e n d i g o , 
P u e s si u n a a m i g a m e d e j a , 
Viene en m i b u s c a u n a m i g o . 

BOSCAN 

¿ P a d e c e i s vos ? 

JUAN 

E n la t i e r r a 
¿ Q u i é n es el q u e n o p a d e c e ? 

. BOSCAN 

Nadie . 
J U A N 

H a c i é n d o s e la g u e r r a 
Nace el h o m b r e , y vive, y c r e c e . . . 
P a r a el b i e n los o j o s c i e r r a . 

BOSCAN 

¿ Quién os o f e n d i ó ? 

J U A N 

Mi es t re l l a . 
BOSCAN 

¿ M a s p o r m e d i o de a lgún h o m b r e ? 
JUAN 

No lo sé . 
BOSCAN 

¿ V u e s t r a que re l l a ? • 

JUAN 

T e n e r u n a m u j e r be l la . 
BOSCAN 

¿ Q u é dec í s ? 
JUAN 

N a d a t e a s o m b r e . 
Qu ien t i e n e á su c a r g o esposa 

Que g u a r d a r y vigi lar , 
Ya p a s a v ida a f a n o s a ; 
P u e s el q u e la t i ene he rmosa , -
¿ P o d r á r e p o s o e n c o n t r a r ? 

BOSCAN 

¿ E n q u é os o fend ió la v u e s t r a ? 
JUAN 

C l a r a m e n t e t e d e m u e s t r a 
Que n o sé d e c i e r t o n a d a , 
El n o t a r q u e és ta m i d i e s t r a 
No es tá en su s a n g r e b a ñ a d a . 

Yo j u z g o á m i e sposa p u r a ; 
E m p e r o ¿ q u i é n m e a s e g u r a 
Que a l g ú n a u d a c e g a l a n , 
L levado de su h e r m o s u r a , 
No la s igue c o n a f a n ? 

T e lo digo con do lo r : 
Ya s u s p e n d e n y s u j e t a n 
Los a ñ o s m i a n t i g u o a r d o r ; 
Y los h o m b r e s n o r e s p e t a n 
D e n i n g ú n h o m b r e el h o n o r . 

BOSCAN 

V e r d a d decís . (Su v e r d a d ) 
Me p o n e en d u r o s supl ic ios . ) 

JUAN 

L o s m a n c e b o s d e s t a e d a d 
H a c e n ga la d e los vicios 
Y ga la de la m a l d a d . 

Al h o m b r e q u e su h o n r a vela 
B u r l a r á c u a l q u i e r v i l lano , 



Si firme n o se desvela 
Y es de su h o n o r c e n t i n e l a 
Con u n p u ñ a l en la m a n o . 

BOSCAN 

Mas q u i e n t i e n e h o n r a d a esposa 
Debe d o r m i r s in a f a n . 

JUAN 

El h o m b r e n u n c a r e p o s a 
Si t i e n e m u j e r h e r m o s a , 
Que al fin es m u j e r , B o s c a n . 

¿ P o r q u é esa n e g r a t r i s t e z a 
Que m a r c h i t a la be l l eza 
Y los d i a s d e M a r i a n a ? . . . 
Se p i e r d e y a mi c a b e z a 
Tras d e u n a v is ión v i l l a n a . . . 

— P i e n s a á Z a c a t é c a s i r . 
BOSCAN 

(sorprendido.) 
¿ A Z a c a t é c a s ? 

JUAN 

(Se i n m u t a . ) 
BOSCAN 

(tristemente.) 
(Quiere d e B o s c a n h u i r . ) 

JUAN 

P r o n t o t o m a r á la r u t a . 
Me lo a c a b a d e p e d i r . 

I r á s e n s u c o m p a ñ í a . 

BOSCAN 

(gozoso.) 
¡ Es p o s i b l e ! — (¡ Oh d i c h a !) — ¿ Yo 

JUAN 

Sí. — ( M u y viva es su a l eg r í a . ) 
BOSCAN 

(meditabundo.) 
Mas. . . n o d e b o . . . ¡ Oh s u e r t e i m p í a !) 

JUAN 

I r á s con e l la . 
BOSCA 

No. 
JUAN 

(sorprendido.) 
¿ N o ? 

BOSCAN 

J o v e n soy , e l la e s h e r m o s a ; 
Y la l e n g u a ma l i c io sa 
Al q u e e s t á en p u e s t o e m i n e n t e , 
Más e n c a r n i z a d a m e n t e 
Y con m á s f u r o r acosa . 

JUAN 

T i e n e s r a z ó n . — (¿ Me e n g a ñ é ?) 
BOSCAN 

(¡ Oh v i r t ud , ¡ c u á l es t u i m p e r i o !. 
Vi el cielo ab i e r to , y n o e n t r é . ) 

JUAN 

(No c o m p r e n d o e s t e m i s t e r i o . 
¿ La a m a ? ¿ la od i a ? . . . No lo sé.) 
— ¿ Mas q u i é n la a c o m p a ñ a r á ? 
Yo soy f r a n c o . . . t e n g o c e l o s . 

BOSCAN 

I n f u n d a d o s . 
JUAN 

Claro e s t á . 
BOSCAN 

Es u n ánge l , q u e en los c ie los 
Un a s i e n t o t i e n e y a . 

JUAN 

No d u d o de su v i r tud ; 
E m p e r o e l la es tá e n la flor 
De lozana j u v e n t u d ; 
Yo, a u n q u e n o en la s e n e c t u d , 
Soy v ie jo ya , y t e n g o h o n o r . 
Y si a l g u n o lo a m a n c i l l a . . . 



¡ Q u é h o r r o r ! . . . 
BOSCAN 

¡ Idea s i n i e s t r a ¡ . . . 
J U A N 

¡ O h , n o ! q u e á m i i z q u i e r d a b r i l l a 
U n a a f i l ada c u c h i l l a , 
Y h a y r o b u s t e z e n m i d i e s t r a . 

¿ Q u é d i g o ? No s u f r i r í a 
Q u e á r e l a t a r m e v i n i e r a 
N a d i e l a d e s h o n r a m i a 
Al q u e l a n u e v a m e d i e r a , 
Mi p u ñ a l l e c l a v a r i a . 

P o r q u e e s o d e q u e u n a m i g o 
M e g r i t e : " E s t á s sin h o n o r ! . . . ' " 
P o n g o al c ie lo p o r t e s t i g o 
Q u e n i á m i m á s e n e m i g o 
M a t a r á c o n m á s f u r o r . 

BOSCAN 

(¡ C u á l se e x t r a v i a su m e n t e ! ) 
(Óyese música de arpas d la derecha.) 

JUAN 

¡ Q u é o i g o ! 
BOSCAN 

¡ M ú s i c a ! 
JUAN 

( ¡ D i o s m i ó ! ) 
BOSCAN 

(Si a c a s o ) 
JUAN 

(Seré p r u d e n t e . ) 
BOSCAN 

(La r a b i a m e p o n e f r i ó . ) 
JUAN 

( ¡ H o n o r ¡ h o n o r ! . . . ) 
BOSCAN 

¡ I n s o l e n t e ! . . . 
(La agitación de ambos va creciendo, y como que^ quieren 

ocultársela mutuamente. — La música continúa.) 

JUAN 

{con estudiada indiferencia.) 
A l g ú n oc ioso e s t u d i a n t e 

Da á su d a m a e s t e c o n c i e r t o . 
BOSCAN 

¡ O ja l á ! 
JUAN 

¿ Q u i é n el a m a n t e 
P o d r á s e r ? » 

BOSCAN 

(distraído y fuera de si.) 
¡ P e r e i r a ! 

JUAN 

(como herido de un rayo.) 
¡ C i e r t o ! 

BOSCAN 

(¿ C ó m o sa l i r a l i n s t a n t e ?) 

v o z DENTRO ( c a n t a ) . 
Ya he dado al olvido 
Por tí Andalucía ; 
Llorando te pido 
Tu amor, vida mia. 
Do noche y de dia 
Desde t u ventana, 

Villana 
Tirana, 

Me miras aquí 
Hermosa Mariana. 
Duélete de mí. 

(La música -para á veces, y vuelve á continuar hasta el fin de 
lu jornada.) 

[Don Juan y Boscan han escuchado atentamente los versos.) 
BOSCAN 

Ya n o p u e d o s u f r i r m á s ! 
(Yéndose.) 

¡ M u e r a p o r su a t r e v i m i e n t o ! 
¡ I n s o l e n t e ! 



JUAN 

(severamente.) 
¿ A d ó n d e vas ? 

BOSCAN 

(reportándose.) 
(¡ Loco e s toy !) — V o y u n m o m e n t o 
Á ve r á A r m e n d i a . 

JUAN 

N o i rás , 
P o r q u e la n o c h e e s t á o s c u r a , 

Y las diez h a n d a d o y a ; 
E s t a cal le es i n s e g u r a 

BOSCAN 

Llevo e s p a d a . 
JUAN 

¿ Y b a s t a r á 
E s a c o n t r a diez ? . . . . ¡ l o c u r a ! 

BOSCAN 

P e r o de A r m e n d i a l a ca sa 
Es t á c o n t i g u a á la n u e s t r a . 

J U A N 

E s d e s h o r a , y se p r o p a s a 
Q u i e n f u e r a de t i e m p o p a s a 
A d a r de su a fec to m u e s t r a . 

BOSCAN 

(¿ Y q u e d a r á s in c a s t i g o 
Su d e s c a r a d a o s a d í a ? 
¡ Oh f o r t u n a , t e m a l d i g o ! ) 

JUAN 

(Si acaso sal i r c o n s i g o , 
P r o b a r á la e s p a d a m í a . ) 

(Voces y raido á la izquierda.) 
GARCERAN 

(dentro.) 
¡ He de e n t r a r ! 

VOCES 

(dentro.) 
¡ N o ! 

GARCERAN 

S í ! 
VOCES 

A t r e v i d o ! 
JUAN 

(á Boscan, que quiere irse por la izquierda.) 
¿ A d ó n d e v a s ? 

BOSCAN 

Oigo r u i d o ! 
GARCERAN 

[dentro.) 
¡ V i l l a n o s ! 

VOCES 

(dentro.) 
¡ F u e r a ! 

GARCERAN 

N o ! 
VOCES 

S i ! 
BOSCAN 

Voy á ve r q u é h a s u c e d i d o . 
JUAN 

I r é yo . Q u é d a t e aqu í . 

(Vase por la izquierda.) 

IX 

BOSCAN. 

Es la voz de G a r c e r a n . 
¡ Qué á t i e m p o viene á i m p e d i r 
Que m e d e t e n g a don J u a n ! 
¿ Mas p o r d ó n d e h e d e s a l i r ? 
G u a r d a d o t e n g o el z a g u a n . 

(Muy preocupado.) 



¿ P o r d ó n d e ? . . . . ¡ Po r el ba lcón ! 
¡ I m p o s i b l e ! ni u n cordel 
¡ Oh de te s t ab le pas ión ! 
¡ Oh cielo, cielo c r u e l ! 
Se r o m p e m i co razon . 

Dios, en t u s m a n o s m e en t r ego !... 
(Registrando la pieza.) 

P o r es ta v e n t a n a 
(Lleno de júbilo.) 

— Ciego! — 

Á la azotea se pasa 
L u e g o de A r m a n d i a a l a casa , 
Y á la calle Nueva luégo . 
(Salta precipitadamente por la ventana.) 

X 

MARIANA, DON JUAN, GARCERAN. 

MARIANA 

(Sale recatadamente por el fondo.) 

Cesó el r u i d o 
(Registrando la pieza.) 

— Nadie está 

¡ Qué si lencio ! nad i e a l ienta . 
Mi corazon se a m e d r e n t a . 

[Suena la música, Mariana se sorprende.) 
¡ M ú s i c a ! i Oh Dios! ¿ Q u é s e r á ? 

JUAN 

(por la izquierda.) 
¿ Q u é buscá i s , señora , aqu í? 

MARIANA 

Nada busco . 

JUAN 

(con imperio.) 
D e s p e j a d . 

(Va d sentarse junto al bufete; y dice d Garceran.) 
— M e n d i g o , al i n s t a n t e h a b l a d . 

MARIANA 

(yéndose por el fondo.) 
N u n c a t a n seco le vi. 

X I 

DON JUAN, GARCERAN. 
Don Juan sentado junto al bufete; Garceran en pié apoca 

distancia, registrando cautelosamente la pieza.) 

JUAN 

¿ De c u á n d o a c á t a n g r o s e r o 
Viene con esa inso lenc ia 
A r m a n d o gr i ta y p e n d e n c i a 
A mi c a s a u n p o r d i o s e r o ? 
(Garceran calla; don Juan continúa.) 

JUAN 

¿ Qué q u i e r e s ? 
GARCERAN 

Mata r t e 
J U A N 

¿ A m í ? 
GARCERAN 

Sí. 
JUAN 

Ment i r a , 
GARCERAN 

¿ Y si lo vieras ? 
JUAN 

¿ Va de v e r a s ? 



¿ P o r d ó n d e ? . . . . ¡ P o r el ba lcón ! 
¡ I m p o s i b l e ! ni u n cordel 
¡ Oh de te s t ab le pas ión ! 
¡ Oh cielo, cielo c r u e l ! 
Se r o m p e m i co razon . 

Dios, en t u s m a n o s m e en t r ego !... 
(Registrando la pieza.) 

P o r es ta v e n t a n a 
(Lleno de júbilo.) 

— Ciego! — 

Á la azotea se pasa 
L u e g o de A r m a n d i a a l a casa , 
Y á la calle Nueva luégo . 
(Salta precipitadamente por la ventana.) 

X 

MARIANA, DON JUAN, GARCERAN. 

MARIANA 

(Sale recatadamente por el fondo.) 

Cesó el r u i d o 
(Registrando la pieza.) 

— Nadie está 

¡ Qué si lencio ! nad i e a l ienta . 
Mi corazon se a m e d r e n t a . 

(Suena la música, Mariana se sorprende.) 
¡ M ú s i c a ! ¡ O h Dios! ¿ Q u é s e r á ? 

JUAN 

(por la izquierda.) 
¿ Q u é buscá i s , señora , aqu í? 

MARIANA 

Nada busco . 

JUAN 

(con imperio.) 
D e s p e j a d . 

(Va d sentarse junto al bufete; y dice d Garceran.) 
— M e n d i g o , al i n s t a n t e h a b l a d . 

MARIANA 

(yéndose por el fondo.) 
N u n c a t a n seco le vi. 

XI 

DON JUAN, GARCERAN. 
Don Juan sentado junto al bufete; Garceran en pié apoca 

distancia, registrando cautelosamente la pieza.) 

JUAN 

¿ De c u á n d o a c á t a n g r o s e r o 
Viene con esa inso lenc ia 
A r m a n d o gr i ta y p e n d e n c i a 
Á mi c a s a u n p o r d i o s e r o ? 
(Garceran calla; don Juan continúa.) 

JUAN 

¿ Qué q u i e r e s ? 
GARCERAN 

Mata r t e 
J U A N 

¿ A m í ? 
GARCERAN 

Sí. 
JUAN 

Ment i r a , 
GARCERAN 

¿ Y si lo vieras ? 
JUAN 

¿ Va de v e r a s ? 



GARCERAN 

Ya d e v e r a s . 
JUAN 

¿ T ú m a t a r m e ? 
GARCERAN 

Y o . 
JUAN 

¿ T ú ? 
GARCERAN 

Sí. 
JUAN 

E r e s a t r e v i d o . 
GARCERAN 

U n p o c o . 
JUAN 

¿ C a n s a d o es tás d e vivir ? 
GARCERAN 

U n p o c o . 
JUAN 

¿ Q u i e r e s m o r i r ? 
GARCERAN 

D e s p u e s de vos. 
JUAN 

¿ E s t á s loco ?. 
GARCERAN 

Á l a p u e r t a de l s e p u l c r o 
Yos y y o v a m o s á e n t r a r : 
P r i m e r o d e b e p a s a r 
El m á s r ico y e l m á s p u l c r o . 
E l m á s r i co de los dos 
Sois vos . No s e r é g r o s e r o : 
Os d e j a r é e n t r a r p r i m e r o , 
Y y o e n t r a r é t r a s d e vos . 

JUAN 

¿ Q u i é n t e h a d a d o t a l a u d a c i a ? 
GARCERAN 

V u e s t r a n e g r a i n g r a t i t u d ; 

Y m e p r e s t a n j u v e n t u d 
Mi p o b r e z a y m i d e s g r a c i a . 

JUAN 

Al p u n t o di lo q u e q u i e r e s , 
Que t e n g o q u e h a c e r e s h o y . 

GARCERAN 

Ya, don J u a n , s a b é i s q u i é n soy 
T i e m p o h a c e . 

J U A N 

No sé q u i é n e res . 
GARCERAN 

Yiven los c ie los d iv inos , 
Que b i e n c o n o c é i s m e . 

J U A N 

No : 
J a m a s h e t e n i d o y o 
T r a t o s con los a s e s i n o s . 

GARCERAN 

P u e s q u e m e m o r i a t a n m u e r t a 
T e n e i s , la r ev iv i ré , 
Y u n c u e n t o os r e l a t a r é 
Que os i n s t r u y a y os d iv i e r t a . 

J U A N 

Con b r e v e d a d . 
GARCERAN 

A eso voy . 
— Es u n a b i en t r i s t e h i s t o r i a 
Que a ú n f r e s c a e s t á e n m i m e m o r i a . 

JUAN 

P r e s t o , q u e o c u p a d o e s toy . 
GARCERAN 

H a y l l o ros y r i s o t a d a s . 
M u c h o s g r i t o s á lo l é j o s ; 
Y á los pá l idos r e f l e j o s 
De l a l u n a , c u c h i l l a d a s . 

H a y r o n d a , h a y r e j a , h a y m a t ó n 
Que l a h o n r a d e u n h o m b r e a s e d i a . . . . 



E n fin, es u n a c o m e d i a 
De d o n P e d r o C a l d e r ó n . 

JUAN 

B u e n o e s toy p a r a c o m e d i a 
C u a n d o r a b i o y p i e r d o e l seso . 

GARCERAN 

No r e ñ i r é m o s p o r e s o ; 
Si q u e r e i s , se rá t r a g e d i a . 
(Don Juan da muestras de impaciencia.) 

E n B ú r g o s pasa la e s c e n a , 
Y J u a n se l l a m a el ga lan 
No h a b i e n d o Fél ix ó J u a n , 
Ya l a c o m e d i a n o es b u e n a . 

Mas sa l e u n Ind io f a t a l 
¿ I n d i o en c o m e d i a ? . . . E s a p u r o : 
No es c o m e d i a , de s e g u r o 
Yaya , a u t o s a c r a m e n t a l . 

JUAN 

(dando una palmada en la mesa.) 
i P o r D i o s ! fas t id iado e s t o y 

De t u s g r a c e j a d a s f r i a s . 
GARCERAN 

¿ Q u é q u e r e i s ? son c o m o mias . 
JUAN 

H a b l a . 
GARCERAN 

C o m e n z a n d o voy. — 
E n Búrgos , s iendo s o l d a d o , 

U n a n o c h e á m i c u a r t e l , 
P e n s a n d o en mi s u e r t e inf iel , 
Me d i r ig ía ex t a s i ado , 
C u a n d o oigo g r i t a r . — " S o c o r r o ! 

— M u e r a ! — Viles! — F e m e n t i d o ! " 
Y, d e las a r m a s al r u i d o , 
Saco m i t i zona , y c o r r o . 

¿ Y a u é p e n s á i s q u e e n c o n t r é ? 
Un h o m b r e á q u i e n a t a c a b a n 

T r e s , y m a t a r p r o c u r a b a n . . . 
Yo al débi l l uego aux i l i é . 

U n o d e e l los m e . h a b l ó a s í : 
-1 'H ida lgo , n o l e a y u d é i s , 
Q u e es u n t r a i d o r el q u e v e i s . " 
— " P e r o so lo , " r e s p o n d í . 

Y gr i to : " En n o m b r e d e Dios, 
A d e n t r o ! " — Mi c o m p a ñ e r o 
Á u n o m a t a . Yo l igero 
A h u y e n t o los o t ros dos . 

Y voces el a i re a t r u e n a n 
De " ¡ La j u s t i c i a ! — L a d r o n e s ! " 
Y v e n t a n a s , y b a l c o n e s , 
Y a r m a s , y p a s o s r e s u e n a n . 

No os p i n t a r é el p o r m e n o r 
D e a q u e l revolver d e g e n t e s , 
P o r q u e son cosas c o r r i e n t e s 
E n e s t e siglo d e h o n o r . 

L a s ca lzas de Vi l lad iego 
T o m a m o s p r e s t o n o s o t r o s , 
Y c o r r i e n d o c o m o p o t r o s , 
A u n a ca sa e n t r a m o s l u e g o . 

Mi c o m p a ñ e r o m e a b r a z a , 
Me l l a m a l i b e r t a d o r , 
P a d r e , q u e r u b i n , s e ñ o r 
Dél y d e t o d a su r a z a . 

D o n J u a n S o l ó r z a n o a f i r m a 
Q u e se l l a m a . Yo n o sé 
Q u e f u e r a s u y o ese de 
Ni ese Manuel q u e h o y se firma. 

El caso es q u e á u n a m u j e r 
Q u i t ó el h o n o r ; y el m a r i d o 
F u é a q u e l d e s d i c h a d o h e r i d o 
Á q u i e n m u e r t o h izo c a e r . 

D e s p u e s d e t a n n o b l e h a z a ñ a 
A n d u v o p r ó f u g o , h a m b r i e n t o . . . 
Y e m p u j a d o p o r el v ien to , 



Hal ló p u e r t o e n N u e v a - E s p a ñ a . 
Con s u s o b r i n o B o s c a n 

Milité b a s t a n t e s a ñ o s ; 
Y t r a s m u c h o s d e s e n g a ñ o s 
A n t e vos v e n g o , d o n J u a n . 

Que q u i e n f u é u n t r a i d o r , se r i a 
Un i n g r a t o , n o prev i , 
Ni q u e á q u i e n la v ida di , 
D e s p u e s se la q u i t a r í a . 

Me t r a t á s t e i s c o m o a m i g o 
G u a n d o é r a i s u n d e s d i c h a d o , 
Y h o y , q u e os m i r á i s e n s a l z a d o , 
Ni á u n c u a l m í s e r o m e n d i g o . 

A g o b i a d o p o r la s u e r t e , 
Os g r i t é m i l v e c e s : " P a n ! " 
No m e e s c u c h á s t e i s , d o n J u a n ; 
P u e s b i e n , y o os d a r é l a m u e r t e . 

(Hasta aquí don Juan ha estado escuchando cabizbajo. 
— Garceran continúa.) 

— E n n a d i e r e f u g i o h a l l é , 
S i n o e n el c i e lo d iv ino . 

JUAN 

¿ L u e g o t ú e r e s a s e s i n o 
P o r q u e t i e n e s h a m b r e ? 

GARCERAN 

¿ Y q u é ? 
A u n q u e p o r h a m b r e os m a t a r a , 

¿ No h e d e b u s c a r el s u s t e n t o ? 
B u e n o e r a q u e el a l i m e n t o 
Que vos t o m á i s , m e l l e n a r a . -

Si h a m b r e n o t e n e i s , ¿ e s t á 
R e p l e t o m i v i e n t r e a c a s o ? . . . 
C o m e el rico, y n o h a c e c a s o 
De si el p o b r e c o m i ó y a . 

— Su h o n o r e n v u e s t r o p o d e r 
U n a m u j e r v i ó p e r d i d o ; 
Matás te i s á s u m a r i d o . . . 

Mirad q u e t e n e i s m u j e r , 
Y q u e Dios O m n i p o t e n t e 

Ya su có le ra d e s a t a ; 
P o r q u e q u i e n á h i e r r o m a t a , 
Á h i e r r o m u e r e . 

JUAN 

¡ I n s o l e n t e ! 
GARCERAN 

(empuñando un puñal). 
Con la m u e r t e en m a t r i m o n i o 

Os va m i p u ñ a l á u n i r 
(Bando un paso.) 

- T a n sólo p o d é i s m o r i r . 
JUAN 

(Sin moverse de la silla, toma una pistola de debajo de unos 
papeles, la que había empuñado desde antes disimulada-
mente, y le apunta á Garceran.) 

Y d e f e n d e r m e . 
GARCERAN 

(dando un paso airas y quedando inmóvil.) 
\ D e m o n i o ! 

Ya veo q u e es tá i s a l e r t a . 
Yo, q u e c o n t a r o s p e n s é 
U n a h i s t o r i a , n o os m a t é 
Al p a s a r p o r esa p u e r t a . 

Vivís p o r u n a m e m o r i a , 
P o r q u e s o y u n c h a r l a t a n ; 
Mas n o os descu idé i s , don J u a n , 
Que ya os r e f e r í la h i s t o r i a . 

JUAN 

Ind io , ¿ q u é p e n s a n d o e s t á s ? 
¿ Vienes p o r v e n t u r a loco ? 
¿ N o ves q u e d e n t r o de p o c o 
A m i s m a n o s m o r i r á s ? 

GARCERAN 

¿ Vos m e m a t a r é i s ? ¿ vos ? 



JUAN 

Yo. 
GARCERAN 

B o b e r a . 
JUAN 

¿ C ó m o ? 
GARCERAN. 

P a t r a ñ a . 
JUAN 

No te m a t a r á m i s aña ? 
GARCERAN 

N o . 
J U A N 

¿ N o ? 
GARCERAN 

N o ! mi l v e c e s n o ! 
¿ Qué d i r í a n los v e c i n o s ? 

¿ No m e m a t a r é i s , p o r Dios , 
P u e s n u n c a tuv i s te i s vos 
T r a t o s c o n los a se s inos . 

JUAN 

B i e n ; la v ida t e p e r d o n o : 
N a d a t e q u e d o á d e b e r . 
— S a b e s 1er ? 

GARCERAN 

Y si sé 1er, 
? Que r e s u l t a r á en m i a b o n o ? 

JUAN 

(dándole dos pliegos.) 
T o m a , y ve t e . 

GARCERAN 

(despues de leer uno de ellos.) 
¡ Oh Dios, q u é veo 

Q u e se m e ce le y c a s t i g u e 
M a n d a el r e y . 

JUAN 

Eso c o n s i g u e 

Q u i e n p o r h a b l a r se h a c e r e o . 
T u d e s e n f r e n a d a l e n g u a 

P u e d e l l eva r t e á p r i s ión . 
GARCERAN 

(despues de leer el otro pliego.) 
E n e s t e o t r o u n a p e n s i ó n 
Me seña la i s , p o r m i m e n g u a . 

H e s ido i n j u s t o con vos . 
No la m e r e z c o . 

(Dejando los papeles en la mesa.) 
T o m a d . 

JUAN 

Lléva los . 
GARCERAN 

¡ J a m a s 1 O b r a d 
Como os p a r e z c a , y ad ió s . 

(Al irse Garceran se suspende, oyendo de nuevo la música, y 
estos versos que cantan). 

Tu talle ligero, 
Tu cabello oscuro, 
De mi alma de acero. 
Rompieron el muro . 
No han visto, lo juro , 
Moza mas galana 

Triana, 
Guadiana, 

Pisuerga y Genil. 
Hermosa Mariana, 
Duélete de mí. 

(Don Juan se levanta; Garceran le observa.) 
GARCERAN 

S e i r r i t a y a . 
JUAN 

¡ Mon ta lvan 1 
¡ M o n t a l v a n ! 



XII 

DON JUAN, GARCERAN, MONTALVAN. 

MONTALVAN 

(Saliendo por la izquierda.) 
S e ñ o r . 

J U A N 

(i Oh cie lo !) 
D á m e e spada y f e r r e r u e l o . 

(Pénele Montalvan ambas cosas.) 
GARCERAN 

¿ Qué , vais á sa l i r , d o n J u a n ? 
JUAN 

¿ Q u é os i m p o r t a ? Idos d e a q u í . 
GARCERAN 

No salgais . 
J U A N 

Bien . 
GARCERAN 

N o sa lga i s . 
O e n la cal le m u e r t e ha l l á i s . 

J U A N 

Consejo no t e p e d í . 
GARCERAN 

Con tad , si q u e r e i s , c o n m i g o . 
J U A N 

¿ Me v e n d e s t u p r o t e c c i ó n ? 
GARCERAN 

Don J u a n , en e s t a o c a s i o n 
F a l t a r o s p u e d e u n a m i g o . 

(Vase por la izquierda. — Mariana asoma cautamente por 
el fondo). 

XIII 

DON JUAN, MONTALVAN. 

JUAN 

¿ Sal ió L o p e ? 
MONTALVAN 

No, s e ñ o r . 
JUAN 

Que n o sa lga . 
MONTALVAN 

¿ Os a c o m p a ñ o ? 
JUAN 

No. — ( P e r e i r a , u n d e s e n g a ñ o 
A d a r t e va m i va lo r . ) 

— Nad ie p a s e de l z a g u a n . 
A u n q u e t a r d e , n o m e e spe re s . 
Ya sé' q u e d i s c r e t o e r e s . 

(Vase precipitadamente por la izquierda.) 
MONTALVAN 

M u c h o , s e ñ o r . 
MARIANA 

(Desde el fondo, dice en voz recalada.) 
— M o n t a l v a n ! 

(Mariana y Montalvan entran por la puerta del fondo.) 

F I N DE LA JORNADA SEGUNDA. 



J O R N A D A T E R C E R A 

¡ Triste dama ! — ¡ Pobre honor ! 
A L A R C O N : El Tejedor de Segovia. — Par te primera. 

(El extremo orental de la calle Nueva (hoy calle de don Juan 
Manuel.) — En el fondo casas por concluir y andamies. — 
(Noche oscura.) 

I 

E S P I N E L . 
(Oyese música d la izquierda. — Espinel aparece sentado en 

unos palos de los andamios con un mosquete sobre las pier-
nas y casi dormido. — Bosteza, se santigua, y luego canta 
con voz desmayada.) 

Ay, ay, ay. 
Taralay, taralay, taralay. 

Ali, ah, ah . 
Taralá, taralá , tara lá . 

(Recitando.) 
Baila conmigo, Mandulga, 

Piés de pulga, 
Baila por vida de san, 
Gomo Rodrigo bailaba 

Con la Cava 
Y el vejete don Jul ián. 

{Cantando.) 
Ay, ay, ay. 

Taralay, taralay, taralay. 
Ah, ah , ahaaa 

(Bosteza, se santigua y representa.) 
— ¡ Con c inco m i l d e á c a b a l l o ! 
Que y a d u r m i é n d o m e e s t o y ; 
Y p o r m á s q u e e s p a n t o el s u e ñ o , 
Me s igue c o m o m o s c o n . — 

P e r o , Esp ine l , v a m o s c l a r o s , 
N o t i enes t a n m a l a voz, 
P u e s se p a r e c e t u c a n t o 
Al t o n - t o n d e u n e s q u i l ó n . 
Mas P u l g a r t e t a p a e l m o n t e , 
Só lo p o r q u e es h a b l a d o r , 
Q u e n o o y e Dios á q u i e n n o h a b l a ; 
Y él h a b l a p o r v e i n t i d ó s . . . . 

(Quédase como dormido, y luégo dice.) 
— ¡ E s p i n e l ! t e e s t á s d u r m i e n d o . . . . 
E s p i n e l ! ¡ q u é d o r m i l o n ! . . . . 

(Gritando.) 
— 1 Cen t ine l a , a l e r t a ! — ¡ L i n d o ! 
M u c h o el g r i t o m e g u s t ó ! 
M e j o r lo h a c e s d e s o l d a d o , 
A m i g o , q u e d e c a n t o r . 
Y, c o n todo , n o m e g u s t a 
N a d i t a e s t a c o m i s i o n 
De e s t a r g u a r d a n d o la e s p a l d a 
Al a m o g a l a n t e a d o r . 
Y luego s e r ya t a n t a r d e : 
Diez y m e d i a d ió el r e l o j , 
Y e s t a r es to t a n o s c u r o , 
Y h a b e r t a n t o t e m e r ó n , 
T a n t o s d u e n d e s y f a n t a s m a s , 
T a n t o d i ab lo t e n t a d o r 
Y la r o n d a . . . . ¡ O t r a t e p e g o ! 
La r o n d i t a ! . . . . Vi ve D i o s ! 
P u e s , p a r a m i s a n t i g u a d a , 
T e n g o c h u l a p o s i c i o n . 
P e r o ¡ q u é ! . . . . el a m o es a lca lde 
Del c r i m e n , y h o m b r e d e p r o . 

(Gritando.) 
— C e n t i n e l a , a l e r t a ! 

P U L G A R 

(d la izquierda.) 
i A l e r t a ! 



E S P I N E L 

(levantándose sorprendido.) 
Ta, t a . . . . T i e n e e c o m i voz. 
Si a l g ú n e s p í r i t u m a l o 
Q u e r r á e c h a r l a d e b u r l ó n 
¿ C o n m i g o c h a n z a s ? . . . ¡ Z a m b o m b a ! 
¿ Q u i é n vive ? l e d i r é y o . 
S í . 

(Gritando.) 
— ¿ Q u i é n v i v e ? 

P U L G A R 

(dentro.) 
E l q u e n o h a m u e r t o . 

(Sale Pulgar por la izquierda, y se va acercatido poco á poco. 
— Espinel se encara á la derecha.) 

II 

P U L G A R , E S P I N E L . 

E S P I N E L 

¡ M i r e n q u é b i e n r e s p o n d i ó ! 
T i e n e r a z ó n el z a n g u a n g o ; 
Mas y o t e n g o o t r a r a z ó n . 

(Apuntando d la derecha.) 
— H á g a s e a t r a s , ó le t i r o . 

(Pulgar le da una palmada por detras; él suelta el mosquete.) 
— ¡ C a r a m b a ! ¿ Q u i é n m e t e n t ó ? 
¡ A h í ¿ q u e e r e s t ú , P u l g a r c i l l o ? 

P U L G A R 

¿ T i e n e s m i e d o ? 
E S P I N E L 

N o , t e m o r . 
P U L G A R 

¡ Q u e u n h o m b r e t a l cosa d i g a ! 

E S P I N E L 

No m e f a l t a c o r a z o n ; 
P e r o solo, y m á s d e n o c h e , 
S i e n t o en la p a n z a u n do lo r 
U n a c o s a . . . . a s í . . . . ¿ M e e n t i e n d e s ? . . 
U n a c o s a . . . . ¡ p u e s ! . . . . si n o 
¿ Me e n t e n d i s t e ? 

PULGAR 

L i n d a m e n t e . 
Te exp l icas c o m o u n l e c h o n . 

E S P I N E L 

P u e s eso d i g o . . . . " M a s o y e : 
E s t a n d o con t igo y o , 
M é n o s c o n t r a a l m a s e n p e n a , 
Me m e t o c o m o el l e ó n . 
P e r o so lo , n o es p o s i b l e ; 
Neces i to u n d i r e c t o r , 
U n a c a b e z a , u n . . . . ¿ M e expl ico ? 

PULGAR 

Tú p i e n s a s c o n el t a l ó n . 
E S P I N E L 

Con la m a n o . E n la m o n t a ñ a 
El m á s a l zado s e ñ o r 
No c o n p a l a b r a s r e s p o n d e , 
S ino c o n u n p e s c o z o n . 
Y n o n o s fa l ta c a b e z a , 
Que e s t a n d o de b u e n h u m o r , 
Me e c h o p a r a a t r a s u n p o c o 
Y s o b r e u n p o s t e m e v o y , 
Y t r a s de diez e m b e s t i d a s 
N o m e sa le n i u n c h i c h ó n . 

PULGAR 

B u e n a c a b e z a ! 
E S P I N E L 

S o b e r b i a ! 
Á t í , A n d a l u z , d e u n a coz 
U n p o t r o t e la p a r t i a . 



PULGAR 

Si la t e n g o d e m a m ó n . 
P e r o d e j a n d o la p a j a , 
Al g r a n o v a m o s . 

ESPINEL 

E s t o y 
E n c o r r i e n t e . ¿ Q u é h a y d e n u e v o ? 
¿ Sal ió M a r i a n a al b a l c ó n ? 
¿ Es t á d o n J u a n e n o j a d o ? 
¿ Lo h a s h e c h o b i en de c a n t o r ? 
C u e n t a , c u e n t a : mis o r e j a s 
P r e s t a n d o e s t á n a t e n c i ó n . 

PULGAR 

Don L o p e Gil d e Boscan 
Al a m o desa f ió . 

E S P I N E L 

¿ El s o b r i n o ? ¿ Qu ién d e m o n i o s 
S e a c o r d a b a d e s e a r r o z ? 
T i e n e t r a z a s el d o n t ieso 
D e ser a c o m e t e d o r . 

PULGAR 

M a n d a el a m o q u e , a p o s t a d o s 
Con r e c a t o y a t e n c i ó n , 
C u i d e m o s d e si el d o n L o p e . . . . 
¿ E h ? 

ESPINEL 

S i ; al b u e n e n t e n d e d o r 
P o c a s p a l a b r a s . 

PULGAR 

Si a c a s o . . . . 
Ya m e e n t e n d i s t e . 

ESPINEL 

¿ P u e s n o ? 
Q u e c u i d e m o s no se e s c a p e 
Es lo q u e m a n d a señor . 

PULGAR 

No es e so . 

ESPINEL 

P u e s si no es e so , 
No a l c a n z o q u é . . . . 

PULGAR 

Voto á b r i ó s ! 
Si p i e r d e t e r r e n o el a m o , 

" N o s o t r o s . . . . 
{Hócele seña de que han de matar d Boscan.) 

ESPINEL 

¡ Ah ! s i . . . . y a . . . . Oh 
A q u í t r a igo u n a dagu i l l a 
Q u e le h a r á b i en a l p u l m ó n . 

PULGAR 

T r a s de a q u e l l a pa l i z ada 
P o n d r é m o s o j o av izor . 

E S P I N E L 

¿ P e r o p o r q u é t a r d a n t a n t o ? 
Las o n c e y a cas i son ; 
Y los o j o s se m e c i e r r a n 
E n c u a n t o se p o n e el so l . 

PULGAR 

B o s c a n , p o r u n a v e n t a n a , 
De su ca sa se e s c a p ó , 
Y p o r l a d e d o n P r u d e n c i o 
De A r m e n d i a b a j ó ve loz . 
La o s c u r i d a d y la p r i s a , 
La zozobra y el f u r o r , 
Hic ie ron q u e r e s b a l a r a , 
Y . . . . a b a j o 

E S P I N E L 

¡ Z a s ; se nirttc. 
Requiescat in pace. ¡ P o b r e i 
E r a u n r o b u s t o i n f a n z ó n . 

PULGAR 

¿ Qué h a b l a s ? La m a n o d e r e c h a 
T a n sólo se d is locó. 



E S P I N E L 

Mira c u á n t o s u b e y b a j a 
P o r e s e d iab lo d e h o n o r , 
T r a s t o i nú t i l con q u i e n n u n c a 
H e t e n i d o r e l a c i ó n . 

P U L G A R 

No q u i s o q u e A r m e n d i a viese 
Que b a j a b a , y se l l egó 
Á n o s o t r o s así m a n c ó . 
U n m ú s i c o es el d o c t o r 
Q u e l e h a d e c u r a r : — a h o r a 
E s t á n en l a o p e r a c i o n . 

E S P I N E L 

P u e s d e m a n e j a r el a r p a 
Y c a n t a r cop la s d e a m o r , 
Á c o m p o n e r u n a m a n o , 
H a y su d i f e r e n c i a . 

PULGAR 

No. 
A m b a s cosas t i e n e n c u e r d a s . 

ESPINEL 

C o n v e n g o . 
PULGAR 

Y s u e n a n l a s dos 
H i r i é n d o l a s con los d e d o s . 

E S P I N E L 

S o y d e la m i s m a o p i n i o n . 
PULGAR 

Y p o n e r e n a r m o n í a * 
L o s s o n i d o s y l a voz, 
Ó l o s h u e s o s de u n a m a n o , 
S o n c o s a s i gua i e s . 

ESP;NF.L 

¡ fon . 
PULGAR 

L u e g o si d i ces q u e u n m ú s i c o 
No e s lo m i s m o q u e u n doc to r , 

D ices d i s p a r a t e , y e r e s 
U n a s n o . 

ESPINEL 

T i e n e s r a z ó n ; 
Mas s e r é t a m b i é n u n a s n o , 
Y a s n o de m a r c a m a y o r , 
Si p o r se rv i r á P e r e i r a 
V o y á d a r á u n a p r i s i ó n . 
Si n o es q u e g r o s e r a m e n t e 
Al s i m p l a z o e s p e c t a d o r 
L e saco t a m a ñ a l e n g u a 
Colgado d e a l g ú n b a l c ó n . 

PULGAR 

¿ Y p o r q u é ? 
E S P I N E L 

P o r q u e d o n J u a n 
M a n u e l es h o m b r e d e p r o , 
Es a m i g o de l v i r ey , 
E s p o t e n t e s e ñ o r o n , 
Con v a l i m i e n t o , o p u l e n c i a 
Y m u c h o de l p u n d o n o r . 
E s t a a v e n t u r a en n o s o t r o s , 
Ni es ga la n i -d ive r s i ón ; 
Y ó n o s c u e s t a u n t aba rd i l lo , 
Ó u n a c u c h i l l a d a a t r o z . 

PULGAR 

N a d a t e m a s . Ya la es t re l la 
Del va l ido se ec l ipsó . 
Y a m o s b i e n : c i e r r a los o jos , 
Y s i g u e m i d i r ecc ión : 
E s t á m o s b a j o de u n á r b o l 
Que e r g u i d o se l e v a n t ó . 

E S P I N E L 

E n el .árbol m á s excelso 
C e b a el r a y o su f u r o r , 
Y, a u n q u e h e r i d o , m u c h a s veces 
Q u e d a r en p i é se le v i ó ; 



Mas q u i e n se a c o g e á s u s r a m a s , 
P e r e c e sin r e m i s i ó n . — 
Así m i p á r r o c o d i ce . 

PULGAR 

P e r o m o r i r al f r a g o r 
Del r a y o , es d u l c e m o r i r , 
P u e s l l a toa u n o la a t e n c i ó n . 

E S P I N E L 

B u e n o : . si a c a s o m e a h o r c a n , 
P o r v e n t u r o s o m e d o y 
Si en f r e n t e d e m í t e c u e l g a n . 

PULGAR 

G r a c i a s . 
E S P I N E L 

No es a d u l a c i ó n ; 
Así, p u e s , s e g ú n t u s g e s t o s 
Yo g e s t i c u l a n d o v o y . 

III 

P U L G A R , E S P I N E L , P E R E I R A {por la izquerda). 

PULGAR 

¿ Q u i é n va ? 
P E R E I R A 

Yo soy . 
E S P I N E L 

¿ E s e l a m o ? 
PEREIRA 

El m i s m o . — ¿ E s p i n e l ? 
E S P I N E L 

S e ñ o r . 
P E R E I R A 

Á la p u e r t a d e d o n J u a n 
Al p u n t o m a r c h a ve loz . 

P r e s t o d e b e sal i r de l la 
G a r c e r a n Tezozomoc . 
Ya l e c o n o c e s . 

ESPINEL 

El Ind io 
A q u e l m u y r e z o n g a d o r . . . . 

P E R E I R A 

L e l levas cont igo á casa , 
P o r d i s t in ta d i r ecc ión 
Que e s t a . 

E S P I N E L 

¿ Si se r e s i s t e ? 
P E R E I R A 

Dile q u e lo m a n d o y o . 
[Váse Espinel por la izquierda.) 

IV 

PEREIRA, P U L G A R . 

P E R E I R A 

E n casos c o m o el p r e s e n t e , 
E s t o r b a t o d o m i r ó n . 
D o n J u a n M a n u e l h a b r á m u e r t o ; 
Q u e v a y a el s o b r i n o en p o s . 
— P u l g a r , á t u p u e s t o . 

PULGAR 
(ocultándose tras de la palizada.) 

Al p u n t o . 
P E R E I R A 

A l e r t a . 
PULGAR 

S o y u n a z o r . 
P o n e d l e po r e s t e l ado 
Y p e d i r á c o n f e s i o n . 



P E R E I R A 

M a c h ó t a r d a . 
PULGAR 

Se p r e p a r a 
P a r a las v is tas c o n Dios. 
El v ia je es l a r g o . — ¿ Y los m ú s i c o s ? 

P E R E I R A 

F u é r o n s e y a . 
P U L G A R 

¡ Q u é d o l o r ! 
T o c a r á n en el e n t i e r r o 
Dese i n o c e n t e . — Mas v o y 
U n t a n t o á r o g a r p o r su a l m a , 
A u n q u e h u m i l d e p e c a d o r . 

P E R E I R A 

S i l e n c i o ! q u e á l g u i e n se a c e r c a . 
PULGAR 

Ya p r e p a r o m i o r a c i o n . 

Y 
»v 

PEREIRA, PULGAR, B O S G l a izquierda). 
(Sale Boscan muy pensativo, (Marrada la mano derecha 

con un pañuelo. Se adelanta al prpscenio. Pereira le ob-
serva desde el fondo.) x jj 

BOSCAN 

Se h i e r e y d i s l oca c o n c h o q u e l i ge ro 
La m a n o q u e d e b e l a e s p a d a b l a n d i r : 
E s s igno de s a n g r e , t r i s t í s i m o a g ü e r o . . . . 
El cielo m e a n u n c i a q u e voy á m o r i r . 

La m a n o q u e s u p o r o b u s t a y flexible 
De e s p a d a s y l anzas lo s m u r o s r o m p e r , 
Se t o r n a y a d é b i l . . . . y e n t r a n c e t e r r i b l e . . . . 
A p é n a s la d a g a p o d r á s o s t e n e r . 

¡ M a r i a n a ! se a p a g a m i v ida . . . . M a r i a n a 1 
L a vida q u e sólo m e es d u l c e p o r t í . 
¡ Oh, si ve r p u d i e r a c a d á v e r m a ñ a n a 
T u s l á n g u i d o s o jos l l o r a n d o p o r m í ! 

Mas n o , q u e e n los m i o s f a t íd i co velo 
La pá l ida m u e r t e s o n r i e n d o p o n d r á . 
A e n c o n t r a r , e m p e r o , m u y p r o n t o e n e l cielo 
A la t u y a m i a l m a gozosas s a l d r á . 

1 El cielo ! . . . ¡ i n s e n s a t o ! . . . s u s p u e r t a s d e o r o 
Acaso c e r r a d a s e s t á n p a r a t í . . . . 
Acaso el i n f i e r n o . . . . D e u n á n g e l el l l o ro 
Me q u e d a en la t i e r r a p i d i e n d o p o r m í . . . . 

Si a l g u n o en el m u n d o se a c u e r d a de u n t r i s t e 
Que va so la t u m b a t r a n q u i l o á d o r m i r , 
Si u n a l m a t a n sólo de l u t o se vis te , 
E n t o n c e s es g r a t o , m u y g r a t o m o r i r . 

¡ M u j e r ! t ú nac i s t e , y el c ie lo su h e c h u r a 
Ap laud ió y el m u n d o t e m b l ó d e p l a c e r . . . . 
D e lo al to in fe l ice l a n z a d a c r i a t u r a 
Custodio del h o m b r e , y o te a m o , m u j e r ! 

Y á t í á q u i e n a d o r o , ¿ n o vuelvo y a á v e r t e ? 
E n vano m i oido t u voz b u s c a r á . 
A ser va la t i e r r a m i l e c h o d e m u e r t e ; 
El h o m b r e m a ñ a n a m i s a n g r e h o l l a r á . 

(Quédase inmóvil y pensativo.) 
PULGAR 

B a s t a n t e h a r e z a d o , y a l t a l so l i l oqu ió , 
De s u e ñ o los s a n t o s ¡ q u é b o c a a b r i r á n ! 

P E R E I R A 
(iadelantándose.) 

¡ S i lenc io ! Ya l e h a b l o . 
PULGAR 

Tant i l lo c o l o q u i o , 
La e s p a d a en la d i e s t r a , y a d e n t r o . 

P E R E I R A 

(Pónese Pereira de manera que quede Boscan del lado de 
Pulgar.) 

¡ B o s c a n ! 



BOBCAN 

¿ Quién m e h a b l a ? 
P E R E I R A 

P e r e i r a . 
BOSCAN 

T u voz en m i seno-
Sonó c o m o s u e n a de l b u i t r e la voz . 

P E R E I R A 

Mi voz, d e m i r a b i a te r r í f ico t r u e n o , 
A n u n c i o es d e m u e r t e , d e m u e r t e f e r o z . 

BOSCAN 

L a b u s c o . 
P E R E I R A 

E n m i e s p a d a ve rás la t e m b l a n d o . 
BOSCAN 

T e m b l a n d o en la m i a t a m b i é n la ve r á s . 
P E R E I R A 

A n h e l o t u s a n g r e . 
BOSCAN 

La t u y a b u s c a n d o 
E s t o y h a c e t i e m p o . 

P E R E I R A 

P u e s m u e r t e h a l l a r á s . 
T u m a n o e s t á débi l y h e r i d a . 

BOSCAN 

No i m p o r t a . 
P E R E I R A 

Yo t e n g o v e n t a j a . 
BOSCAN 

M e j o r p a r a t í . 
P E R E I R A 

No a g u a n t a t u b r a z o . 
BOSCAN 

L a e s p a d a s o p o r t a . 
P E R E I R A 

¿ T e p e s a la v ida ? 
BOSCAN 

Viv iendo t ú , sí. 

PEREIRA 

D i r á n m e m a ñ a n a q u e yo t e a se s ino , 
Que e s t a b a s e n f e r m o , q u e n o t e e s p e r é . 

BOSCAN 

Aislados e s t a m o s ; y el c ie lo d i v i n o 
E n t o l d a sus luces : — n i n g u n o n o s ve. 

PULGAR 

Bien d i c h o : — la n o c h e m i r a r n o m e d e j a . 
PEREIRA 

D e s n u d a la e s p a d a , p u e s q u i e r e s m o r i r . 
Mas o y e p r i m e r o : m i h o n o r t e a c o n s e j a 
Que e s p e r e s en t a n t o q u e p u e d a s r e ñ i r . 

BOSCAN 

Si h o n o r t ú t u v i e r a s , a q u í n o e s t a r í a s , 
Ni la h o n r a d e u n - h o m b r e q u i s i e r a s m a n c h a r ; 
Si h o n o r t ú t uv i e r a s , p o r n a d a q u e r r í a s 
A u n h o m b r e á su p u e r t a ven i r á i n s u l t a r . 

Mas e re s d e t a n t o s q u e á Méj ico Hespe r i a 
Cual f é t ida e sco r i a d e s p i d e de sí, 
Y h e n c h i d o s de o r g u l l o , de a u d a c i a y m i s e r i a , 
Con a l m a s d e c i eno se v i e n e n a q u í . 

P E R E I R A 

¿ T ú n o e r e s d e E s p a ñ a ? 
BOSCAN 

Mirad q u é a r r o g a n c i a ! 
H o n r a d o m e j u z g o c o n s e r E s p a ñ o l . 
E n t r e y o y P e r e i r a , ¡ q u é l u e n g a d i s t a n c i a ! 
Mi h o n o r e s t á p u r o c u a l r a y o d e so l . 

P E R E I R A 

(Empuñando la espada.) 
D e s n u d a t u e s p a d a . 

BOSCAN 

(Empuñando.) 
L a m i r a s d e s n u d a . 

P E R E I R A 

T i e m p o h a q u e t u p e c h o d e s e a b a r a s g a r . 

II. 16 



BOSCAN 

T a m b i é n h a c e t i e m p o q u e m i a l m a s a ñ u d a 
D e s e a d e m a l o s la t i e r r a p u r g a r . 

(Acuchíllanse.) 
P E R E I R A 

D e f i é n d e t e . 
BOSCAN 

H i e r e . 
4 

P E R E I R A 

Mi e s p a d a es cen te l l a . 
BOSCAN 

¡ A y ! 
(Deja caer el brazo.) 

P E R E I R A 

Cedes . 
BOSCAN 

(Riñendo.) 
N o c e d e m i e s f u e r z o vir i l . 

P E R E I R A 

¿De q u é t e l a m e n t a s ? 
BOSCAN 

De ve r q u e m i es t re l l a 
Me p o n e á c o m b a t e c o n h o m b r e t a n vil. 

PULGAR 

P o r c a u s a d e l go lpe b a t a l l a c o n m e n g u a . 
(Roscan vuelve d dejar caer el brazo.) 

P E R E I R A 

Las f u e r z a s t e f a l t a n . 
BOSCAN 

(Riñendo.) 
Me s o b r a r e n c o r . 

¡Ay t r i s t e ! 
P E R E I R A 

T e q u e j a s . 
BOSCAN 

N o y o , q u e es m i l e n g u a . • 
(Se le cae la espada.) 

— 279 — 

F a l t ó m e la e s p a d a . 
PEREIRA 

(Hiriéndole.) 
P u e s m u e r e . 

BOSCAN 

¡ T r a i d o r ! 
(Vacila un instante, y cae.) 

PEREIRA 

P u l g a r , p r e s t o v a m o s . 
BOSCAN 

¡ U n h o m b r e e scond ido ! 
PULGAR 

¿ H a m u e r t o ? 
PEREIRA 

Si, h a m u e r t o . 
PULGAR 

De n a d a serví . 
Se m u e v e . 

P E R E I R A 

No i m p o r t a . — Y e n . 
PULGAR 

Voy. 
(Vdnse por la derecha precipitadamente.) 

BOSCAN 

¡ F e m e n t i d o 
Que ca iga m i s a n g r e , t r a i d o r , s o b r e t í . 

VI 

BOSCAN, DON JUAN (por la izquierda.) 

JUAN 

S a l i e n d o á la cal le , — ¡ d e s t i n o e n e m i g o ! — 
Diviso u n o s h o m b r e s q u e h u y e n d o se v a n . 
Les g r i t o : n o p a r a n ; v o l a n d o los sigo 



P o r cal les , p o r p l azas , c u a l r á p i d o c a n . 
Los p i e r d o d e v i s t a ; m e vue lvo c a n s a d o 

B u s c a n d o al q u e e x c i t a m i ciego f u r o r . 
No e n c u e n t r o á n i n g u n o : m e j u z g o b u r l a d o . . . . 
G u a n d o oigo á lo l é jo s t e r r i b l e c l a m o r . 

P o r e s t e p a r a j e l a s voces s o n a r o n . . . . 
Mas r e i n a s i l e n c i o . . . . ¿Qu izá m e e n g a ñ é ? . . . . 
¿ Q u i z á ? . . . No es p o s i b l e , q u e e s p a d a s c h o c a r o n , 
Y el g o l p e d e u n c u e r p o d e s p u e s e s c u c h é 1 

Si p a s o ade lan te . - . . . No, n o , ¿ q u é c o n s i g u e n 
Mis a n s i a s ? L a s c a s a s t e r m i n a n a q u í . 
T a n sólo p a n t a n o s y p á r a m o s s i g u e n , 
Q u e n i á u n c o n el sol á a n d a r m e a t r e v í . 

E n n o c h e t a n n e g r a buscar , es en v a n o , 
E n v a n o si l u c e s n o t r a igo ve loz . . . . 
Se h i e l an m i s v e n a s . . . . ¿ E s m i e d o v i l l ano? . . . . 
Mas g e n t e se a c e r c a . . . . 

MARIANA 

(Dentro.) 
¡Don L o p e ! 

J U A N 

¡Qué voz! 

VII 

BOSCAN, DON JUAN, MARIANA, y MONTALVAN 
(por la izquierda.) 

BOSCAN 

"¡Mariana! 

MARIANA 

¡ L o p e ! 

BOSCAN 

¡ Bien m i ó ! 

JUAN 

¡Qué e s c u c h o ! ¡ V á l g a m e Dios ! 
(Mariana y Montaban incorporan á Boscan.) 

MARIANA 

H e r i d o e s t á s . 

BOSCAN 

¡ A y ! 
J U A N 

L o s dos 
Me e n g a ñ a b a n . . . . ¡ S i g n o i m p í o 1 

MARIANA 

¿ Q u i é n t e d ió el go lpe f a t a l ? 
¿ Q u i é n , L o p e ? Di m e su n o m b r e . 
S i e n t o e n m í f iereza de h o m b r e 
P a r a c lavar le u n p u ñ a l . 

¿ N a d a d i ces , a l m a m i a ? 
¿ N o r e s p o n d e s á t u a m a n t e ? 
Mald i to e l h o r r e n d o i n s t a n t e 
E n q u e vi l a l u z de l d i a . 

No h a l l e t u a ses ino fin 
Á su e x i s t e n c i a m a r c h i t a , 
Y c o n s a n g r e l leve e s c r i t a 
L a m a l d i c i ó n d e C a í n . 

S e n t a d o e n b a n q u e t e i n f a m e , 
Al b e b e r , d e a r d o r s e d i e n t o , 
U n e s q u e l e t o s a n g r i e n t o 
S a n g r e e n su c o p a d e r r a m e . 

E s t e g r i t o d e v e n g a n z a 
E s c u c h a , p o t e n t e c i e l o ; 
Y p u e s q u e m u e r o d e d u e l o , 
Él m u e r a s in e s p e r a n z a . 

JUAN 

¿Mur ió B o s c a n ? . . . No h a b l a y a . 
M á t a l e , f o r t u n a m i a ; 
Si r e s p i r a t odav ía , 
A q u í m i p u ñ a l e s tá . 

16. 
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VII 

BOSCAN, DON JUAN, MARIANA, y MONTALVAN 
(por la izquierda.) 

BOSCAN 

"¡Mariana! 

MARIANA 

¡ L o p e ! 

BOSCAN 

¡ Bien m i ó ! 

JUAN 

¡Qué e s c u c h o ! ¡ V á l g a m e Dios ! 
(Mariana y Montaban incorporan á Boscan.) 

MARIANA 

H e r i d o e s t á s . 

BOSCAN 

¡ A y ! 
J U A N 
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¿ Q u i é n , L o p e ? Di m e su n o m b r e . 
S i e n t o e n m í f iereza de h o m b r e 
P a r a c lavar le u n p u ñ a l . 

¿ N a d a d i ces , a l m a m i a ? 
¿ N o r e s p o n d e s á t u a m a n t e ? 
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No h a l l e t u a ses ino fin 
Á su e x i s t e n c i a m a r c h i t a , 
Y c o n s a n g r e l leve e s c r i t a 
L a m a l d i c i ó n d e C a í n . 

S e n t a d o e n b a n q u e t e i n f a m e , 
Al b e b e r , d e a r d o r s e d i e n t o , 
U n e s q u e l e t o s a n g r i e n t o 
S a n g r e e n su c o p a d e r r a m e . 

E s t e g r i t o d e v e n g a n z a 
E s c u c h a , p o t e n t e c i e l o ; 
Y p u e s q u e m u e r o d e d u e l o , 
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¿Mur ió B o s c a n ? . . . No h a b l a y a . 
M á t a l e , f o r t u n a m i a ; 
Si r e s p i r a t odav ía , 
A q u í m i p u ñ a l e s tá . 
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MONTALVAN 

S e ñ o r a , v a m o s d e a q u í . 
L l a m e m o s g e n t e . 

MARIANA 

A r d i e n d o es t á s . 
Resp i r a s . . » . 

BOSCAN 

A h ! 
MARIANA 

S u s p i r a s . . 
¿ P e r o s u s p i r a s p o r m í ? . . . . 

BOSCAN 

(Delirando.) 
H i n c a d a e n m i s e p u l t u r a 

Allí e s t á . — M a r i a n a m i a , 
Yo q u e m e a m a b a s c r e i a , 
Mas n o c o n t a n t a t e r n u r a . 

MARIANA 

¡ L o p e ! — D e l i r a n t e e s t á . 
JUAN 

A p é n a s o i g o . . . . ¿ C a l l a r o n ? . . . . 
BOSCAN 

T u s s u s p i r o s e v o c a r o n 
Mi a l m a , q u e r e p o s a y a . 

MARIANA 

¡ C u á n t o su fiebre p r o l i j a 
Mi p e c h o l l e n a d e e s p a n t o ! 

BOSCAN 

¡Si v i e r a s c o m o t u l l a n t o 
Mi c o r a z o n r e g o c i j a ! 

C u a n d o la n o c h e su ve lo 
E x t i e n d e l l e n a d e e s t r e l l a s , 
Y t r é m u l a s s u s c e n t e l l a s 
B r i l l a n e n e l h o n d o c i e lo ; 

Y q u e d e l a á u r a el r e s p i r o 
A p é n a s t u r b a la c a l m a , 
Sale d e l s e p u l c r o m i a l m a 
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Á b u s c a r t e en t u r e t i r o . 
JUAN 

H o r r e n d o de l i r io . 
MARIANA 

' C ie r ra 
El l ab io , ó n o h a b l e s a s í . 

BOSCAN 

H u y e , M a r i a n a , d e m í , 
P u e s y a n o soy de la t i e r r a . 

MARIANA 
No, q u e d e l i r a n d o es t á s . 

J U A N . 

Si y o p u d i e r a a c e r c a r m e . . . . 
BOSCAN 

E n v a n o q u i e r e s t o c a r m e : 
Lo q u e ves s o m b r a es n o m á s . 

Mas y a se ace rca la l u z . . . . 
F u e r z a es s e p a r a r n o s . . . . L l o r a . . . . 
Que n o t e e n c u e n t r e la a u r o r a 
P o s t r a d a f r e n t e e sa c ruz . 

¿ P o r q u é m e m i r a s así? 
De m í n o v e n g a s en pos . 

MARIANA 

¡Oh c ie los , p i e d a d ¡ . . . . 
BOSCAN 

A d i ó s ! 
V e l a n d o e s t o y s o b r e t í . 

(Muere.) 
MONTALVAN 

Ya e s p i r ó ! . . . . ¡ P o b r e B o s c a n l 
— S e ñ o r a , n o le ab racé i s , 
Q u e y a es c a d á v e r . . . . ¿ Q u é h a c é i s ? . 

O h ! si e s to v ie ra d o n J u a n ! 
JUAN 

¿ Q u é es lo q u e m e p a s a , h o n o r 
C á l m a t e , c o r a z o n m i ó . . . . 
— A b r a z a ese c u e r p o f r ió , 
L lo ra , m u j e r sin p u d o r ; 



Q u e e n m e d i o á t u p e n a t a n t a 
Así e s t a r á s s a t i s f e c h a . . . . 
Ya u n a s e r p i e n t e t e a c e c h a 
P a r a a n u d a r t u g a r g a n t a . 
¿ P o r q u é m i m a n o v a c i l a ? . . . . 
M u e r a p u e s . . . . 

(Da un paso, y se detiene oyendo á Mariana.) 

MARIANA 

Ya te p e r d í : 
H u é r f a n a q u e d o sin t í ; 
Y e s t o y , c o n t o d o , t r a n q u i l a . 

N a d a e n m i d e s d i c h a a c e r b a 
E n c o n t r a r é q u e m e a s o m b r e . . . . 
C o n el d o l o r n a c e el h o m b r e , 
C o m o l a f lor c o n la y e r b a . 

P e r d o n o á t u m a t a d o r , 
P u e s Cr i s to lo m a n d a as í ; 
Mas h u y a , h u y a d e m í , 
Q u e a ú n h a y e n m i a l m a r e n c o r . 

U n o p a r a o t r o los d o s 
N a c i m o s . . . . y o t e a d o r é : 
A n t e e l m u n d o lo d i r é 
Y a n t e e l t r i b u n a l de D ios . 

Mi v i d a , e n p e n a t a n grave , 
S e r á d e h o y m á s , s in t u a m o r , 
C o m o s in r i e g o la f lor , 
C o m o s in p l u m a s el ave . 

Ni l á g r i m a s d e af l icc ión 
T r i b u t a r é á t u s d e s p o j o s , 
Q u e s e c o s e s t á n m i s o jos 
Y seco m i c o r a z o n . 

Mas ¡ a y ! ¡ m e l a m e n t o e n v a n o 1 
No o y e s t ú l a q u e j a m i a . . . 
E s t r e c h o t u m a n o f r í a , 
Y t ú n o e s t r e c h a s m i m a n o . 

JUAN 

Bas ta y a , m u j e r nf ie l 

Se l l a e se lab io p e r j u r o , 
O vas á m o r i r ! . . . . L o j u r o I 

MARIANA 

¿ Q u i é n h a b l a ? 
MONTALVAN 

¡ D o n J u a n M a n u e l 
(Huye.) 

VIII 

BOSCAN, DON JUAN, MARIANA. 

MARIANA 

¿ S o i s VOS? 
JUAN 

P o r t u m a l . ' 
MARIANA 

Mirad : 
A p a g ó s e su e x i s t e n c i a . . . . 

JUAN 

(furioso.) 
¿ Y a ú n h a b l a s e n m i p r e s e n c i a , 
M u j e r sin h o n e s t i d a d ? 

T ú c u y o p e c h o sin f e 
E n n o c h e h o r r e n d a m e ob l iga 
Á q u e e l c a d á v e r m a l d i g a 
De q u i e n v iv i endo , a d o r é ! 

T ú , d e c u y o lab io i n m u n d o 
P a l a b r a s s a l en d e h o r r o r , 
Q u e o y e el cielo c o n f u r o r , 
Y son e s c á n d a l o el m u n d o i 

T ú , v í b o r a v e n e n o s a , 
A q u i e n si qu izas o y e r a 
T í m i d a v i r g e n , h u y e r a 
A v e r g o n z a d a y m e d r o s a ! 



T ú h a b l a s a n t e m í ! . . . B u e n D i o s , ' 
Si es t a n t a y a l a i n s o l e n c i a 
Del c r i m i n a l , la i n o c e n c i a 
Y a y a de l c r i m e n en p o s ! 

MARIANA 

¿ P o r q u é t a l i r a , d o n J u a n ? 
JUAN 

¡ S i l e n c i o ! 
MARIANA 

Si y o c o n s i g o 
C a l m a r o s . . . . 

JUAN 

¡ S i l e n c i o , d igo 
MARIANA 

Mirad q u e h a n m u e r t o á B o s c a n . 
J U A N 

D e b i e r a e l a c e r o m i s m o 
Que le h i r i ó , m a t a r t e á t í . 

MARIANA 

¡ O j a l á ! 
JUAN 

J u n t o s así 
B a j á r a i s al h o n d o a b i s m o . 

MARIANA 

¡ B l a s f e m á i s ! E s t á B o s c a n 
J u z g a d o p o r Dios e t e r n o . 

J U A N 

Y á t í e n e l p r o f u n d o i n f i e r n o 
Á j u z g a r t e v a S a t a n . 

MARIANA 

Debe i s a l c ie lo p e d i r 
Que a l u m b r e v u e s t r a r a z ó n . 

J U A N 

I m p l o r a t ú s u p e r d ó n ; 
H í n c a t e : v a s á m o r i r ! 

MARIANA 

¡ D o n J u a n ! 

JUAN 

¡ De r o d i l l a s ! 
MARIANA 

¡ 'Cielo! 
JUAN 

¡ Se res i s t e la m u j e r ! 
MARIANA 

¡ Quere i s m á s s a n g r e v e r t e r . 
Y la pisáis e n el s u e l o ! 

J U A N 

Mézclese t u s a n g r e i m p u r a 
Con l a s a n g r e de l i n f i e l . . . . 

¡ Que c u p i e r a t a n t a h i é l 
E n t a n p e r f e c t a h e r m o s u r a ! 

¿ C ó m o h a l l a r la d i f e r e n c i a 
Del b u e n o y el c r i m i n a l , 
Si y a se rev i s te el m a l 
Con t ú n i c a d e i n o c e n c i a ? 

(Empuña la daga.) 
MARIANA 

No el c r i m e n c o m e t e r é i s ; 
Á p e d i r auxi l io c o r r o . . . . 

J U A N 

(ideteniéndola.) 
¡ N o ! ¡vas á m o r i r ! 

MARIANA 

S o c o r r o ! . . . , 
— M i r a d , d o n J u a n , q u e os p e r d e i s 
¿ A s i l o s h o m b r e s o p r i m e n 
Á la m u j e r ? 

(Óyense pasos d la derecha.) 
JUAN 

¡ S u e r t e i m p í a ! 
Gen t e v i ene . 

MARIANA 

Dios la envia 
P a r a i m p e d i r v u e s t r o c r i m e n . 



IX 

BOSGAN, DON JUAN, MARIANA; y por la derecha 
PEREIRA, PULGAR, LA RONDA (con luces). 

MARIANA 

E s l a r o n d a ! 
P E R E I R A 

P o r a q u í . 
A r m a d o e s t á el a s e s ino . 

E L CAPITAN DE LA RONDA 

¡ U n c a d á v e r ! 
PULGAR 

¡ S u s o b r i n o t 
MARIANA 

¡ Qué e s c u c h o ! 
P E R E I R A 

P r e n d e d l e . 
JUAN 

¿A m í ? 
CAPITAN 

(adelantándose.) 
Amigos1, f avo r al r e y ! 

JUAN 

(tirando la daga y empuñando la espada.) 
Cas t iga ré t u m a l i c i a . 

CAPITAN 

Yed q u e a t a c a i s la j u s t i c i a . 
(á la ronda.) 

— ¡ Á é l ! 
J U A N 

(tirando la espada á los piés de la ronda-) 
Obedezco á la l e y . 

P e r o n o q u e d a r á i m p u n e 
E s t e i n s o l e n t e a t e n t a d o . 

P E R E I R A 

No : p r e s t o se ré i s j u z g a d o : 
Ya la a u d i e n c i a se r e ú n e . 

JUAN 

¡ O h s u e r t e , c u á n t o m e humi l l a s : ! 
(A Pereira.) 

— Gana i s la p a r t i d a vos:; 
P e r o y o os j u r o po r Dios, 
Q u e os h e d e ve r de rod i l l a s . 

A lca lde ó j e f e del c r i m e n , 
B ien c u m p l í s v u e s t r a m i s i ó n ; 
Mas t e n g o y o c o r a z o n , 
Y m a t o á los q u e m e o p r i m e n . 

PEREIRA 

Ya sé q u e sabé i s m a t a r , 
Ya sé q u e sois a ses ino . 
Mi rad á v u e s t r o s o b r i n o , 
Mirad le , p u e s , s in t e m b l a r . 

MARIANA 

Mi c o r a z o n lo d e c i a . 
Aleve sois y t r a i d o r : 

(A don Juan.) 
H a b é i s a r r a n c a n d o en flor 
U n a v ida q u e e r a m i a . 

H o n o r b u s c a en la m u j e r 
E l h o m b r e , y la ag rav ia i n f a m e ; 
H o n o r , n o e n o t r o s r e c l a m e 
Q u i e n n o lo s a b e t e n e r . 

JUAN 

¡ E h ! ¡ b a s t a y a ! — G e n t e i m p í a , 
C o n d u c i d m e . . . . , ¡ a p r e s u r a o s ! . . . 
— S e ñ o r a l ca lde , a c o r d a o s 
Q u e v u e s t r a ex i s t enc i a es m i a . 

(Óyense las once.) 
P E R E I R A 

¡Las o n c e ! , . . . ¡ L l e v a d l e ! . . . . 
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JUAN 

Sí, 
L l e v a d m e , g e n t e v i l l ana . 
— C u a n d o o igá i s e sa c a m p a n a , 
P e r e i r a , p e n s a d en m í . 

PEREIRA 

N u n c a os t e m í . 
JUAN 

Ni y o á vos . 
Yo d e s p r e c i o v u e s t r a a u d i e n c i a . . 
C o n d u c i d m e á su p r e s e n c i a : 
Q u i e r o v e r l a , vive Dios . 

Que n o e s la p r i m e r a vez 
Q u e e n t r e b a n d i d o s m e veo : 
l ' u e s lo es a q u í , s e g ú n c r e o , 
Cada n o b l e , y c a d a j u e z . 

N a d a m e r e s t a q u e ve r : 
No h a y n a d a y a q u e m e a s o m b r e . 

P E R E I R A 

(a la ronda.) 
Llevad al m u e r t o y á ese h o m b r e ; 
Me e n c a r g o d e la m u j e r . 

IN I E L A . 'CENADA T E R C E R A . 

J O R N A D A CUARTA 

E n a b r i e n d o el p e c h o al v ic io , 
E l m á s p e q u e ñ o r e s q u i c i o 
D a p u e r t a f r a n c a a l e r r o r . 

A LAUCÓN : Don Domingo de don Blas 

(P i eza d e t r á n s i t o e n la c a s a d e d o n J u a n M a n u e l , c o m o e n l a 
j o r n a d a s e g u n d a . — T o d o s l o s m u e b l e s e n d e s o r d e n . — L u c e s . 
— N o c h e . ) 

I 

PULGAR, E S P I N E L , MONTALVAN, y otros criados. 
(Están Pulgar y Espinel sentados d una mesa jugando, cotí 

una bota cada uno de ellos entre las piernas; — los otros 
criados se entretienen bebiendo de otras botas.) 

E S P I N E L 

Rey loco . 
PULGAR 

Al r e y . 
E S P I N E L 

¡ L i n d o ! — al foso . 
PULGAR 

So ta m a l a . 
E S P I N E L 

B a n d e r i l l a . 
PULGAR 

Copa. 
ESPINEL 

T r e s . 



JUAN 

Sí , 
L l e v a d m e , g e n t e v i l l a n a . 
— C u a n d o o i g á i s e s a c a m p a n a , 
P e r e i r a , p e n s a d e n m í . 

PEREIRA 

N u n c a o s t e m í . 
JUAN 

Ni y o á v o s . 
Y o d e s p r e c i o v u e s t r a a u d i e n c i a . . 
C o n d u c i d m e á su p r e s e n c i a : 
Q u i e r o v e r l a , v ive D i o s . 

Q u e n o e s l a p r i m e r a vez 
Q u e e n t r e b a n d i d o s m e v e o : 
P u e s lo e s a q u í , s e g ú n c r e o , 
C a d a n o b l e , y c a d a j u e z . 

N a d a m e r e s t a q u e v e r : 
N o h a y n a d a y a q u e m e a s o m b r e . 

P E R E I R A 

(a la ronda.) 
Llevad a l m u e r t o y á e s e h o m b r e ; 
Me e n c a r g o d e la m u j e r . 

IN I E L A . 'CENADA T E R C E R A . 

J O R N A D A CUARTA 

E n a b r i e n d o el p e c h o al v ic io , 
E l m á s p e q u e ñ o r e s q u i c i o 
D a p u e r t a f r a n c a a l e r r o r . 

A LAUCÓN : Don Domingo de don Blas 

(P i eza d e t r á n s i t o e n la c a s a d o d o n J u a n M a n u e l , c o m o e n l a 
j o r n a d a s e g u n d a . — T o d o s l o s m u e b l e s e n d e s o r d e n . — L u c e s . 
— N o c h e . ! 

I 

PULGAR, E S P I N E L , MONTALVAN, y otros criados. 
(Están Pulgar y Espinel sentados d una mesa jugando, cotí 

una bota cada uno de ellos entre las piernas; — los otros 
criados se entretienen bebiendo de otras botas.) 

E S P I N E L 

Rey l o c o . 
PULGAR 

Al r e y . 
E S P I N E L 

¡ L i n d o ! — al f o s o . 
PULGAR 

S o t a m a l a . 
E S P I N E L 

B a n d e r i l l a . 
PULGAR 

C o p a . 
ESPINEL 

T r e s . 



ESPINEL 

E n s i l l a . 
PULGAR 

N o . 
ESPINEL 

¿ P o r q u é ? 

PULGAR 

Me voy al coso . 
E S P I N E L 

T e n g o b a s t o . 
PULGAR 

Yo t e n g o o r o . 
ESPINEL 

Cinco a l a s . 
PULGAR 

Ya n o m e voy . 
ESPINEL 

B a r a j a r é . 
PULGAR 

N o : y o d o y . 
MONTALVAN 

¿ A q u é e s t á n j u g a n d o ? 
ESPINEL 

Al t o r o . 
MONTALVAN 

No lo sé . 
PULGAR 

¿ Q u i e r e a p r e n d e r ? 
MONTALVAN 

Sí . 
ESPINEL 

P u e s a r r i m e su si l la . 
PULGAR 

J u e g o l i m p i o . 
ESPINEL 

Dá. 

PULGAR 

Golilla. 
MONTALVAN 

M u c h a c h o s , v a m o s á ver . 
(Acércame los criados.) 

PULGAR 

El b u e n d u q u e d e E s c a l o n a 
T i r ó á C a d e r e i t a y a . 

ESPINEL 

E c h a n d o ch i spas i r á . 
PULGAR 

U n r é q u i e m al p o b r e e n t o n a . 
N a d a l e va l ió su m a ñ a . — 

¿ Q u é les i m p o r t a en Casti l la 
Q u e h a y a f u n d a d o u n a villa 
Con su n o m b r e en N u e v a - E s p a ñ a ? 

ESPINEL 

¡ C u á n t a s c o s a s en u n a ñ o 
P a s a r o n ! 

PULGAR 

N u n c a c re í 
Que e s t u v i é r a m o s as í 
E n ca sa d o n J u a n , ogaño . 

E S P I N E L 

Virey n u e v o . 

PULGAR 

Y con p o d e r . 
E S P I N E L 

P r e s o d o n J u a n se la p a s a . 

PULGAR 

D u e ñ o el á m o d e su casa . 

ESPINEL 

Y d u e ñ o d e su m u j e r . 
MONTALVAN 

Yo, v i e n d o p r e s o á don J u a n , 
D i j e : Á P e r e i r a m e a c o j o . 



ESPINEL 

Corres b i e n . 
MONTALVAN 

Sí, n o soy co jo . 
PULGAR 

Lo m i s m o hizo G a r c e r a n . 
MONTALVAN 

P u e s q u e m a t ó á su s o b r i n o , 
P á g u e l a . 

E S P I N E L 

S í . 
PULGAR 

(bebiendo.) 
A la s a l u d . 

Del a l c a l d e . 
ESPINEL 

Al a t a ú d 
De d o n J u a n el a s e s i n o . 

(Beben lodos.) 
MONTALVAN 

D o ñ a M a r i a n a qu i zá 
Nos e s c u c h a . 

E S P I N E L 

¿ Q u é m e i m p o r t a ? 
PULGAR 

Si n u e s t r a c h a r l a s o p o r t a , 
El c ie lo l e p a g a r á . 

ESPINEL 

Desde q u e d ió en q u e b e a t a 
Ha de s e r á t r o c h e m o c h e , 
E n s u c u a r t o d ia y n o c h e 
Met ida e s t á c o m o r a t a . 

PULGAR 

D e s p u e s q u e en g o c e y e m b u s t e 
L o s h o m b r e s su v ida e m p l e a n , 
Con el d i a b l o se p e l e a n , 
Y e n t r a n c o n Dios e n a j u s t e . 

ESPINEL 

Al h a b l a r de l Dios E t e r n o , 
P i e n s o . . . , r e f l e x i o n o . . . , d i go . . . . 
P o r q u e , h a b l e m o s c l a r o , a m i g o , 
¿ H a y i n f i e r n o ó n o h a y i n f i e r n o ? 

MONTALVAN 

¿Acaso lo d u d a a l g u n o ? 
E S P I N E L 

P u e s b i en : s e g ú n se m e a l canza , 
H a n de e c h a r e n la b a l a n z a 
El b i e n y el m a l de c a d a u n o . 

MONTALVAN 

Sí . 
ESPINEL 

N o s o t r o s h e m o s h e c h o 
M u c h o m a l y n i n g ú n b i en . 

MONTALVAN 

Cier to . 
E S P I N E L 

Y es c i e r t o t a m b i é n 
Que en el c ie lo n o h a y c o h e c h o . 

MONTALVAN 

P u e s . 
ESPINEL 

A u n q u e a n d e sin zapa tos , 
Y o t r o s e n m i p u e s t o e n g o r d e n . 
Dejo al a m o en su d e s o r d e n . 

(yéndose.) 
Me voy . 

MONTALVAN 

(y otros siguiéndole.) 
V a m o s . 

P U L G A R 

(dando una palmada en la mesa.) 
¡ M e n t e c a t o s ! 

El a m o m á s q u e n o s o t r o s , 
T i e n e s a b e r , t i e n e c i e n c i a : 



P u e s b i e n , c a r g a d la c o n c i e n c i a 
S o b r e su e s p a l d a voso t ros . 

H a c e m o s lo q u e nos m a n d a , 
Y a u n q u e m a n d a i n i q u i d a d e s , 
Veis q u e e n t r e p a t e r n i d a d e s 
Y us í a s h o n r a d o a n d a . 

L a I n q u i s i c i ó n , q u e es a m i g a 
De las a l m a s , lo c o n s i e n t e ; 
Y así lo j u z g a i n o c e n t e 
P u e s t o q u e n o lo cas t iga . 

E S P I N E L 

El con e l l a b i e n se gu i s a 
P o r q u e es r i c o ; p e r o u n p o b r e 

PULGAR 

Da á la i g l e s i a lo q u e s o b r e 
Y o y e en las fiestas su m i s a . 

E S P I N E L 

¡ V a y a ! s i rv i endo m e q u e d o 
Á P e r e i r a ; m á s qu i s i e ra 
Q u e en su c a s a m e t u v i e r a 
Y n o a q u í . 

PULGAR 

¡ B a h ! ¿ t i e n e s m i e d o ? 
E S P I N E L 

Á los m u e r t o s , n o á los v ivos . 
P o r q u e ¿ q u i é n u n a l m a en p e n a 
Verá c o n f r e n t e s e r e n a 
Y sin p e r d e r los e s t r i bos? 

P U L G A R 

¿ C r e e s en e s o ? 
E S P I N E L 

¿ P u e s n o ? 
Si lo h e v i s to . 

PULGAR 

¿Á q u i é n ? 
E S P I N E L 

Al m u e r t o . 

MONTALYAN 
Y yo t a m b i é n . 

PULGAR 

¡ Q u é ! 
E S P I N E L 

De c i e r t o : 
L o h e v i s to , lo h e visto y o . 

MONTALVAN 

P o r t o d a e s t a cal le Nueva , 
D a n d o las o n c e . . . . . 

(Da la media á lo léjos. Los criados se miran aterrados.} 
ESPINEL 

Me a l eg ro . 
Diez y m e d i a . . . . El B u l t o Neg ro 
V e n d r á á las o n c e 

PULGAR 

(fingiendo serenidad.) 
¿ A u n q u e l l u e v a ? 

E S P I N E L 

No te b u r l e s ; y o le v i 
E n v u e l t o e n su n e g r o m a n t o ; 
Y, l l eno d e h o r r o r y e s p a n t o , 
Con la v is ta le s egu í . 

Yo e s t a b a d e c e n t i n e l a 
C u a n d o p a s ó p o r la ca l le . 
E s d e m a g e s t o s o t a l l e 

PULGAR 

( ¡ A y ! la s a n g r e se m e h ie la . ) 
— Miedo t u y o . . . ¡ q u é ! . . . n o . . . ¿ Y l u e g o ? . . . 

E S P I N E L 

T a c i t u r n o p a r e c í a ; 
Y d o n d e los p i é s p o n i a 
D e j a b a r a s t r o de f u e g o . 

P a r ó s e f r e n t e de m í , 
C lavóme su v is ta a r d i e n t e , 
Y d e s p u e s p a u s a d a m e n t e 



F u é s e y e n d o , y l e p e r d í . 
(Óyense pasos á la izquieda.) 

PULGAR 

(temblando.) 
¡ P a s o s ! 

MONTALVAN 

¡ Ay Dios! 
E S P I N E L 

Si se rá 
El B u l t o Neg ro 

PULGAR 

(corriendo i la puerta izquierda, y torciendo la llave.) 
C e r r e m o s . 

(Llaman.) 

MONTALVAN 

Es tá l l a m a n d o . . . . ¿ Q u é h a r é m o s ? 
E S P I N E L 

Hábla le , á ver si se va . 
PULGAR 

E n n o m b r e d e l Dios d e A b r á n 
Vue lve al s e p u l c r o , a l m a ó d i ab lo 

GARCERAN 

(dentro.) 
A b r e , P u l g a r . 

P U L G A R 

(abriendo.) 
¡ G u a r d a , P a b l o ! 

(Los criados rien.) 
E S P I N E L 

H a ! h a ! ¡E l I n d i o G a r c e r a n ! 

II 

PULGAR, ESPINEL, MONTALVAN, LOS CRIADOS T 

GARCERAN (con un buen traje.) 

PULGAR 

Mal t i g r e á t o d o s os c o m a . 
ESPINEL 

¡ P u l g a r , q u é m i e d o t e n i a s ! 
PULGAR 

(irritado.) 
¡Nec io ! ¿ p u e s n o c o n o c í a s 
Que n o e r a m á s q u e u n a b r o m a 1 

Miedo n o , v o t o al a b i s m o . 
(Poniendo la mano en la espada.) 

Con e s t a p r o b a r t e p u e d o 
Que n u n c a h e t e n i d o m i e d o 
Ni á t í , n i al d e m o n i o m i s m o . 

E S P I N E L 

C a b a l m e n t e r e ñ i r q u i e r o . 
PULGAR 

V e r á s si t e sé s a n g r a r . 
ESPINEL 

Con t a n t o y t a n t o a d u l a r , 
H a s a p r e n d i d o á b a r b e r o . 

P U L G A R 

Mala fiebre t e c o n s u m a . 
ESPINEL 

Mal r a y o t e a b r a l a c r i s m a . 
GARCERAN 

¡ Dos d e u n a f a m i l i a m i s m a 
J u r a n d o y e c h a n d o e s p u m a ! 

H o y h a c e u n a ñ o c o m p l e t o 
Q u e p r e s o d o n J u a n e s t á . — 
A l e g r a o s ! ¿ no os di y a 



' t 

L icores con ese o b j e t o ? 
D é n s e la m a n o . 

(Lo hacen.) 
ESPINEL 

¿ Conse rvas 
E n o j o ? 

PULGAR 

Ni por a s o m o . 
" E S P I N E L 

¡ Viva n u e s t r o m a y o r d o m o 1 
(Bebe.) 

PULGAR 

T a n t o s a ñ o s c o m o h a y y e r b a s . 
(Bebe, y los demás también.) 

GARCERAN 

Grac ias . 
(Los criados beben repetidas veces hasta embriagarse.) 

PULGAR 
Va p o r el a m o r . 
ESPINEL 

P o r e l a l c a d e . 
MONTALVAN 

Con g a n a . 
PULGAR 

E s t e p o r d o ñ a Mar i ana . 
ESPINEL 

Del n u e v o v i rey á h o n o r . 
(Siéntase Garceran á un lado observándolos.) 

GARCERAN 

¡ B i e n 1 o p a c a d l a l i n t e r n a 
D e l a r a z ó n l u m i n o s a 
El m u n d o n o es o t r a cosa 
S i n o u n a v a s t a t a b e r n a . 

B e b i e n d o , el q u e da t r i b u t o 
Y el m o n a r c a , i gua l e s s o n ; 
Y p e r d i d a la r a z ó n , 
A m b o s se i g u a l a n al b r u t o . 

P a r a el c u e r p o a n h e l a n t o d o , 
P a r a el a l m a n a d a e x i g e n ! . . . 
No olvida el h o m b r e su o r i g e n , 
Y se r e v u e l c a en el l odo . 

PULGAR 

A n t e s de p e r d e r el t i n o , 
B r i n d e m o s por los p l a c e r e s . 

ESPINEL 

E s t e va p o r las m u j e r e s . 
PULGAR 

P o r l a s m u j e r e s y el v ino. 
MONTALVAN 

E c h e m o s á u n l ado m i e d o s ; 
B e b a m o s h a s t a la a u r o r a . 

ESPINEL 

E n m é n o s d e u n c u a r t o d e h o r a 
He c r e c i d o c u a t r o d e d o s . 

PULGAR 

No h a y m e j o r cosa , á m i ver , 
Q u e e n t r e a m i g o s y "fregonas 
Alegres y m o c e t o n a s , 
E s t a r b e b e r y b e b e r . 
L a s f r e g o n a s f a l t a n . 

E S P I N E L 

C i e r t o ; 
Mas n o las l l a m e m o s h o y , 
Que e n t r e h o m b r e s solos e s t o y 
M e j o r , y m á s m e d iv ie r to . 
T e n e m o s m á s l i be r t ad , 
Más c o n t e n t o , m á s h o l g u r a . 
¿ D e q u é s i rve la h e r m o s u r a ? 
De n a d a . — ¿ V e r d a d ? ¿ v e r d a d ? 

PULGAR 

E s v ie ja l a c a n t i n e l a 
De dec i r : « ¿ M u j e r e s y o ? » 
— Y la m u j e r : « ¿ H o m b r e s ? ¡oh 
Ni ver los . » — P e r o no c u e l a . 



Si e n u n conv i t e d e m a c h o s 
S a l e n con esa c a n c i ó n , 
E s p o r q u e h a c e n c o r a z o n 
De t r i pa s , y es tán b o r r a c h o s . 

I [Canta tocando en la bota como si fuera guitarra.) 

Sin mujeres , 
Ni placeres, 
¿ Qué es la vida 
Del mor ta l? 
— Comida 
Sin sal. 

[Aplauden todos; él representa.) 

— U n a cosa m e a l b o r o t a . E S P I N E L Qué, P u l g a r ? 
PULGAR 

Que con p r e s t e z a 
Va e n g o r d a n d o m i c a b e z a , 
Y e n f l a q u e c i e n d o m i b o t a . 

E S P I N E L 

P a r e c e q u e d e s d e a r r i b a 
A l g u n o q u i e r e s u b i r m e . 

C a n t a r é p o r d i v e r t i r m e . 

MONTALVAN 

¡ Viva E s p i n e l ! 

TODOS 

¡ V iva ! ¡ viva ! 
E S P I N E L 

[Canta, imitando d Pulgar.) 

Echa mi pitanza 
Sin derramar gota, 
Hasta que la panza 
Se m e vuelva bota . 

Estémos de noche 
Y al amanecer , 
A t rochemandoche. 
Beber y beber . 

TODOS 

[repiten.) 
B e b e r y b e b e r . 

I I I 

PULGAR, ESPINEL, MONLÁVAN, LOS CRIADOS. 

G A R C E R A N y P E R E I R A CON OTROS CRIADOS [por la 
izquierda.) 

P E R E I R A 

B o r r a c h o s t o d o s ! M u y b i e n . . . . 
Y al lá el z a g u a n sin u n a l m a . 

PULGAR 

Yo, s e ñ o r e x c e l e n t í s i m o . . . . 
ESPINEL 

Merezco u n a b o f e t a d a . 
MONTALVAN 

P e r d ó n p ido d e rod i l l a s . 
PEREIRA 

Salga f u e r a la c a n a l l a . 
[Vdnsepor la izquierda los criados, escondiendo botas 

y naipes.) 

IV 

P E R E I R A , GARCERAN 

P E R E I R A 

M u y b ien , s e ñ o r m a y o r d o m o ; 
M u c h o es ta e s c e n a m e a g r a d a . 

GARCERAN 

V e l a n d o , e s to s in fe l ices , 



Se d e s e s p e r a n y e n f a d a n . 
Hoy, p o r q u e se c u m p l e el a ñ o 
En q u e d o n J u a n f u é á la j a u l a , 
Les h e r e p a r t i d o vino 
A v u e s t r o n o m b r e . 

PEREIRA 

Esto m a r c h a . 
¿ Y q u i é n ve l a en t a n t o ? 

GARCERAN 

Yo. 
P E R E I R A 

U n h o m b r e so lo no b a s t a . 
GARCERAN 

Viendo e l los e l Bulto Negro , 
Vo lve rán l u e g o la e s p a l d a . 

PEREIRA 

¿ T a m b i é n t ú ? 
GARCERAN 

S e ñ o r , ni vivos-
Ni m u e r t o s á m í m e e s p a n t a n , 
Al B u l t o N e g r o ve ré 
Gomo si n o v i e r a n a d a . 

P E R E I R A 

Di q u e le s u e l t e n u n t i ro . 
¿ N o t i e n e n m o s q u e t e s ? 

GARCERAN 

F a l t a n 
Á n i m o s , m a s n o t e m á i s : 
E n el z a g u a n d o y p a l a b r a 
De q u e el d i c h o Bul to Negro 
No h a de p o n e r u n a p l a n t a . 

P E R E I R A 

T e n g o m u c h o s e n e m i g o s ; 
Y a u n q u e la a u d i e n c i a m e a m a , 
Y el m a r q u é s d e Cade re i t a 
Ya n o es v i rey , y q u e m a n d a 
Hoy el d u q u e d e Esca lona , 

Q u e n o m e m i r a con s a ñ a , 
S in e m b a r g o , m i s r iva les 
Q u i e r e n p e r d e r m e , y m e m a t a n . 
Si d e s c u i d a d o v iv iendo, 
No sé p r e v e n i r su a u d a c i a . 

GARCERAN ' J 

( ¿ E n q u é pa í s l o s m a l v a d o s 
T r a n q u i l a t i e n e n el a l m a ? ) 

PEREIRA 
Con los c r i a d o s q u e t r a j e 
Z a g u a n y p u e r t a s r e s g u a r d a . 

GARCERAN 
(Que e s t o r b o á su s eño r í a , 
Q u i e r e d e c i r es to en p l a t a . ) 

P E R E I R A 

E n t u d i s c r ec ión conf io : 
Sé h o n r a d o y fiel, y m e b a s t a . 
T r a i c i ó n , vi leza y pe r f id ia 
La v ida o f u s c a n y m a n c h a n . 

GARCERAN 

(El m o n o le d ice al h o m b r e , 
Que n o es b u e n o h a c e r m o n a d a s . ) 

(Váse por la izquierda.) 

V 

P E R E I R A . 

Los h o m b r e s dos v e r e d a s ven d e l a n t e 
C u a n d o en l a t i e r r a g i m e n : 
U n a c o n d u c e á la v i r tud r a d i a n t e , 
O t r a c o n d u c e a l c r i m e n . 
Si s e g u í la p e o r , ¿ es c u l p a m i a ? . . . . 
E s c u l p a d e m i e s t r e l l a . 
¿ P o r q u é e s . t a n t r i s t e la q u e al b i en n o s g u i a ? 



¿ P o r q u e la o t r a es t a n b e l l a ? . . . , 
¿Be l la la s e n d a de m a l d a d ? . . . ¡ Men t i r a ! . . . 
Que lo d iga m i p e n a 
G u a n d o e n m i oído a q u e l l a voz s u s p i r a 
Q u e en m i p e c h o r e t r u e n a . . . . 
H a b e r m a l o s y b u e n o s , e s d e c r e t o 
Que r ige al u n i v e r s o : 
A es ta l e y —- h o m b r e soy — vivo s u j e t o . . . . 
T o c ó m e se r p e r v e r s o . 
Fa l t a es de m i f o r t u n a , q u e n o m i a . 
¿ P o r q u é m i s i g n o o s c u r o 
Hizo de m í u n d e m o n i o , si p o d i a 
H a c e r u n á n g e l p u r o ? . . . . 

(Aparece doña Mariana por el fondo; registra la escena con 
la vista, y luégo se adelanta pausadamente. • — Viene des-
figurada y pálida. Su traje es negro.) 

VI 

P E R E I R A , MARIANA 

P E R E I R A 

M a r i a n a ! . . . I b a á t u e n c u e n t r o . . . T e a d e l a n t a s . 
T a n t o f a v o r ! . . . . n o á f e , n o lo m e r e z c o . 

MARIANA 

P e r e i r a ! ¿ m e b u r l á i s ? . . . . Os a b o r r e z c o : 
Mil ocas iones os lo d i je y a . 

PEREIRA 

E n o t ro t i e m p o . . . . 

MARIANA 

¡Ya p a s ó ! . . . . 

PEREIRA 

Me a m a b a s . 

MARIANA 

¡Ca l l ad ! 
P E R E I R A 

¡ Cuan o t r a e res ¡ 
P o b r e de a q u e l q u e fia de m u j e r e s ! 

MARIANA 

¡Ay! 
P E R E I R A 

E s a pa l idez ¡ c ó m o te e s t á ! 
MARIANA 

E n el d e s i e r t o m a r d e m i ex i s tenc ia 
E r r a n d o s in ce sa r t r i s t e y p e r d i d a , 
L a s e s c a r p a d a s c o s t a s de la vida 
T a n s o l a m e n t e ¡ i n f o r t u n a d a ! vi. 
P o r v e n g a n z a á la s e n d a de la i n f a m i a 
Me a r r o j é c r i m i n a l . . . . ¡ c a r o m e c u e s t a ! . . . . 
Si L o p e d e s d e el c ie lo m e d e t e s t a , 
Yo m e d e t e s t o y m e d e s p r e c i o a q u í . 

PEREIRA 

A p a r t a d e t u m e n t e e sas v is iones . 
MARIANA 

Me e n g a ñ a s t e i s , P e r e i r a , m e e n g a ñ á s t e i s ! . . . . 
Yos á L o p e , t r a i d o r , vos le m a t á s t e i s , 
Y a r r o j á s t e i s el c r i m e n á d o n J u a n ! 

PEREIRA 

¿ Q u i é n d ice t a l ? . . . . 
MARIANA 

A n t e el S e ñ o r ya s u b e 
El A r c á n g e l q u e vela á la i n o c e n c i a . . . . 
P i d e v u e s t r o ca s t i go con v e h e m e n c i a . . . . 
¿ S o r d o s los c ie los á su voz s e r á n ? 

PEREIRA 

¿Mas q u i é n . . . . 
MARIANA 

O i d m e . 
P E R E I R A 



— 306 — 
¿ P o r q u e la o t r a es t a n b e l l a ? . . . , 
¿Be l la la s e n d a de m a l d a d ? . . . ¡ Men t i r a ! . . . 
Que lo d iga m i p e n a 
G u a n d o e n m i oído a q u e l l a voz s u s p i r a 
Q u e en m i p e c h o r e t r u e n a . . . . 
H a b e r m a l o s y b u e n o s , e s d e c r e t o 
Que r ige al u n i v e r s o : 
A es ta l e y —- h o m b r e soy — vivo s u j e t o . . . . 
T o c ó m e se r p e r v e r s o . 
Fa l t a es de m i f o r t u n a , q u e n o m i a . 
¿ P o r q u é m i s i g n o o s c u r o 
Hizo de m í u n d e m o n i o , si p o d i a 
H a c e r u n á n g e l p u r o ? . . . . 

(Aparece doña Mariana por el fondo; registra la escena con 
la vista, y luégo se adelanta pausadamente. • — Viene des-
figurada y pálida. Su traje es negro.) 

VI 

P E R E I R A , MARIANA 

P E R E I R A 

M a r i a n a ! . . . I b a á t u e n c u e n t r o . . . T e a d e l a n t a s . 
T a n t o f a v o r ! . . . . n o á f e , n o lo m e r e z c o . 

MARIANA 

P e r e i r a ! ¿ m e b u r l á i s ? . . . . Os a b o r r e z c o : 
Mil ocas iones os lo d i je y a . 

PEREIRA 

E n o t ro t i e m p o . . . . 

MARIANA 

¡Ya p a s ó ! . . . . 

PEREIRA 

Me a m a b a s . 

— 307 — 

MARIANA 

¡Ca l l ad ! 
P E R E I R A 

¡ Cuán o t r a e res ¡ 
P o b r e de a q u e l q u e fia de m u j e r e s ! 

MARIANA 

¡Ay! 
P E R E I R A 

E s a pa l idez ¡ c ó m o te e s t á ! 
MARIANA 

E n el d e s i e r t o m a r d e m i ex i s tenc ia 
E r r a n d o s in ce sa r t r i s t e y p e r d i d a , 
L a s e s c a r p a d a s c o s t a s de la vida 
T a n s o l a m e n t e ¡ i n f o r t u n a d a ! vi. 
P o r v e n g a n z a á la s e n d a de la i n f a m i a 
Me a r r o j é c r i m i n a l . . . . ¡ c a r o m e c u e s t a ! . . . . 
Si L o p e d e s d e el c ie lo m e d e t e s t a , 
Yo m e d e t e s t o y m e d e s p r e c i o a q u í . 

PEREIRA 

A p a r t a d e t u m e n t e e sas v is iones . 
MARIANA 

Me e n g a ñ á s t e i s , P e r e i r a , m e e n g a ñ á s t e i s ! . . . . 
Vos á L o p e , t r a i d o r , vos le m a t á s t e i s , 
Y a r r o j á s t e i s el c r i m e n á d o n J u a n ! 

PEREIRA 

¿ Q u i é n d ice t a l ? . . . . 
MARIANA 

A n t e el S e ñ o r ya s u b e 
El A r c á n g e l q u e vela á la i n o c e n c i a . . . . 
P i d e v u e s t r o ca s t i go con v e h e m e n c i a . . . . 
¿ S o r d o s los c ie los á su voz s e r á n ? 

PEREIRA 

¿Mas q u i é n . . . . 
MARIANA 

O i d m e . 
P E R E I R A 



MARIANA 

L i b e r t a r a d o n J u a n m e p r o m e t i s t e i s 
E n p r e m i o de m i h o n o r . . . . ¿ Y lo c u m p l i s t e i s ? . . . 

P E R E I R A 

Mas y o . . . . 
MARIANA 

Bien lo m e r e c e s , m u j e r vil . 
¿ N o e s p e r a b a s t r a i c i ó n , s i endo t r a i d o r a ? . . . . 
A n t e s m o r i r d e b i s t e e n p o t r o i m p í o , 
Que c o n s e n t i r j a m a s . . . . — Corazon m i ó , 
¡No u n a m u e r t e m e r e c e s , s ino m i l ! 

P E R E I R A 

¡ M a r i a n a ! 
MARIANA 

V a n o h a b l a r ! . . . . Bien lo conozco . 
¿ P e r o c ó m o a c a l l a r e l ' c r u d o g r i t o 
Que l anza , a r r e p e n t i d a de l de l i to , 
Es t a , si m a n c i l l a d a , a l m a i n m o r t a l ? 

P E R E I R A 

D e c l a m a c i o n e s s in v a l o r . ¿ E r r a s t e ? 
¿ Q u é m a l h a s r e c i b i d o e n tu d e s t i n o ? . . . . 
¿ E s c r ú p u l o s ? . . . . ¡ L o c u r a ! ¡ d e s a t i n o ! . . . 

MARIANA 

¿ M u e r t a e s t á t u c o n c i e n c i a , h o m b r e f a t a l ? 
P E R E I R A 

T a n t o s q u e m u c h o s o n , n a d a s e r i an , 
Si á la c o n c i e n c i a h u b i e r a n e s c u c h a d o ; 
Y H e r n á n C o r t é s c o n e l la , y Alva rado 
¿A Méj ico l o g r a r a n c o n q u i s t a r ? 
El g u e r r e r o e n c o m b a t e s , el m o n a r c a 
E n f e s t i n e s a d u e r m e n su c o n c i e n c i a . 
Ya e n la t i e r r a n o h a b i t a la i n o c e n c i a , 
¿Y n o s o t r o s la h a b r é m o s de e n c o n t r a r ? 

MARIANA 

La b u s c a r é e n e l c l a u s t r o . 
P E R E I R A 

E n él t e veo 

C o m o á g u i l a en p r i s i ón , q u e , l l e n a d e i r a , 
El h o n d o espac io d i l a t a r s e m i r a , 
Y a b r e l a s alas s in p o d e r vo l a r . 

MARIANA 

E n la o t r a v ida fijaré m i m e n t e . 
PEREIRA 

G o c e m o s lo p r e s e n t e : — es lo s e g u r o . . . . 
E s u n a r c a c e r r a d a lo f u t u r o . — 
¿ S a b e m o s lo q u e a d e n t r o h e m o s d e h a l l a r ? 
(Oyese la algazara de los criados d la izquierda.) 

MARIANA 

No, n o m e t e n t a r é i s . V u e s t r a s p a l a b r a s 
S o n n e g r o a b o r t o de l p r o f u n d o i n f i e r n o . 
Oigo e n m i c o r a z o n a c e n t o t i e r n o — 
De m i á n g e l es la r e s o n a n t e voz. 
I d o s d e a q u í , P e r e i r a , ó b i e n d e j a d m e ; 
D e t e r m i n a d a e s toy de i r á u n c o n v e n t o . 
C a l m a d d e v u e s t r a v í c t i m a el t o r m e n t o . 

P E R E I R A 

¿ T o r m e n t o ? 
MARIANA 

S í : v u e s t r a p r e s e n c i a a t r o z ; 
Y e sa t u r b a a d e m a s d e b a n d o l e r o s 
Q u e h a a s a l t a d o c o n vos e s t a m i c a s a , 
Y q u e , h e n c h i d a d e v i n o , se p r o p a s a 
Á i n s u l t a r m e s in f r e n o n i p u d o r . 

P E R E I R A 

¿ Á i n s u l t a r t e ? 
MARIANA 

S u s p l á t i c a s i m p u r a s 
Me c a n s a n los o í d o s ; s u s c a n c i o n e s , 
S u s j u r a m e n t o s , g r i t o s , m a l d i c i o n e s , 
Mi a l m a l a s t i m a n , y m e d a n h o r r o r . 

Del infel iz las l á g r i m a s se c u e n t a n 
Allá e n e l solio d e l E t e r n o . ¡Ay t r i s t e 
Del q u e u n a l m a i n m o r t a l h i e r a y c o n t r i s t e ! . 
Ved e n m i faz los s u r c o s de l do lo r . 



¿ T e m b l á i s ? 
PEREIRA 

¿ Y o ? 
MARIANA 

Sí , t e m b l á i s : ¿ p u e s c u á n d o h a visto, 
S in t e m b l a r , á su v í c t i m a el m a l v a d o ? . . . . 

PEREIRA 

Calla, M a r i a n a , y a , q u e e s t o y c a n s a d o . . . . 
MARIANA 

(Resuelta.) 
Callad vos . S o y el j u e z y el v e n g a d o r ! 

P E R E I R A 

Bien t e d e s q u i t a s . P e r o n o m e o f e n d o . 
E n t r é g a m e t u a m o r , y soy d i c h o s o . 
Oye, q u e r i d a m i a , e s toy c e l o s o 
H a s t a d e s e á n g e l q u e t e v i e n e á h a b l a r . 
¿ Q u i e r e s m á s á n g e l q u e m i t e r s a e s p a d a , 
Y el o ro , m i s s i rv i en te s , m i g r a n d e z a , 
Y es te a m o r q u e h a p e r d i d o m i c a b e z a , 
A m o r q u e n o h e p o d i d o d e s t e r r a r ? 

MARIANA 

¡ A m o r ! ¿ y o s a d o p r o f a n a i s t a l n o m b r e ? 
A m o r n o m e t e n e i s , q u e es i m p o s i b l e . 

PULGAR 

¿ P u e s lo d u d a s ? 
MARIANA 

Lo n i e g o . No es c re íb le 
Que vos , P e r e i r a , m e t e n g á i s a m o r . — 
E l a m o r es r e f l e jo de la d i c h a 
Que los á n g e l e s gozan en el c ie lo , 
A m o r t r a j o á J e s ú s al t r i s t e s u e l o . . . . 
¿ Y a m o r l l a m a i s al c r i m i n a l f u r o r ? . . . . 

— C á n c e r voraz el c o r a z o n os roe . 
P o r v u e s t r o b i e n c u r a d l o : — os lo a c o n s e j o . 

PEREIRA 

¡ Q u e u n a m u c h a c h a se n o s m e t a á v i e j o ! . . . . 
Me d u e r m o y a , M a r i a n a , en el s e r m ó n . 

MARIANA 

Es ta ca sa d e j a d . 
P E R E I R A 

¡ B u e n a s a l i d a ! 
MARIANA 

Yed q u e el c ie lo p r e p a r a su v e n g a n z a . 
P E R E I R A 

Dicen q u e c u a n d o al m u n d o r a y o s l anza , 
No d e f i e n d e m u r a l l a n i b a s t i ó n . 

Es t a c a s a y la calle son i g u a l e s 
P a r a q u i e n n a d a t e m e . 

MARIANA 

(Yéndose.) 
A d i ó s . 

P E R E I R A 

(Siguiéndola.) 
¡ H e r m o s a ! 

MARIANA 

D e j a d m e , p o r p i e d a d . 
P E R E I R A 

¡Cuún d e s d e ñ o s a ! 
Mas d e t u s p a s o s m e v e r á s en pos . 

MARIANA 

No m e t o q u é i s , ó con m i s u ñ a s m i s m a s 
Hago t i r a s m i r o s t r o . 

PEREIRA 

¡Qué l o c u r a ! 
¡ D e s p e d a z a r así t a n t a h e r m o s u r a ! 

MARIANA 

Bien . 
(Fase hacia el fondo.) 

PEREIRA 

H a s t a l u é g o . 
MARIANA 

(Con acento terrible.) 
P a r a s i e m p r e ¡ a d i ó s ! 

(Cierra la puerta.) 



v i l 

P E R E I R A (queriendo abrir la puerta.) 

Eso n o . ¡ P a r a s i e m p r e ! ¡No, mi l vece s ! 
1 M a r i a n a ! T i e n e c o r a z o n d e fiera. 

¿ T e h e d e p e r d e r ? ¡ J a m a s ! Si lo c r e y e r a , ' -
M a t a r a . . . ¿ á q u i é n ? . . . ¡ O h c ó l e r a ! . . . ¡Don J u a n ! . . . 
T e n g o p o d e r . . . . ¿ y t i e m b l o ? . . . . Coba rd í a , 
No así m i c o r a z o n l l enes d e m i e d o . . . . 
Si c o n m i s so las f u e r z a s n a d a p u e d o , 
E n m i s o c o r r o l l a m a r é á S a t a n . 

[Durante esta escena, habrá entrado don Juan Manuel por la 
ventana, envuelto en una gran capa negra, y habrá estado 
observando á Pereira.) 

VIII 

P E R E I R A , DON JUAN 

PEREIRA 

(Queriendo forzar la puerta.) 
¡ P o r v ida d e B e l c e b ú ! 

P u e s la p u e r t a t i r a r á n . 
¡ H o l a , P u l g a r ! G a r c e r a n ! 

¡ E s p i n e l ! ¿ Q u i é n e re s t ú ? . . . . 
[Al volverse para llamar á los criados, se encuentra con don 

Juan, y da un paso atras. — Don Juanpermanece inmóvil, 
sin desembozarse, y fijando los ojos en Pereira.) 

¡ B u e n o p a r a c h a n z a s s o y ! 
H a b l a , ó t e m a n d o azo t a r . 
¡ P o r Dios ¡ ¿ n o q u i e r e s h a b l a r ? 
¡ P u e s p a r a f a r s a s e s t o y ! 

Ya c o r r e e n m i s a n g r e h ié l . 
R e s p o n d e ; q u e n o m e p a s m a 
D u e n d e , vis ión n i f a n t a s m a . 
¿ Q u i é n e r e s ¿ — ¡ D o n J u a n M a n u e l ! . . . . 

(Don Juan se desemboza dejando caer su capa al suelo, y 
entonces le reconoce Pereira. — Aparece pálido y muy 
barbado, con un vestido miserable, dos pistolas al cinto y 
espada. — Auméntase la algazara de los criados, y se oye 
de cuando en cuando música, gritos y aplausos.) 

— ¿ D e j á s t e i s v u e s t r a p r i s i ó n ? 
Á e l l a os m a n d a r é d e n u e v o . 
P u e d o h a c e r l o . . . . ¡ q u é ! lo d e b o . 
No h a y p a r a el r e o p e r d ó n . 

(Don Juan saca la espada. Pereira hace lo mismo.) 
— ¿ Q u é h a c é i s ? . . . . C ó m o ! — ¡ G a r c e r a n ! 

[No v i e n e n a d i e . ] — ¡ E s p i n e l ! 
¡ A q u í e s t á d o n J u a n M a n u e l 1 
¡E l a s e s i n o ! ¡ d o n J u a n ! 
(Quiere irse: don Juan se le atraviesa.) 

J U A N 

De a q u í n o h a b é i s d e sa l i r 
A n t e s d e s a t i s f a c e r 
Mi r a b i a . 

P E R E I R A 

¿ Q u é d e b o h a c e r 
P a r a a p l a c a r o s ? 

JUAN 

¡ M o r i r ! 
P E R E I R A 

Mori ré i s p r i m e r o vos . 
JUAN 

E s o lo v a m o s á ve r . 
P E R E I R A 

No, q u e os m a n d a r é p r e n d e r . 
JUAN 

¿ Y lo p o d é i s ? 
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P E R E I R A 

Vive Dios 
JUAN 

Os h a n i n f o r m a d o m a l , 
S e ñ o r P e r e i r a , d e m í ; 
Que si h o n r a y b i e n e s p e r d í , 
Me q u e d a n b r a z o y p u ñ a l . 

Mor i r é s in el p l a c e r 
De v e n g a r m e c u a l q u i s i e r a . 
P e s e á m i f o r t u n a f i e r a . . . . 
¡Oh si tuv iése i s m u j e r ! 

P E R E I R A 

¿Y q u é c o n q u e la t u v i e r a 
JUAN 

¡ E a ! r e ñ i d y c a l l a d . 
P E R E I R A 

¿Yo con v o s ? 
JUAN 

P u e s n o ! 
P E R E I R A 

Mirad . . 
[ ¡Oh si G a r c e r a n v in i e r a !} 

•JUAN 

Sabé i s al p u e b l o o p r i m i r , 
Y e m b r i a g a r o s e n p l a c e r e s , 
Sabé i s d e s h o n r a r m u j e r e s , 
Mas n o sabé i s c o m b a t i r . 

Me h a b é i s q u i t a d o , sin ley , 
B ienes , l i b e r t a d , r i q u e z a ; 
Ped í s t e i s y a m i c a b e z a 
Á la a u d i e n c i a y a l v i r e y . — 
Todo m i p e c h o lo o lv ida : 
P e r d o n o v u e s t r o r e n c o r . . . . 
Mas e m p a ñ a s t e i s m i h o n o r : 
Es to os c o s t a r á la v i d a . 

D e f e n d e o s . 

PEREIRA 

Y o , d o n J u a n , 
N o l id io c o n a se s inos . 

J U A N 

S o l a m e n t e c o n s o b r i n o s 
Que e s t á n m a n c o s . 

P E R E I R A 

(viendo d Garceran.) 
¡ G a r c e r a n 

I X 

P E R E I R A , DON JUAN, GARCERAN. 
(Sale Garceran por la izquierda, y tuerce la llave.) 

P E R E I R A 

(á don Juan.) 
1 T e m b l a d ! 

(4 Garceran.) 
D e s a r m a d á ese h o m b r e . 

GARCERAN 

(quitando d don Juan las pistolas.) 
V e n g a n a c á e s t a s c ana l e s . 
L a s e s p a d a s son i g u a l e s . 

P E R E I R A 

(viendo que se va Garceran.) 
¿ Q u é es e s o ? 

GARCERAN 

N a d a os a s o m b r e . 
P E R E I R A 

¡ C o m o ! — E n n o m b r e de la ley 
A la c á r c e l l l eva rá s 
A e s e c r i m i n a l . — ¿ T e v a s ? . . . . 

GARCERAN 

Ni p o n g o n i q u i t o r e y . 



P E R E I R A 

¡ T r a i d o r ! ¿ me v e n d e s así ? 
¿ No s a b e s q u e la t r a i c i ó n 
Es la m á s i n f a m e acc ión 
De u n h o m b r e ? ¿ lo s a b e s ? 

GARCERAN 

Sí. 
PEREIRA 

¿Y q u e v e n g a n z a m o r t a l 
Al t r a i d o r l lega á p e r d e r ? . . . . 

GARCERAN 

¡ Mi rad q u e y a L u c i f e r 
Da l e c c i o n e s d e m o r a l ! 

— ¿ Y vos m e h a b í a i s de t r a i c i ó n ? 
¿ V o s , a se s ino c o b a r d e , 
E n c u y a s e n t r a ñ a s a r d e 
H o g u e r a de m a l d i c i ó n ? 

¿Vos , d e d o n L o p e a ses ino , * 
S e d u c t o r de la m u j e r , 
T r a f i c a n t e del p o d e r , 
H o r r o r de l cielo d iv ino? 

N o s o y u n t r a i d o r con v o s , 
V e n g a d o r , sí , j u s t i c i e r o ; 
T e n e i s e n la d i e s t r a a c e r o , 
Sois h o m b r e , v i b r a d l o . — Adiós . 

PEREIRA 

H e d e h a c e r yo q u e el v i rey , 
Si t u a l m a la fe q u e b r a n t a , 
M a n d e t a j a r t u g a r g a n t a . 

GARCERAN 

Ni p o n g o n i q u i t o r e y . 
(Fose al aposento de doña Mariana.) 

P E R E I R A , DON JUAN. 

P E R E I R A 

La có le ra m e sofoca . 
JUAN 

Es tá v u e s t r a s u e r t e e c h a d a . 
V a m o s : p r e p a r a d la e s p a d a , 
P o n e d u n sello á la b o c a . 

P E R E I R A 

(No sé q u é p r e s e n t i m i e n t o . . . . ) 
Mi e r r o r c o n o z c o , d o n J u a n . 

JUAN 

Es t a r d e y a . 
P E R E I R A 

¡ G a r c e r a n ! 
¡ Ah t r a i d o r ! 

JUAN 

¿ O s f a l t a a l i e n t o ? 
¡ Q u é m u c h o ! p u e s q u e el d e l i t o 

Es de sí m i s m o v e r d u g o . 
Yo os e n t r e g a r a á su y u g o . . . . 
N o ! n o ! s a n g r e n e c e s i t o ! 

¡ S a n g r e ! . . . . ¿ Y t e n g o de l id i a r 
Con q u i e n c o b a r d e a s e s i n a ? 
S a n g r e t a n vil y m e z q u i n a 
Mi e s p a d a n o h a de m a n c h a r . 

(Envaina la espada. 
P E R E I R A 

No s u f r o . . . . 
JUAN 

¡ C a l l a d ! . . . , 
H a y u n J u e z i n e x o r a b l e . 
A él t e e n t r e g o , m i s e r a b l e 

— A r r i b a 
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PULGAR 

(dentro.) 
Viva P e r e i r a ! 

VOCES (y aplausos.) 
¡Que viva! 

JUAN 

No es m i c o r a z o n de b r o n c e : 
Sé s en t i r , y a u n p e r d o n a r 
A tí a p é n a s d e s p r e c i a r . 

(Al dirigirse d la ventana, suenan las once.) 
— ¿ Q u é h o r a d a ? ¡C ie los ! l a s o n c e ! 

(Queda inmóvil y pensativo. — Óyese la voz de Pulgar, que 
canta.) 

Ya h e d a d o al o l v i d o 
P o r t í A n d a l u c í a ; 
L l o r a n d o t e p i d o 
T u a m o r , v i d a m i a , 
D e n o c h e y d e d i a 
D e s d e t u v e n t a n a , 

V i l l a n a 
T i r a n a , 

M e m i r a s a q u í . 
H e r m o s a M a r i a n a , 
D u é l e t e d e m i . 

JUAN 

(furioso.) 
Qué c a n c i ó n . . . . R e c u e r d o i m p i o ! . . . . 

Ha u n a ñ o . . . . ¡ H o n o r ! . . . . ¡Ah , r e c u e r d o ! . . . . 
El cielo m e h a b l a . . . Me p i e r d o ! . . . . 
No sa l t e s , c o r a z o n m i ó . 

(Sacando la espada como insensato.) 
¡ S a n g r e ! ¡ s a n g r e ! ¡ s a n g r e q u i e r o ! 

— D e f i é n d e t e . 
( R i ñ e n . ) 

P E R E I R A 

Es tá f u r i o s o . 
JUAN 

¡Oh c o r a z o n v e n e n o s o , 

' Va á v i s i t a r t e m i a c e r o ! 
— Que é s t a t u p e c h o r e c i b a . 

(Le hiere.) 
P E R E I R A 

(cayendo.) 
¡ A y ! . . . C o n f e s i o n ! . . . . c o n f e s i o n ! . . . . 
P e r d ó n ¡ a h , d o n J u a n , p e r d ó n ! 

PULGAR 

(dentro.) 
¡ Q u é viva P e r e i r a ! 

VOCES (y aplausos.) 
Viva! 

J U A N 

(abriendo la puerta izquierda.) 
¡ U n s a c e r d o t e ! ¡ S o c o r r o ! 

P E R E I R A 

Dios m i ó , p e r d ó n ! . . . . A y ! . . . . yo 
Me a r r e p i e n t o . . . . A y ! 

(Muere.) 
JUAN 

mirando á Pereira, y vagando de una d otra parte. 
E s p i r ó ! 

¿ D ó n d e s in a l i e n t o c o r r o ? 
(Párase á contemplar el cadáver con los brazos cruzadus, 

permanece inmóvil hasta el fin de la jomada. 
ESPINEL 

(dentro.) 
P o r a q u í e s la g r i t e r í a . 

JUAN 

M i r a d la s o b e r b i a h u m a n a ! 
GARCERAN 

(saliendo.) 
No sa lga is , d o ñ a M a r i a n a . 
El h o r r o r os m a t a r í a . 

(Salen los criados, ebrios, unos con vasos, otros con botas, 
otros con naipes en la mano.) 



X I 

P E R E I R A , DON J U A N , GARCERAN, E S P I N E L , 
P U L G A R , M O N T A L V A N , Y CRIADOS. 

PULGAR 

Al a m o h a n m u e r t o . 
E S P I N E L 

¿ Q u i é n f u é ? . . . . 
P U L G A R 

(iexaminando el cadáver.) 
¡ U n a e s t o c a d a ! 

E S P I N E L , Mqntaloan y los demás criados. 
¡ Q u é h o r r o r ! 

PULGAR 

B u s q u e m o s a l m a t a d o r . 
JUAN 

(inmóvil, á los criados, que tratan de irse.) 
¡ M i r a d q u e y o le m a t é ! 

FIN DE L A JORNADA CUARTA. 

J O R N A D A QUINTA 
Y es usar de este término conmigo. 
Inhumana venganza y 110 castigo. 

• E R C I L L A : La Araucana. 

(Cárcel. — Dos puertas laterales y una en el f ondo : la de la 
derecha da á un aposento ; la de la izquierda ít la ca l le ; la del 
fondo al interior de la cárcel. — Una lámpara colgada en la 
pared. — Noche.) 

I 

E L C A R C E L E R O , P U L G A R , E S P I N E L 
(Al levantarse el telón, óyense gol-pes y la voz de Pulgar i 

la izquierda. Sale por el fonda el carcelero.) 

PULGAR 

(Dentro.) 
A b r a , s e ñ o r c a r c e l e r o . 

CARCELERO 

(Saliendo.) 
¡ J e s ú s ¡ y a m i f r e n t e s u d a . 

PULGAR 

A b r a . 
CARCELERO 

V o y . T e n g a p a c h o r r a 
S u m a g e s t a d a n d a l u z a . 

(Toma una llave de varias que lleva al cinto, abre la puerta 
izquierda, y la vuelve d cerrar, despues que han salido 
por ella Pulgar y Espinel.) 

PULGAR 

¡ Q u é p a c i e n c i a ! 

CARCELERO 

N e c e s i t o 



X I 

P E R E I R A , DON J U A N , GARCERAN, E S P I N E L , 
P U L G A R , M O N T A L V A N , Y CRIADOS. 

PULGAR 

Al a m o h a n m u e r t o . 
E S P I N E L 

¿ Q u i é n f u é ? . . . . 
PULGAR 

(iexaminando el cadáver.) 
¡ U n a e s t o c a d a ! 

E S P I N E L , Montalvan y los demás criados. 
¡ Q u é h o r r o r ! 

PULGAR 

B u s q u e m o s a l m a t a d o r . 
JUAN 

(inmóvil, á los criados, que tratan de irse.) 
¡ M i r a d q u e y o le m a t é ! 

FIN DE L A JORNADA CUARTA. 

J O R N A D A QUINTA 
Y es usar de este término conmigo. 
Inhumana venganza y 110 castigo. 

• E R C I L L A : La Araucana. 

(Cárcel. — Dos puertas laterales y una en el f ondo : la de la 
derecha da á un aposento ; la de la izquierda ít la ca l le ; la del 
fondo al interior de la cárcel. — Una lámpara colgada en la 
pared. — Noche.) 

I 

E L C A R C E L E R O , P U L G A R , E S P I N E L 
(Al levantarse el telón, óyense gol-pes y la voz de Pulgar i 

la izquierda. Sale por el fonda el carcelero.) 

PULGAR 

(Dentro.) 
A b r a , s e ñ o r c a r c e l e r o . 

CARCELERO 

(Saliendo.) 
¡ J e s ú s ¡ y a m i f r e n t e s u d a . 

PULGAR 

A b r a . 
CARCELERO 

V o y . T e n g a p a c h o r r a 
S u m a g e s t a d a n d a l u z a . 

(Toma una llave de varias que lleva al cinto, abre la puerta 
izquierda, y la vuelve d cerrar, despues que han salido 
por ella Pulgar y Espinel.) 

PULGAR 

¡ Q u é p a c i e n c i a ! 

CARCELERO 

N e c e s i t o 



i P o b r e c a r c e l e r o ! m u c h a 
P a r a su f r i r e s ta c a r g a 
Q u e ya m i s h o m b r o s a b r u m a . 

E S P I N E L 

Ha t r e s d i a s q u e la t i ene , 
Y y a se q u e j a . 

CARCELERO 

Con j u s t a 
R a z ó n , q u e n o h a y u n m o m e n t o 
Que n o b a j e , y c o r r a , y s u b a 
C o m o u n a z a c a n ; y l u e g o 
E s t é s i e m p r e a l e r t a , a c u d a 
Á q u e u n p r e s o n o se v a y a , 
Y su cabeza lo s u f r a . 

PULGAR 

E l a n t e r i o r c a r c e l e r o 
H u b i e r a d a d o la s u y a 
A n o h a b e r d e s p a r e c i d o . 

CARCELERO 

¿ P e r o c u á l e r a su c u l p a ? 
El sal i r d o n J u a n las n o c h e s 
Sin q u e él lo s u p i e r a n u n c a . 

E S P I N E L 

¿ C ó m o n o ? Sí lo s a b i a . 
P U L G A R 

Y r e c i b i ó m u c h a s s u m a s 
D e d o n P r u d e n c i o d e A r m e n d í a , 
Q u e es c o n d o n J u a n c a r n e y u ñ a . 

CARCELERO 

Y s u s m e r c e d e s ¿ q u é h i c i e r o n 
C u a n d o en P e r e i r a la p u n t a 
D e su e s p a d a h u n d i ó d o n J u a n ? 

E S P I N E L 

¿ N o s o t r o s ? . . . . 
PULGAR 

No es c u e n t a s u y a . 
S o m o s h o n r a d o s , y n a d i e 

D e n u e s t r a i n o c e n c i a d u d a . 
D o n B e r m u d o S a y a v e d r a , 
Que el p u e s t o de l m u e r t o o c u p a , 
Y es n u e s t r o a l c a l d e del c r i m e n , 
Leales qu i zá n o s j u z g a , 
P u e s n o s h a c e sus c r i ados . 

CARCELERO 

¿ A t o d o s ? 
E S P I N E L 

Hizo r e n u n c i a 
M o n t a l v a n . 

PULGAR 

Y G a r c e r a n 
E n t r ó á serv i r á la v iuda . 

CARCELERO 

¡La v i u d a ! 
ESPINEL 

Lo s e r á p r o n t o 
D o ñ a M a r i a n a L a g u n a 

CARCELERO 

Cosas se ven en n u e s t r a e r a 
Que o b r a s p a r e c e n de b r u j a s . 

PULGAR 

N o s o t r o s ca l l a r d e b e m o s , 
Y n o e n t r a r en c o n j e t u r a s . 

CARCELERO 

Dicen q u e al n u e v o v i rey 
D o ñ a M a r i a n a L a g u n a 
F u é á p e d i r la l i b e r t a d 
De d o n J u a n M a n u e l . 

ESPINEL 

No h a y du 
CARCELERO 

Y q u e él c o n g r a n co r t e s í a 
L e o f r e c i ó p r o t e c c i ó n s u m a . 

E S P I N E L 

Si f u e r a el de Gadere i t a , 



T a l v e z ; p e r o la f o r t u n a 
Nos d ió a l d u q u e d e E s c a l o n a 
M a r q u é s d e V i l l e n a , y n u n c a 
E n t r a d a d a r á e n su p e c h o 
A s u p e r c h e r í a a l g u n a . 

PULGAR 

¡ B r a v o 1 E s p i n e l , a d e l a n t a s . — 
M u y b i e n p a r l a d o : m e g u s t a . 

ESPINEL 

E l m a r q u é s d e C a d e r e i t a 
E r a d e D o n J u a n c o l u m n a , 
P o r g u e Q u e d i g a p o r q u é 
D o ñ a M a r i a n a L a g u n a . 

CARCELERO 
( ] C a l u m n i a d o r ! ) 

SAYAYEDRA 

(dentro.) 
¡ C a r c e l e r o ! 

(Vase corriendo el carcelero por el fondo.) 
PULGAR 

D o n B e r m u d o e s . 

ESPINEL 

u , , . ¡ Con q u é a j u s t a n 
H o y el d o g a l a d o n J u a n ? 

PULGAR 
Mas s e r á l a c o s a o c u l t a . 

II 
< -

P U L G A R , E S P I N E L , SAYAVEDRA (por el fondo.) 

E S P I N E L 
1 D o n B e r m u d o ! 

SAYAVEDRA 

¿ Q u é h a y d e n u e v o ? 

PULGAR 

L a g e n t e en voz b a j a r u m i a 
V u e s t r a s u b i d a y la n u e s t r a . 

SAYAVEDRA 

A udaces fortuna juvat. 
¿ E n t e n d i s t e ? 

PULGAR 

P o r s u p u e s t o : 
Sí 

(d Espinel.) 
Me h e q u e d a d o en a y u n a s . 

ESPINEL 

Yo t a m b i é n . 
SAYAVEDRA 

P e r o ¿ q u é d i c e n 
D e d o n J u a n M a n u e l ? 

ESPINEL 

¡ O h ! m u c h a s 
Cosas . 

SAYAVEDRA 

L a s q u i e r o s a b e r . 
V a m o s , P u l g a r , d e s e m b u c h a . 

PULGAR 

Cua l si lo h u b i e r a v i s to , d i c e el v u l g o 
Q u e d e c e l o s d o n J u a n se c o n s u m í a , 
Celos q u e e l d i a b l o e n su i n t e r i o r s e m b r a b a 
P a r a c o g e r d e s p u e s b u e n a s e s p i g a s . 

SAYAVEDRA 

( I n f a t i g a b l e c o s e c h e r o ! ) 
PULGAR 

• Al d i a b l o 
D o n J u a n e v o c a d e l a b i s m o u n d i a . . . 

ESPINEL 

U n a n o c h e , P u l g a r , d e n o c h e só lo 
D e s u s a n igos e l so l a r v i s i t a . 

PULGAR 

El lo es q u e lo evocó , p u e s t o q u e e l n o m b r e 
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De q u i e n su h o n o r m a n c h a b a n o sabia . 
S a l a n le d i jo q u e e r a su e n e m i g o 
E l q u e á las o n c e p o r su cal le m i s m a 
E n c o n t r a r a 

E S P I N E L 

E s a s o n c e q u e t ú d ices , 
Que son las o n c e d e la n o c h e o lv idas . 

PULGAR 

Se e n t i e n d e . — P u e s , s e ñ o r , t o d a s las n o c h e s 
P o r su cal le á r o n d a r d o n J u a n sa l ia . 
Dando las o n c e , a l h o m b r e q u e e n c o n t r a b a , 
Con voz d e m i e l y e m p o n z o ñ a d a s m i r a s , 
" ¿ Qué h o r a es, a m i g o ? " p r e g u n t a b a . O y e n d o 

Las o n c e " r e s p o n d e r , " F e l i z , " dec i a 
" Voacé q u e la h o r a d e su m u e r t e s a b e . " 
Y al m i s m o t i e m p o se le e c h a b a e n c i m a , 
Con un p u ñ a l le t r a s p a s a b a el p e c h o , 
Y á su ca sa d e s p u e s r á p i d o se iba . 

E S P I N E L 

Le e n g a ñ a b a el d e m o n i o . 

PULGAR 

S í ; n o e r a 
Rival s u y o n i n g u n a de sus v ic t imas . 
S iendo p r ivado de l v i r e y y a m i g o , 
No s o s p e c h a b a d é l la p o l i c í a ; 
Mas el a c a l d e Yélez d e P e r e i r a 
Le s o r p r e n d i ó u n a vez — la n o c h e m i s m a 
E n q u e el s o b r i n o d e d o n J u a n , d o n Lope , , 
F u é el d e s d i c h a d o q u e m o r i r deb i a . 

SAYAVÉDRA 

Eso la g e n t e d i c e ; m a s vosot ros 
¿ Q u é d e c í s ? 

PULGAR 

Q u e es v e r d a d . 
E S P I N E L 

Que n o es m e n t i r a . 

PULGAR 

El a lca lde del c r i m e n d o n F r a n c i s c o 
P u s o p reso á d o n j u á n ; p e r o sa l ia 
El pé r f ido de n o c h e de s t a c á r c e l 
P a r a h a c e r sus m a l d a d e s f avo r i t a s . 
En u n a de l las le e n c o n t r ó P e r e i r a 
Al d a r las o n c e , y le t o c ó la c h i n a . 
L e a ses inó don J u a n con m á s c o n t e n t o , 
P o r ser q u i e n d e s c u b r i ó sus f e c h o r í a s . 

SAYAVEDRA 

Así el vulgo lo d i c e ; m a s v o s o t r o s 
¿ Qué dec i s? 

PULGAR 

Que es v e r d a d . 
E S P I N E L 

Que n o es m e n t i r a . 
SAYAVEDRA 

Bien es tá . P o r sus c r í m e n e s i n f a m e s , 
Es ta n o c h e á don J u a n d e u n p a l o c u e l g a n 
Los ánge les . 

E S P I N E L 

¿ L o s á n g e l e s ? 
SAYAVEDRA 

¿ L o d u d a s ? 
ESPINEL 

¡ Q u é ! No, s e ñ o r . Los c ie los m e d e f i e n d a n 
De d u d a r l o j a m a s . 

PULGAR 

P o r él r e s p o n d o . 
SAYAVEDRA 

El p a d r e f r a n c i s c a n o q u e conf i e sa 
Á d o n J u a n , sus m a l d a d e s p o n d e r a n d o , 
Le m a n d ó , c o m o leve p e n i t e n c i a , 
Que t r e s n o c h e s r e z a n d o á la h o r c a f u e s e ; 
Y van dos q u e á las d o c e sale f u e r a 
P a r a ir á la h o r c a , con ro sa r io en m a n o , 
A o r a r p o r los q u e vil h u n d i ó en la h u e s a . 



Mil vis iones ha v is to . — H i n c a d o e s t aba 
E n p r o f u n d a o r a c i o n , l lena la i dea 
De la h o r c a y d e s u s c r í m e n e s ; y m i r a 
L e j a n a c l a r i d a d a m a r i l l e n t a 
De t r é m u l a s a n t o r c h a s q u e a l u m b r a b a n 
U n a g r a n p r o c e s s i o n ; y a r ca f u n e s t a , 
Cual f ú n e b r e a t a ú d , a t ras s e g u í a . 
Y o y e luégo el c l a m o r de u n a t r o m p e t a 
Que a t r o n a b a lo s a i res , y u n a s voces 
Mis ter iosas , o p a c a s , t r e m u l e n t a s , 
Que c a n t a b a n u n Requiera, y dec i an : 
" E l a l m a d e d o n J u a n d e j ó la t i e r r a . 
" R e z a d , r ezad p o r él u n Padre nuestro.'' 
Y u n t r i s t e d o b l e c o m p a s a d o s u e n a . 

PULGAR 

Se m e er iza el cabe l lo . 
ESPINEL 

Á mí las c a r n e s 
Se m e h o r r i p i l a n , y a u n m e da j a q u e c a . 

SAYAVEDRA 

¿ C o n s e r v a r á s el l a n c e en la m e m o r i a ? 
PULGAR 

P e r o m u c h o , s e ñ o r de S a y a v e d r a . 
A u n q u e j u z g o impos ib l e q u e y o i m i t e 
La g r ac i a y . . . . e s e a q u e l c o n q u e lo c u e n t a . 

SAYAVEDRA 

¡ A d u l a d o r ! t ú m i e n t e s . — E s t a n o c h e 
Á l a - h o r c a va don J u a n p o r vez t e r c e r a . 
Con él i ré is v o s o t r o s , p u e s l e a g u a r d a n , 
P a r a a h o r c a r l e , los ánge les en e l la . 

PULGAR 

Está b i en . 
ESPINEL 

(á Pulgar.) 
Yo no voy . — Con los v iv ientes , 
Cuan to q u i e r a n , amigo , c u a n t o q u i e r a n ; 
Con e sp í r i t u s , n o . 

SAYAVEDRA 

¿ Qué e s t á s r u m i a n d o ? 
PULGAR 

Dice q u e ve r los á n g e l e s de sea . 
SAYAVEDRA 

P r o n t o s e r á . Mas si t u m a l a vista 
Sin a l a s y sin luz ánge le s v ie ra , 
Y sin e s p a d a d e l u c i e n t e f u e g o 
Con r e l á m p a g o s , r a y o s y c e n t e l l a s , 
De t u s p é s i m o s o jos en cas t igo 
T e c o r t a r í a u n ánge l la c a b e z a . 

PULGAR 

N a d a t e m á i s , s e ñ o r , p o r él r e s p o n d o ; 
P o r él ve r é . 

SAYAVEDRA 

M u y b i e n . — V a y a n a f u e r a 
Ó r d e n e s á e s p e r a r . 

ESPINEL 

(Si d e a q u í sa lgo, 
No m e vue lven á v e r en es ta t i e r r a . ) 

(Pulgar y Espinel se van por el fondo, y salen luego con el 
carcelero que les aire la puerta izquierda. Todo esto pa-
sará durante el siguiente soliloquio.) 

III 

SAYAVEDRA. 

¿ Y e s t u d i é l a s s a g r a d a s e s c r i t u r a s 
P a r a i n v e n t a r l e y e n d a s s in s u s t a n c i a ? 
¿ No es b u r l a r s e d e Dios y s u s d e c r e t o s ? 
¿ No es p r o f a n a r la Biblia s a c r o s a n t a ? . . . . 
Mas el c r i m e n , m o n a r c a d e la t i e r r a , 
Mi c o r a z o n á la m a l d a d a r r a s t r a , 
Y m e dice y m e m u e s t r a q u e los b u e n o s 



De los m a l o s es tán b a j o la p l a n t a . 
E s t o y a r r i b a y a ; q u i e n d e t e n e r m e 
P r e t e n d a o s a d o , á lo p r o f u n d o ca iga . 
E s t a co lon ia m i s e r a es h e r e n c i a 
De los h i j o s a u d a c e s de la E s p a ñ a . 
Goce y o , y m u e r a n l o s d e m á s . . . . ¿ Qué i m p o r t a ? 
S u s sol lozos y l á g r i m a s n o e m p a ñ a n 
Mi b l a s ó n . . . . Si la t i e r r a es u n b a n q u e t e , 
Toca á e l los s a z o n a r con p e n a s y ans ias 
Los m a n j a r e s , q u e al l ab io sólo l levan 
D e s p u e s q u e el a m o su ape t i t o sac ia . . . . 
P e r o ¿ y la m u e r t e ? ¿ y la f u t u r a v ida? 
¿ Y es ta a l m a ? . . . . J e s u c r i s t o d i jo : " N a d a 
Es i m p o s i b l e p a r a D ios" . . . . — Sen tenc i a 
Que n o s a b r e de l c ie lo u n a v e n t a n a . 
Q u i e r e á d o n J u a n M a n u e l salvar el d u q u e . 
Mas á m í y á la a u d i e n c i a , si lo 'salva, 
Se n o s s igue p e r j u i c i o . . . . Del p r o c e s o 
No e s t án á fe las a c t u a c i o n e s c l a r a s ; 
Y si d o n J u a n sus b i e n e s n o s p id ie ra , 
N u e s t r a f o r t u n a el v i en to se l levara . 

IV 

SAYAVEDRA, EL CARCELERO. 

SAYAVEDRA 

(al carcelero, que cierra la puerta.) 
\ Ca rce l e ro ! 

CARCELERO 

S e ñ o r . 
SAYAVEDRA 

¿ A don J u a n v i s te? 
CARCELERO 

Sí, s e ñ o r . 

SAYAVEDRA 

¿ Qué h a c e ? 
CARCELERO 

S e conf iesa . 
SAYAVEDRA 

Bas ta . 
(.Quiere irse el carcelero.) 

— Abre esa p u e r t a . 
(Señalando la izquierda.) 

CARCELERO 

(abriendo.) 
Voy, s eño r . 

SAYAVEDRA 

Seis h o m b r e s 
D e n t r o de u n r a t o l l e g a r á n con a r m a s , 
Y á d o n j u á n l l e v a r á n . V e n d r é con el los . 

CARCELERO 

S e ñ o r , sé e j e c u t a r c u a n t o m e m a n d a n . 
SAYAVEDRA 

Oir, ver y ca l la r . 
CARCELERO 

S e r é d i sc re to . 
SAYAVEDRA 

L o s p e c a d o s de l e n g u a el cuel lo p a g a . 
(Vdse por la izquierda.) 

V 

E L CARCELERO. 

Los p e c a d o s . . . . ; c a r a m b a ! . . . . Los p e c a d o s . . . 
— S a b r é ca l la r , s a b r é c a l l a r . . . . ¡ No es n a d a 
¡ P o b r e d o n J u a n ! t a n o p u l e n t o y g r a n d e , 
Y h o y su f o r t u n a pé r f ida c a m b i a r a 
Con la del p o b r e c a r c e l e r o . . . . Y c ie r to 
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Que n o es d igna m i s u e r t e de a l a b a n z a . 
(.Aparece Garceran, 'receloso, por la derecha.) 

J 

EL CARCELERO, GARCERAN. 

GARCERAN 

¡ C a r c e l e r o ! 
CARCELERO 

(sorprendido.) 
¿ Q u i é n m e l l a m a ? 

¿ P o r d ó n d e e n t r a s t e , c a m u e s o ? 
— No en b a l d e el vu lgo p r e g o n a , 
Que e s t e Ind io es u n h e c h i c e r o . 

GARCERAN , 

A q u í t ra igo d o s a l h a j a s . 
E s t e p u ñ a l . . . . 

(Lo saca.) 
CARCELERO , 

Te lo c e d o . 
GARCERAN 

Y e s t a so r t i j a p rec iosa , 
Que vale c inco mi l p e s o s . 

(Se la enseña.) 

Escoge . . 
CARCELERO 

P u e s . . . . la so r t i j a . 
¿ Y t e h e d e d a r ? . . . . 

GARCERAN * 4. 

T u s i lencio . 
CARCELERO 

¿ Sabes q u e p u e d e c o s t a r m e 
La t r a m o y a m i p e s c u e z o ? • 

i 

G A R C E R A N 

H u y e s d e a q u í , c o m o h u y ó 
El a n t e r i o r c a r c e l e r o . 

C A R C E L E R O 

Es d u r a cosa 

G A R C E R A N 

¿ P u e s q u i e r e s 
Gananc ia sin n i n g ú n r iesgo ? 

C A R C E L E R O 

Mas 
G A R C E R A N 

Si n o , d e b o m a t a r t e , 
P u e s ya s a b e s m i s e c r e t o . 

CARCELERO 

T i e n e s r a z ó n . . . ( P e c h o al a g u a . . . ) 
G A R C E R A N 

¿ P o r fin ? 
C A R C E L E R O 

L a s o r t i j a a c e p t o . 
GARCERAN 

T o m a (se la da.) D e a q u í no t e i r á s 
Has t a q u e m e l l eve al p r e s o . 

C A R C E L E R O 

Que p o r d o n J u a n v ienes t ú , 
Ya lo adivino y lo e n t i e n d o ; 
Mas d í m e p o r d ó n d e e n t r a s t e . 
Si n o es p o r e l a g u j e r o 
D é l a l lave, y o n o a l c a n z o . . . . . 

GARCERAN 

0 e re s m a l i c i o s o ó nec io . 
E n ese c u a r t o q u e ves 

(Señalando el de la derecha.) 
Hay u n e s t a n t e ó r o p e r o 

CARCELERO 

¡ C ó m o q u e l e h a y ! mis a n d r a j o s 
E n él e n c e r r a d o s t e n g o . 

19. 



GARCERAN 

Detras h a y u n b o q u e r ó n . . . . 
CARCELERO 

(.Santiguándose.) 
San t i ago m e valga ! . . . ¿ Y l u e g o ? 

GARCERAN 

P o r él don J u a n se salia 
Todas las noches 

CARCELERO 

Muy b u e n o 
¿ P e r o p o r q u é S a y a v e d r a 
No p e r s i g u e t u g a r g ü e r o ? 

GARCERAN 

P o r q u e soy p o b r e . Á los r icos 
Pe r s igue , no m á s . 

CARCELERO 

C o m p r e n d o . 
P e r o n a t u r a l s e r i a 
Que t e d i j e r a : " M o s t r e n c o , 
" Tú m o r i r viste á P e r e i r a , 
" Quizá t a m b i é n c o n tu a c e r o . . . 

GARCERAN 

¿ P e r o él a lca lde s e r i a 
Si el o t ro a lca lde n o h a m u e r t o 

CARCELERO 

Tienes r a z ó n . Soy u n t o p o . 
P e r o 

GARCERAN 

Díme 
CARCELERO 

P e r o . . . p e r o . . 
¿ Quién p u e s t e d ió es ta so r t i j a ? 

GARCERAN 

Bas t a : p e r d e m o s el t i e m p o . 
Dónde es tá d o n J u a n Manuel ? 

C A R C E L E R O 

Se está c o n f e s a n d o a d e n t r o . 

GARCERAN 

Yete p u e s ; y c u a n d o acabe , 
Le dices q u e hab la r l e q u i e r o . 

(Váse por el fondo el carcelero.) 

V i l 

GARCERAN. 

¿ Y q u e r r á reconc i l i a r se 
Con su c o n s o r t e ? . . . Lo d u d o . . . 
E r r ó Mar iana , es m u y c i e r t o : 
Su corazon está i m p u r o 
P e r o ¿ con q u é a r tes y e m b u s t e s 
El pérf ido la s e d u j o !. . . 
Es la m u j e r sens i t iva , 
El t ac to la i m p o n e s u s t o — 
¿ P u e s se rá s u y a la cu lpa 
Si yo en mis m a n o s la e s t r u j o ? 

Aparece don Juan por el fondo con cadena al pié. Viene muy 
preocupado. Se detiene en el fondo con los brazos cruzados 
y los ojos bajos. 

Ahí e s t á ! . . . ¡ P o b r e don J u a n !. . . 
Todo él va d ic iendo : " L u t o ! " 

V I I I 

GARCERAN, DON JUAN. 

J Ü A N . — Homo natus de mullere, breve vivens tempore, 
replelur miseriis ({). 

P a l a b r a s de aque l j u s t o , q u e el sacerdo te pió 
R e c u e r d a á mi m e m o r i a p a r a consue lo mió , 

( ! ) E l h o m b r e n a c i d o d o m u j e r v i v e p o c o t i e m p o , y h e n c h i d o 
e s t á d e m i s e r i a s — JOB. 



GARCERAN 

Detras h a y u n b o q u e r ó n . . . . 
CARCELERO 

(.Santiguándose.) 
San t i ago m e valga ! . . . ¿ Y l u e g o ? 

GARCERAN 

P o r él don J u a n se salia 
Todas las noches 

CARCELERO 

Muy b u e n o 
¿ P e r o p o r q u é S a y a v e d r a 
No p e r s i g u e t u g a r g ü e r o ? 

GARCERAN 

P o r q u e soy p o b r e . Á los r icos 
Pe r s igue , no m á s . 

CARCELERO 

C o m p r e n d o . 
P e r o n a t u r a l s e r i a 
Que t e d i j e r a : " M o s t r e n c o , 
" Tú m o r i r viste á P e r e i r a , 
" Quizá t a m b i é n c o n tu a c e r o . . . 

GARCERAN 

¿ P e r o él a lca lde s e r i a 
Si el o t ro a lca lde n o h a m u e r t o 

CARCELERO 

Tienes r a z ó n . Soy u n t o p o . 
P e r o 

GARCERAN 

Díme 
CARCELERO 

P e r o . . . p e r o . . 
¿ Quién p u e s t e d ió es ta so r t i j a ? 

GARCERAN 

Bas t a : p e r d e m o s el t i e m p o . 
Dónde es tá d o n J u a n Manuel ? 

C A R C E L E R O 

Se está c o n f e s a n d o a d e n t r o . 

GARCERAN 

Yete p u e s ; y c u a n d o acabe , 
Le dices q u e hab la r l e q u i e r o . 

(Váse por el fondo el carcelero.) 

V i l 

GARCERAN. 

¿ Y q u e r r á reconc i l i a r se 
Con su c o n s o r t e ? . . . Lo d u d o . . . 
E r r ó Mar iana , es m u y c i e r t o : 
Su corazon está i m p u r o 
P e r o ¿ con q u é a r tes y e m b u s t e s 
El pérf ido la s e d u j o !. . . 
Es la m u j e r sens i t iva , 
El t ac to la i m p o n e s u s t o — 
¿ P u e s se rá s u y a la cu lpa 
Si yo en mis m a n o s la e s t r u j o ? 

Aparece don Juan por el fondo con cadena al pié. Viene muy 
preocupado. Se detiene en el fondo con los brazos cruzados 
y los ojos bajos. 

Ahí e s t á ! . . . ¡ P o b r e don J u a n !. . . 
Todo él va d ic iendo : " L u t o ! " 

V I I I 

GARCERAN, DON JUAN. 

J Ü A N . — Homo natus de mullere, breve vivens tempore, 
replelur miseriis ({). 

P a l a b r a s de aque l j u s t o , q u e el sacerdo te pió 
R e c u e r d a á mi m e m o r i a p a r a consue lo mió , 

( ! ) E l h o m b r e n a c i d o d o m u j e r v i v e p o c o t i e m p o , y h e n c h i d o 
e s t á d e m i s e r i a s — JOB. 



Alivio de las a lmas en la t r ibu lac ión , (pe ranza , 
Cuando el m u n d o s e c i e r r a del h o m b r e á la es-
Y el pecho a t o r m e n t a d o f ú n e b r e gr i to lanza, 
Más p u r a e n t o n c e s b r i l l a s , augus t a rel igión ! 

GARCERAN 

D o n j u á n . 
DON J U A N 

(viéndole.) 
Amigo mió 1 ¿ Con q u e mi t r i s t e sue r t e 

Un amigo m e de ja en l a h o r a de m i m u e r t e ? . . . 
Cuando el t é r m i n o l l e g u e , te ab raza ré al pa r t i r . 
— Es larga la j o r n a d a . 

GARCERAN 

M u y tr is te es tá is . 
DON J U A N 

Muy t r i s t e ; 
De t e n e b r o s o due lo mi c o r a z o n s e vis te . 

GARCERAN 

El m i s m o Jesuc r i s to se en t r i s t ec ió al m o r i r . 
DON J U A N 

El eco p o s t r i m e r o de u n a flauta en t r i s tece , 
Muy t r i s tes son los b r i n d i s de fes t in q u e f enece , 
Tr i s te la luz inc ie r ta de m o r i b u n d o s o l ! . . . 

(Abrazando d Garceran.) 
— Descansa ré en tu s e n o ; y di, mi b u e n sol-

d a d o : 
" Viviendo e n t r e E s p a ñ o l e s , h a s t a el sepu lc ro 

[helado 
" U n Indio a c o m p a ñ a b a t a n sólo á u n E s p a ñ o l ! . . . 

GARCERAN 

Del Indio l a cabeza c u a l su exis tencia es r u d a : 
Vano es en vues t ro al ivio q u e su r a z ó n a c u d a ; 
Lágr imas , no d iscursos , o s p u e d e da r no más . 

DON J U A N 

Muy m á s q u e las p a l a b r a s u n a l ág r ima vale, 
Cuando del co razon s i n c e r a m e n t e sale ; 
Y u n r e c u e r d o es m u y d u l c e . No m e olvides. 

GARCERAN 
¡ J a m a s ! 

DON JUAN 

Un r e c u e r d o , u n susp i ro h a s t a el cielo se eleva, 
Cual se alza de los p r a d o s v a p o r q u e a r o m a l l e v a , 
Y el a l m a q u e allá m o r a , r e t i e m b l a de p l ace r . 

GARCERAN 

(Está m u y e n t r e g a d o á sus m e d i t a c i o n e s . 
¿ R o m p e r é con u n soplo sus dulces i l u s i o n e s ? 
; Diréle : " Vuelve al m u n d o , te espera u n a m u -

f j e r ? . . . " ) 
DON JUAN 

Al locar el s epu lc ro , la m e n t e se i l u m i n a , 
Y a n i m a d a p a r e c e de inspi rac ión divina, 
Y t ras n ieb las los siglos apa rec i endo van . 
Del porven i r los años a n t e mí se l evan tan 
Ba jo fo rmas ho r r ib l e s q u e el co razon e s p a n t a n . . . 
— Mis ú l t i m o s a c e n t o s e scucha , Garce ran . — 

Se h u n d i r á es ta co lonia , de a v e n t u r e r o s p resa , 
Donde m á s el d inero q u e las v i r tudes pesa , 
Donde po r u n e m p l e o t r u e c a u n h o m b r e su ho-

[ n o r ; 
Donde s u voto v e n d e u n t o r p e m a g i s t r a d o , 
Y la h o n r a de u n a v i rgen se c o m p r a en u n es -

t r a d o . 
Y es casa de comerc io el Templo del S e ñ o r ! 

Y d o n d e h a m b r i e n t o el pueb lo se a r r r a s t r a e n 
[la mise r ia , 

Y es en las a r t e s r u d o , m u c h o m á s q u e el de 
[Iber ia , 

Y es la h i n c h a d a ignoranc ia de nobleza señal . 
Donde la m a n o m i s m a q u e alza el cáliz sagrado , 
Atiza las h o g u e r a s , do el j u s t o es ab ra sado , 
Y ba jo el Evangel io e sconde su p u ñ a l ! 

Se h u n d i r á es ta colonia , de c r í m e n e s al peso, 
Cual eb r io á q u i e n de r r iba de vinos el exceso, 
Y á los p a d r e s los h i jo s fur iosos l anza rán . 



Y t r a s la t i r an ía v e n d r á el l i b e r t i n a j e : 
El d é s p o t a es el m i s m o , si con diverso t r a j e : — 
D o n d e u n s e ñ o r h a b i a , diez mi l se e n c o n t r a r á n . 
. H i jos d e ta les p a d r e s , p o r las s e n d a s i m p u r a s 
De ava r i c i a y t o rpeza c a m i n a r á n á o s c u r a s , 
Y en fiestas c r a p u l o s a s los h a l l a r á la luz. 
Y h a b r á t r a s vino, s a n g r e en l u c h a d e e x t e r m i n i o : 
T o r p e s en sus p l a c e r e s , t o r p e s e n su d o m i n i o , 
E n l a z a r á n p r o f a n o s la e s p a d a c o n la c ru z . 

Á robo y m u e r t e e x p u e s t o s los b u e n o s c iu-

, [ d a d a n o s ; 
D e v o r á n d o s e ans iosos p a d r e s , h i j o s , h e r m a n o s ; 
Cada a ñ o un g o b e r n a n t e , cada m e s u n m o t í n . 
I n g r a t o s , y t r a ido res , y vanos , y sa lva jes , 
Á la v i r t u d h u m i l d e a g o b i a r á n á u l t r a j e s , 
Has t a q u e Dios colér ico los a n o n a d e al fin ! 

[Queda sumergido en la meditación.) 
GARCERAN 

(En los espac ios del t i e m p o 
R o b u s t a su m e n t e vaga 
H a r é q u e ponga en la t i e r ra 
D e n u e v o su y e r t a p l a n t a . ) 

(A don Juan.) 
— S e ñ o r , podé i s l i b e r t a r o s . 
M e j o r des t ino os a g u a r d a ; 
Sa lva ros q u i e r e el v i rey ; 
B u r l e m o s la vigi lancia 
De S a y a v e d r a y la a u d i e n c i a , 
Que sólo c l a m a n v e n g a n z a . 
— L i m a t ra igo . 

(Saca una lima, y pénese d limar la cadena.) 
— Vues t ros h i e r r o s 

Débi les son . . . 
DON JUAN 

apartándose de Garceran.) 
B a s t a ! b a s t a ! 

Debo mor i r . E n el m u n d o 

N a d a m e d e t i e n e , n a d a ! 
Todo lo h e p e r d i d o ! Lope 
Murió y a , d o ñ a M a r i a n a . . . 

(Cúbrese el rostro.) 
GARCERAN 

Si a r r e p e n t i d a y s u m i s a 
Se p u s i e r a á v u e s t r a s p l a n t a s ; 
(Asoma doña Mariana por la derecha.) 

Si con el l l an to en los o jos 
Y c o n p a l a b r a s c o r t a d a s 
P o r sol lozos y susp i ros 
S u s t o r m e n t o s os p i n t a r a , 
Y " P e r d ó n ! p e r d ó n ! " d i j e r a , 
' ' P a r a e s t a d e s v e n t u r a d a ! 
" P e r d ó n ! p e r d ó n ! J e s u c r i s t o 
" H a s t a e n la c ruz p e r d o n a b a ! . . . " 

DON JUAN 

¡ A y ! i el co razon m e p a r t e s ! . . . 
G a r c e r a n a m i g o , ¿ q u é h a b l a s ? . . . 

GARCERAN 

(á doña Mariana.) 
¡ Ven id ! ven id ! — Sola os d e j o . -
Cu ida r é la r e t a g u a r d i a . 

(Don Juan está con la espalda vuelta á Garceran, y con las 
manos en elrostro, sollozando. Doña Mariana se pone á sus 
piés abrazando sus rodillas. Garceran se va por la de-
recha.) 

I X 

DON JUAN, MARIANA. 

JUAN 

¡ M a r i a n a . . . i Qué a u d a c i a ! . . . ¿ Q u é b u s c a s ? . . . 
MARIANA 

Esposo 



JUAN 

¿ Te a t reves , i n f a m e ? . . . ¿ Qué q u i e r e s ? 
MARIANA 

P e r d ó n ! 
JUAN 

¿ P e r d ó n ? . . . No lo e s p e r e s . . . ¡ P o r Dios p o d e -
r o s o ! . . . 

¿ P e r d ó n ? . . . n o ! r ec ibe fa ta l m a l d i c i ó n 
MARIANA 

¡Oh c i e l o s ! . . . 
JUAN 

L e v a n t a ! 
(Levántase doña Mariana.) 

MARIANA 

Soy b i en d e s g r a c i a d a . 
M u y c a r o m e c u e s t a mi pé r f i do e r r o r . 
— Don J u a n , sois d e b r o n c e . 

JUAN 

M u j e r d e s h o n r a d a , 
T u a spec to m e a u m e n t a la r a b i a y f u r o r . 

A d ú l t e r a e sposa ! . . . ¿ Mas c ó m o res i s to 
Mi có le ra j u s t a , m i j u s t o r e n c o r ? . . . 

MARIANA 

A d ú l t e r a e sposa voló á J e s u c r i s t o , 
Y " E s t á s p e r d o n a d a , " le d i jo el S e ñ o r . 

JUAN 

¿ Me t i e n t a s ? . . . Oh ! c i e r t o . . . ¿ Y el h o n d o m a r -
t i r io 

Que u n a ñ o sin t r e g u a s m i p e c h o e n t u r b i ó ? . . . 
¿ La f u r i a , el t o r m e n t o , la r ab i a , el del i r io 
Que m i a l m a s in t r e g u a s u n año s u f r i ó ? 

MARIANA 

T o r m e n t o s h o r r i b l e s t a m b i é n y o s u f r i a , 
L a voz d e m i c r i m e n o y e n d o t r o n a r . 
I n q u i e t a de n o c h e , i n q u i e t a d e d i a , 
Mi s o m b r a , mis pasos m e h a c i a n t e m b l a r . 

Y a i s lada en los b razos de l c r i m e n h o r r e n d o 

Á d a r m e s o c o r r o n i n g u n o l legó. 
De j u s t a v e r g ü e n z a su r o s t r o c u b r i e n d o 
El á n g e l de g u a r d a d e mí se a p a r t ó . 

Y no se c a n s a b a m i pér f ida suerte-, 
Vo lando e n c o n o s a de m i á n i m a en pos . 
Gr i t aba m i l v e c e s : « La m u e r t e ! la m u e r t e ! . . . " 
La m u e r t e e r a s o r d a , sí, s o r d a c u a l v o s ! [res, 

" ¿ P u e s t o d o s son b u e n o s , g r i t é e n m i s dolo-
" ¿ T a n sólo h a y m a n c h a d o mi infiel c o r a z o n ? 
" Si h u b i e r a en el m u n d o , c u a l y o , p e c a d o r e s , 
" Los b razos m e a b r i e r a n c l a m a n d o : P e r d ó n ! " 

JUAN 

(para sí, muy agitado.) 
Mi c r i m e n r e c u e r d o . . . E n B u r g o s . . . oh cielo ! 

T a m b i é n á u n e sposo , fa laz d e s h o n r é . . . 
Maldad sin cas t igo n o q u e d a e n el sue lo . . . 
En s a n g r e i n o c e n t e m i b r a z o e m p a p é ! 

P a r e c e q u e d u e r m e d e Dios la pup i l a , 
Y á v ida p e r v e r s a se e n t r e g a el m o r t a l ; 
Mas^vela c o n s t a n t e , y a p é n a s c in t i l a , 
R e c o r r e á la t i e r r a v e n g a n z a f a t a l ! 

MARIANA 

No es v u e s t r o p e c h o de a c e r o ; 
Al fin m e p e r d o n a r é i s ; 
Y t r a s de vos m e veré i s 
S u m i s a c o m o u n c o r d e r o . 

No l e v a n t a r é los o jos , 
Gal lada s i e m p r e e s t a r é , 
Y de c a l m a r t r a t a r é 
V u e s t r o s d i sgus tos y e n o j o s . 

Mas si á m i r e m o r d i m i e n t o 
E n t r e g a d a m e de ja i s , 
Si vos n o m e p e r d o n á i s 
P o r t a n t o a r r e p e n t i m i e n t o , 

¿ Qué se rá de m í ? ¿ n i q u i é n 
Lo q u e s u f r i r é s u f r i ó ? . . . 
¡ A h ! vos sabéis , c o m o y o , 



C n á n g r a t o es h a c e r e l b i e n ! 
Dios se c u b r e c o n u n velo , 

Si el h o m b r e a l h o m b r e a b a n d o n a ; 
E m p e r o , c u a n d o p e r d o n a , 
Da su b e n d i c i ó n el c i e l o . 

JUAN 

¿ P a r a e n g a ñ a r , b l a n d a m i e l 
E n t u s l ab io s p u s o el m a l ? 
¿ Y p a r a e l c r i m e n m o r t a l 
B a ñ ó tu p e c h o d e h i é l ? 

Si m o v e r m i c o r a z o n 
Q u i e r e s , a s t u t a s e r p i e n t e , 
Yo d i r é : " T u l a b i o m i e n t e , 
Y m i e n t e t u c o r a z o n . " 

Yo só lo p o r tí v iv ía . 
¡ P o r tí b u s q u é la r i q u e z a , 
P o r t í a m b i c i o n é g r a n d e z a , 
P o r t í e n u n c r á t e r m e h u n d í a ! 

Só lo ex ig í e n r e c o m p e n s a 
U n s u s p i r o , u n a c a r i c i a ; % 

M a s e r a e s a t u m a l i c i a , 
C o m o m i b o n d a d , i n m e n s a . 

U n a l á g r i m a r o d a b a 
P o r m i s e m b l a n t e , y a r d i a . . . 
¿ Q u i é n á e n j u g a r l a v e n i a ? . . . 
L a l á g r i m a se s e c a b a ! . . . 

MARIANA 

¡ A h , d o n J u a n ! . . . 

JUAN - • 

(fuera de si.) 
Q u i e r o el sup l i c io 

A n t e s q u e el h o r r i b l e a s p e c t o 
D e s t e m i s e r a b l e i n s e c t o 
E n c e n a g a d o e n el v ic io ! 

(Gritando.) 

— ¡ C a r c e l e r o ! ¡ c a r c e l e r o ! 

C a l l a d . 
JUAN 

Venid ! 
MARIANA 

Os p e r d e i s . 
(Saie Garceran por la derecha y el carcelero por el fondo.) 

X 

DON J U A N , MARIANA, GARCERAN, E L CARCE-
L E R O . 

GARCERAN 

S i l e n c i o , d o n j u á n : i q u é h a c é i s ? 

JUAN 

(como insensato.) 
L a m u e r t e ! la m u e r t e q u i e r o ! 
S a y a v e d r a ! S a y a v e d r a ! 
L a v í c t i m a p i d e m u e r t e ! 
V e n g a á g o z a r s e e n m i s u e r t e . 
V u e s t r o c o r a z o n d e p i e d r a ! 

CARCELERO 

N o s p i e r d e . 
GARCERAN 

C a l l a d . 

MARIANA 

¡ D o n J u a n ! 
(Óyese á la izquierda ruido de pasos y golpes d la puerta.) 

JUAN 

L a l l ave ! l a l l ave ! 
CARCELERO 

P e r o 
(El carcelero se resiste á darla, dm Juan se la arrebata.) 



— su — 
GARCERAN 

Huye al p u n t o , ca rce le ro . 
(Vase el cárcel ero por la derecha.) 

JUAN 
Huye t a m b i é n , Garceran. ' 

GARCERAN 

P u e s no tene is e spe ranza , 
Mor i ré . 

MARIANA 

¡ La c a u s a soy ! 
SAYAYEDRA 

(identro.) 
Abre , ca rce le ro . 

JUAN 

Voy. 
(Abre.) 

MARIANA 

T r e m e n d a es, Dios, t u venganza ! 
(Entran precipitadamente, Sayavedra, Pulgar, y cinco hom-

bres.)-

X I 

DON JUAN, MARIANA, GARCERAN, SAYAVEDRA, 
PULGAR Y CINCO HOMBRES. 

SAYAYEDRA 

¡ T ra i c ión ! 
JUAN 

¡ C o b a r d e ! ¿ t ra ic ión , 
Y aqu í m e veis ?.. . Disponed 
P re s to mi m u e r t e . 

SAYAVEDRA 

(Á los hombres.) 
Poned 

— 345 — 

Á Garceran e n pr i s ión . 
JUAN 

(Abrazando d Garceran.) 
¡ Garce ran ! p r e m i o te e spe ra 

P o r t u v i r tud en el c ie lo . 
¡ Adiós ! 

GARCERAN 

¡ Adiós ! 
JUAN 

En el s u e l o 
Tan sólo el c r i m e n i m p e r a . 

Llémnse dos hombres d Garceran por el fondo. Don Juan 
hace ímpetu ele irse por la izquierda. Doña Mariana se 
hinca) 

MARIANA 

¡Don J u a n ! t e n e d c o m p a s i o n ! 
Hincada a g u a r d o m i s u e r t e . 

SAYAVEDRA 

(d los hombres.) 
¡ L l e v a d l e ! 

JUAN 

(en ademan de irse.) 
V a m o s . ¡ L a m u e r t e ! 
MARIANA 

P o r Dios ! po r Dios, el p e r d ó n ! 
¿ Y vais de la m u e r t e en pos 

Con ese feroz e n c o n o ? . . . 
(Tendiéndolos brazos Jiác ta don Juan.) 
¡Ah d o n j u á n ! . . . 

JUAN 

(Que habrá estado vacilante, dice por pi.) 
Yo te p e r d o n o : — 

Así m e p e r d o n e D i o s ! 
(Abre los brazos. Doña Mariana se pone en pié precipitada-

mente, y se arroja en ellos.) 



IND ICE 

DEL TOMO SEGUNDO 

L a c a p i l l a 

M u ñ o z , v i s i t a d o r d e M é j i c o 

E l p r i v a d o d e l v i r e y 
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